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11 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Type of handle Bike handle Loop handle Bike handle Loop handle

No load speed 3: 6,000 min-1 

2: 5,100 min-1 

1: 3,500 min-1

Overall length 
(without cutting tool)

1,775 mm

Nylon cord diameter 2.0 - 2.4 mm

Applicable cutting tool and 
cutting diameter

3-tooth blade  
(P/N 191J34-5)

230 mm

4-tooth blade 
(P/N 729025-2)

230 mm

Nylon cutting head  
(P/N 126674-0)

300 mm

Plastic blade  
(P/N 126642-3)

230 mm

Rated voltage D.C. 18 V

Net weight 3.1 - 3.4 kg 2.9 - 3.2 kg 3.4 - 3.7 kg 3.2 - 3.5 kg

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
•	 The	weight	may	differ	depending	on	the	attachment(s),	including	the	battery	cartridge.	The	lightest	and	heavi-

est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•  Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and	chargers	may	cause	injury	and/or	fire.

Recommended battery adapter
Battery adapter PDC01

•  The battery adapter(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
•  Before using the battery adapter, read instruction and cautionary markings on the battery adapter.
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Noise
Model DUR190U

Cutting tool Sound pressure level (LpA) 
dB(A)

Sound power level (LWA) 
dB(A)

Applicable 
standard

LpA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

LWA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR190L

Cutting tool Sound pressure level (LpA) 
dB(A)

Sound power level (LWA) 
dB(A)

Applicable 
standard

LpA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

LWA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191U

Cutting tool Sound pressure level (LpA) 
dB(A)

Sound power level (LWA) 
dB(A)

Applicable 
standard

LpA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

LWA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191L

Cutting tool Sound pressure level (LpA) 
dB(A)

Sound power level (LWA) 
dB(A)

Applicable 
standard

LpA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

LWA dB(A) Uncer-
tainty (K)

dB(A)

4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•  Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB 
(A). Wear ear protection.
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NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and 
may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING: Wear ear protection.
WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-

ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.
WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation 

of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration
Model DUR190U

Cutting tool Left hand Right hand Applicable 
standardah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)

4-tooth blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastic blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR190L

Cutting tool Left hand Right hand Applicable 
standardah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)

4-tooth blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastic blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191U

Cutting tool Left hand Right hand Applicable 
standardah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)

4-tooth blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastic blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191L

Cutting tool Left hand Right hand Applicable 
standardah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Uncertainty K 

(m/s2)

4-tooth blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Nylon cutting head 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastic blade 2.5 1.5 2.5 1.5 ISO22867 
(ISO11806-1)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and 
may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared 
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation 
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Symbols
The followings show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

Take particular care and attention.

 

Read instruction manual.

15m(50FT)
Keep distance at least 15 m.

Danger;	be	aware	of	thrown	objects.

Caution; kickback

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles. 
Steeltoed safety boots are recommended.

Do not expose to moisture.

 
Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries  
Do not dispose of electric equipment or battery 
pack together with household waste material! 
In observance of the European Directives, 
on Waste Electric and Electronic Equipment 
and Batteries and Accumulators and Waste 
Batteries and Accumulators and their imple-
mentation in accordance with national laws, 
electric equipment and batteries and battery 
pack(s) that have reached the end of their life 
must be collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility.

EC Declaration of Conformity
For European countries only
The EC declaration of conformity is included as Annex A 
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided 
with this power tool. Failure to follow all instructions 
listed	below	may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	
serious	injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the 
tool

WARNING: Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions	may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	
serious	injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
Intended use
1. This tool is only intended for cutting grass, 

weeds, bushes and undergrowth. It should not 
be used for any other purpose such as edging 
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions
1. Never allow people unfamiliar with these 

instructions, people (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to 
use the tool. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the tool.

2. Before starting the tool, read this instruction 
manual to become familiar with the handling of 
the tool.

3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.

4. When lending the tool, always attach this 
instruction manual.

5. Handle the tool with the utmost care and 
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or 
drugs, or if feeling tired or ill.

7. Never attempt to modify the tool.
8. Follow the regulations about handling of 

brushcutters and string trimmers in your 
country.

Personal protective equipment
►	Fig.1
1. Wear safety helmet, protective goggles and 

protective gloves to protect yourself from 
flying debris or falling objects.

2. Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.
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3. Wear proper clothing and shoes for safe 
operation, such as a work overall and sturdy, 
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or 
jewelry.	Loose	clothes,	jewelry	or	long	hair	can	be	
caught in moving parts.

4. When touching the cutting blade, wear protective 
gloves. Cutting blades can cut bare hands severely.

Work area safety
1. Operate the tool under good visibility and day-

light conditions only. Do not operate the tool in 
darkness or fog.

2. Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. The tool creates sparks 
which may ignite the dust or fumes.

3. During operation, never stand on an unstable 
or slippery surface or a steep slope. During 
the cold season, beware of ice and snow and 
always ensure secure footing.

4. During operation, keep bystanders or animals 
at least 15 m away from the tool. Stop the tool 
as soon as someone approaches.

5. Never operate the tool while people, especially 
children, or pets are nearby.

6. Before operation, examine the work area for 
stones or other solid objects. They can be 
thrown or cause dangerous kickback and result in 
serious	injury	and/or	property	damage.

7. WARNING: Use of this product can create 
dust containing chemicals which may cause 
respiratory or other illnesses. Some examples 
of these chemicals are compounds found in 
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies, 
depending on how often you do this type 
of work. To reduce your exposure to these 
chemicals: work in a well ventilated area, and 
work with approved safety equipment, such as 
those dust masks that are specially designed 
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety
1. Do not expose the tool to rain or wet condi-

tions. Water entering the tool will increase the risk 
of electric shock.

2. Do not use the tool if the switch does not 
turn it on and off. Any tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before installing a battery 
pack, picking up or carrying the tool. Carrying the 
tool	with	your	finger	on	the	switch	or	energising	the	
tool that have the switch on invites accidents.

4. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. 
The cell may explode. Check with local codes for 
possible special disposal instructions.

5. Do not open or mutilate the battery(ies). 
Released electrolyte is corrosive and may cause 
damage to the eyes or skin. It may be toxic if 
swallowed.

6. Do not charge battery in rain, or in wet 
locations.

Putting into operation
1. Before assembling or adjusting the tool, 

remove the battery cartridge.
2. Before handling the cutter blade, wear protec-

tive gloves.
3. Before installing the battery cartridge, inspect 

the tool for damages, loose screws/nuts or 
improper assembly. Sharpen blunt cutter blade. 
If the cutter blade is bent or damaged, replace 
it. Check all control levers and switches for 
easy action. Clean and dry the handles.

4. Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious 
injury	may	result.

5. Adjust the shoulder harness and hand grip to 
suit the operator's body size.

6. When inserting a battery cartridge, keep the 
cutting attachment clear of your body and 
other object, including the ground. It may rotate 
when	starting	and	may	cause	injury	or	damage	to	
the tool and/or property.

7. Remove any adjusting key, wrench or blade cover 
before turning the tool on. An accessory left attached 
to	a	rotating	part	of	the	tool	may	result	in	personal	injury.

8. The cutting tool has to be equipped with the 
guard. Never run the tool with damaged guards 
or without guards in place!

9. Make sure there are no electrical cables, water 
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard 
if damaged by use of the tool.

Operation
1. In the event of an emergency, switch off the 

tool immediately.
2. If you feel any unusual condition (e.g. noise, 

vibration) during operation, switch off the tool 
and remove the battery cartridge. Do not use the 
tool until the cause is recognized and solved.

3. The cutting attachment continues to rotate for 
a short period after turning the tool off. Don't 
rush to contact the cutting attachment.

4. During operation, use the shoulder harness. 
Keep the tool on your right side firmly.

5. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to 
avoid stumbling.

6. Always be sure of your footing on slopes.
7. Walk, never run.
8. Never work on a ladder or tree to avoid loss of control.
9. If the tool gets heavy impact or fall, check the 

condition before continuing work. Check the 
controls and safety devices for malfunction. If 
there is any damage or doubt, ask our authorized 
service center for the inspection and repair.

10. Take a rest to prevent loss of control caused 
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

11. When you leave the tool, even if it is a short 
time, always remove the battery cartridge. The 
unattended tool with the battery cartridge installed 
may be used by unauthorized person and cause 
serious accident.
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12. If grass or branches get caught between the 
cutting attachment and guard, always turn the 
tool off and remove the battery cartridge before 
cleaning. Otherwise the cutting attachment may 
rotate	unintentionally	and	cause	serious	injury.

13. Never touch moving hazardous parts before the 
moving hazardous parts have come to a com-
plete stop and the battery cartridge is removed.

14. If the cutting attachment hits stones or other 
hard objects, immediately turn the tool off. 
Then remove the battery cartridge and inspect 
the cutting attachment.

15. Check the cutting attachment frequently 
during operation for cracks or damages. 
Before the inspection, remove the battery 
cartridge and wait until the cutting attachment 
stops completely. Replace damaged cutting 
attachment immediately, even if it has only 
superficial cracks.

16. Never cut above waist height.
17. Before starting the cutting operation, wait until 

the cutting attachment reaches a constant 
speed after turning the tool on.

18. When using a cutting blade, swing the tool 
evenly in half-circle from right to left, like 
using a scythe.

19. Hold the tool by insulated gripping surfaces 
only, because the cutter blade may contact 
hidden wiring. Cutter blades contacting a "live" 
wire may make exposed metal parts of the tool 
"live" and could give the operator an electric shock.

20. Do not start the tool when the cutting tool is 
tangled with cut grass.

21. Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other 
obstacles such as a tree.

22. During operation always hold the tool with 
both hands. Never hold the tool with one hand 
during use.

23. Do not operate the tool in bad weather or if 
there is a risk of lightning.

Cutting tools
1. Do not use a cutting tool which is not recom-

mended by us.
2. Use an applicable cutting attachment for the 

job in hand.
— Nylon cutting heads (string trimmer heads) 

and plastic blades are suitable for trimming 
lawn grass.

— Cutting blades are suitable for cutting weeds, 
high grasses, bushes, shrubs, underwood, 
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal 
multi-piece	pivoting	chains	and	flail	blades.	It	
may	result	in	serious	injury.

3. Only use the cutting tool that are marked with 
a speed equal or higher than the speed marked 
on the tool.

4. Always keep your hands, face, and clothes 
away from the cutting tool when it is rotating. 
Failure	to	do	so	may	cause	personal	injury.

5. Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.

6. When using cutting blades, avoid kickback 
and always prepare for an accidental kickback. 
See the section for Kickback.

7. When not in use, attach the blade cover onto 
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)
1. Kickback (blade thrust) is a sudden reaction 

to a caught or bound cutting blade. Once it 
occurs, the tool is thrown sideway or toward 
the operator at great force and it may cause 
serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying 
the blade segment between 12 and 2 o'clock 
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger 
diameter.

►	Fig.2
3. To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11 o'clock.
2. Never apply the segment between 12 and 

2 o'clock.
3. Never apply the segment between 11 and 

12 o'clock and between 2 and 5 o'clock, 
unless the operator is well trained and 
experienced and does it at his/her own 
risk.

4. Never use cutting blades close to solids, 
such as fences, walls, tree trunks and 
stones.

5. Never use cutting blades vertically, for 
such operations as edging and trimming 
hedges.

►	Fig.3

Vibration
1. People with poor circulation who are exposed 

to excessive vibration may experience injury 
to blood vessels or the nervous system. 
Vibration may cause the following symptoms 
to	occur	in	the	fingers,	hands	or	wrists:	"Falling	
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any 
of these symptoms occur, see a physician!

2. To reduce the risk of "white finger disease", 
keep your hands warm during operation and 
well maintain the tool and accessories.

Transport
1. Before transporting the tool, turn it off and 

remove the battery cartridge. Attach the cover 
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3. When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise 
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance
1. Have your tool serviced by our authorized 

service center, always using only genuine 
replacement parts. Incorrect repair and poor 
maintenance can shorten the life of the tool and 
increase the risk of accidents.
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2. Before doing any maintenance or repair work 
or cleaning the tool, always turn it off and 
remove the battery cartridge.

3. Always wear protective gloves when handling 
the cutting blade.

4. Always clean dust and dirt off the tool. Never 
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like for the purpose. Discoloration, deformation 
or cracks of the plastic components may result.

5. After each use, tighten all screws and nuts.
6. Do not attempt any maintenance or repair not 

described in the instruction manual. Ask our 
authorized service center for such work.

7. Always use our genuine spare parts and 
accessories only. Using parts or accessories 
supplied by a third party may result in the tool 
breakdown, property damage and/or serious 
injury.

8. Request our authorized service center to 
inspect and maintain the tool at regular 
interval.

9. Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

Storage
1. Before storing the tool, perform full cleaning 

and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.

2. Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such 
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and 
cause	an	injury.

First aid
1. Always have a first-aid kit close by. 

Immediately replace any item taken from the 
first aid kit.

2. When asking for help, give the following 
information:
— Place of the accident
— What happened
—	 Number	of	injured	persons
—	 Nature	of	the	injury
— Your name

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject to 

the Dangerous Goods Legislation requirements. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot 
battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 
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PARTS DESCRIPTION
►	Fig.4

1 Speed indicator 2 ADT indicator 
(ADT = Automatic Torque 
Drive Technology)

3 Caution lamp 4 Main power button

5 Reverse button 6 Battery cartridge 7 Lock-off	lever 8 Switch trigger

9 Hanger 10 Handle 11 Barrier	(country	specific) 12 Protector

13 Lock lever 
(DUR191U and 
DUR191L only)

14 Joint cover 
(DUR191U and 
DUR191L only)

15 Cap 
(DUR191U and 
DUR191L only)

16 Shoulder harness

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

WARNING: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool. 
Failure	to	switch	off	and	remove	the	battery	cartridge	
may	result	in	serious	personal	injury	from	accidental	
start-up.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the tool before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery 
cartridge. Failure to hold the tool and the battery 
cartridge	firmly	may	cause	them	to	slip	off	your	hands	
and result in damage to the tool and battery cartridge 
and	a	personal	injury.
►	Fig.5:    1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
it	may	accidentally	fall	out	of	the	tool,	causing	injury	to	
you or someone around you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system
The tool is equipped with a tool/battery protection 
system.	This	system	automatically	cuts	off	power	to	
the motor to extend tool and battery life. The tool will 
automatically stop during operation if the tool is placed 
under one of the following conditions:

Caution lamp Status

Color  On  Blinking

Red Overload

Red Overheat

Red Over 
discharge

Overload protection
If the tool gets into one of the following situation, the tool auto-
matically stops and the caution lamp starts blinking in red:
— The tool is overloaded by entangled weeds or 

other debris.
— The cutting tool is locked or kicked back.
— The main power button is turned on while the 

switch trigger is being pulled.
In this situation, release the switch trigger and remove 
entangled weeds or debris if necessary. After that, pull 
the switch trigger again to resume.

CAUTION: If you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked 
cutting tool, be sure to turn the tool off before you 
start.

Overheat protection for tool or battery
If the tool or battery cartridge is overheated, the tool 
stops automatically. When the tool or battery cartridge is 
overheated,	the	speed	indicator	and	ADT	indicator	go	off	
and the caution lamp lights up in red. Let the tool and/or 
battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the tool stops 
automatically. The speed indicator and ADT indicator go 
off	and	the	caution	lamp	starts	blinking	in	red.
If the tool does not operate even when the switches are 
operated, remove the battery cartridge from the tool and 
charge it.
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Indicating the remaining battery capacity
Only for battery cartridges with the indicator
►	Fig.6:    1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient	temperature,	the	indication	may	differ	slightly	
from the actual capacity.

Main power switch
Tap the main power button to turn on the tool.
To	turn	off	the	tool,	press	and	hold	the	main	power	
button	until	the	speed	indicator	goes	off.
►	Fig.7:    1. Speed indicator 2. Main power button

NOTE:	The	tool	will	automatically	turned	off	if	it	is	left	
without any operations for a certain period of time.

Switch action

WARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the 
switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released. Operating a tool 
with a switch that does not actuate properly can lead 
to	loss	of	control	and	serious	personal	injury.

CAUTION: Never put your finger on the switch when 
carrying.	The	tool	may	start	unintentionally	and	cause	injury.

To prevent the switch trigger from being accidentally 
pulled,	a	lock-off	lever	is	provided.
To	start	the	tool,	grasp	the	handle	(the	lock-off	lever	is	
released by the grasp) and then pull the switch trigger. 
To stop the tool, release the switch trigger.

DUR190U and DUR191U
►	Fig.8:    1.	Lock-off	lever	2. Switch trigger

DUR190L and DUR191L
►	Fig.9:    1.	Lock-off	lever	2. Switch trigger

NOTE:	The	tool	is	automatically	turned	off	after	the	
tool is left for a certain period without any operations.

Speed adjusting
You can select the tool speed by tapping the main 
power button. Each time you tap the main power button, 
the level of speed will change.
►	Fig.10:    1. Speed indicator 2. Main power button 

3. ADT indicator

Speed indicator Mode Rotation speed

ADT 3,500 - 6,000  min-1

High 6,000 min-1

Medium 5,100 min-1

Low 3,500 min-1

NOTE: When you set ADT (Automatic Torque Drive 
Technology), ADT indicator turns on and the tool runs 
at optimum rotation speed and torque for the condi-
tion of grass being cut.

Reverse button for debris removal

WARNING: Switch off the tool and remove 
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation 
function can not remove.	Failure	to	switch	off	and	
remove the battery cartridge may result in serious 
personal	injury	from	accidental	start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of 
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.
To reverse the rotation, tap the reverse button and pull 
the	switch	trigger	while	depressing	the	lock-off	lever	when	
the cutting tool is stopped. The speed indicators and 
ADT indicator start blinking, and the cutting tool rotates in 
reverse direction when you pull the switch trigger.
To return to regular rotation, release the trigger and wait 
until the cutting tool stops.
►	Fig.11:    1. Speed indicator 2. ADT indicator 

3. Reverse button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates 
only for a short period of time and then automatically 
stops.
NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns 
to regular direction when you start the tool again.
NOTE: If you tap the reverse button while the cutting 
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be 
ready for reverse rotation.
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Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the tool 
consistently fails to quickly stop after the switch trigger 
is released, have the tool serviced at our service center.

CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without 
the protector. An unguarded cutting tool may result 
in	serious	personal	injury.

ASSEMBLY
WARNING: Always be sure that the tool is 

switched off and battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool. Failure to 
switch	off	and	remove	the	battery	cartridge	may	result	
in	serious	personal	injury	from	accidental	start-up.

WARNING: Never start the tool unless it is 
completely assembled. Operation of the tool in a 
partially assembled state may result in serious per-
sonal	injury	from	accidental	start-up.

Installing the handle
For DUR190U and DUR191U only
1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align 
the screw hole in the grip with the one in the shaft. 
Tighten the screw securely.
►	Fig.12:    1. Grip 2. Screw 3. Handle

2. Place handle between handle clamp and handle holder. 
Adjust	the	handle	to	an	angle	that	provides	a	comfortable	
working position and then secure with hex socket head bolts.
►	Fig.13:    1. Hex socket head bolt 2. Handle clamp 

3. Handle holder

Attaching the barrier
For DUR190L and DUR191L (country specific)
If the barrier is included in your model, attach it to the 
handle using the screw on the barrier.
►	Fig.14:    1. Barrier 2. Screw

CAUTION: After assembling the barrier, do 
not remove it. The barrier works as a safety part 
to prevent you from contacting the cutting blade 
accidentally.

Mounting the attachment pipe
For DUR191U and DUR191L only
Mount the attachment pipe to the power unit.
1. Turn the lever to the direction of the arrow shown 
in	the	figure.
►	Fig.15:    1. Lever

2.	 Pull	up	the	joint	cover	and	insert	the	attachment	
pipe while aligning the protrusion on the pipe (cutting 
tool	side)	with	the	concave	portion	of	the	joint	part.
►	Fig.16:    1. Lock lever 2. Joint cover 3. Pipe

Make sure that the surface of the lock lever is parallel 
to the pipe.
3. Turn the lever to the direction of the arrow shown 
in	the	figure.
►	Fig.17:    1. Lever

To remove the pipe, turn the lever to the direction of the 
arrow	shown	in	the	figure	and	pull	the	pipe	out	while	
pressing down the lock lever.
►	Fig.18:    1. Lever 2. Lock lever 3. Pipe

Installing the protector

WARNING: Never use the tool without the 
guard illustrated in place. Failure to do so can 
cause	serious	personal	injury.

CAUTION: Take care not to injure yourself on 
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts.
►	Fig.19:    1. Clamp 2. Protector 3. Cutter

Installing the cutting tool
NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as 
the standard accessory varies depending on the 
countries. The cutting tool is not included in some 
countries.
NOTE: Turn the tool upside down so that you can 
replace the cutting tool easily.

Cutter blade
CAUTION: When handling a cutter blade, 

always wear gloves and put the blade cover on 
the blade.

CAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter 
blade hits a stone during operation, stop the tool and 
check the cutter blade immediately.

CAUTION: Always use the cutter blade 
with the diameter described in the section for 
specifications.
►	Fig.20:    1. Nut 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter 

blade 5. Spindle 6. Guard 7. Spindle lock 
button

1. Mount the cutter blade onto the guard so that the 
arrows on the cutter blade and protector are pointing in 
the same direction.
►	Fig.21:    1. Arrow

2. Put the clamp washer and cup onto the cutter 
blade.
3. While holding down the spindle lock button, 
tighten the nut securely by the box wrench.
►	Fig.22:    1. Spindle lock button 2. Box wrench 

3. Loosen 4. Tighten

To remove the cutting blade, loosen the nut while hold-
ing down the spindle lock button.
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Nylon cutting head
NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon 
cutting head.

While holding down the spindle lock button, place 
the nylon cutting head onto the spindle and tighten it 
securely by hand.
►	Fig.23:    1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Spindle 

lock button 4. Loosen 5. Tighten
To remove the nylon cutting head, loosen the nylon 
cutting head while holding down the spindle lock button.

Plastic blade
NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic 
blade.

While holding down the spindle lock button, place the 
plastic blade onto the spindle and tighten it securely by 
hand.
►	Fig.24:    1. Plastic blade 2. Spindle 3. Spindle lock 

button 4. Loosen 5. Tighten

To remove the plastic blade, loosen the plastic blade 
while holding down the spindle lock button.

NOTE: You can use the supplied hex wrench to 
install/remove the cutting tool. Insert the hex wrench 
to	the	hole	as	shown	in	the	figure	to	lock	the	spindle.
►	Fig.25:    1. Hex wrench 2. Hole

CAUTION: Always use the supplied wrenches 
to install/remove the cutting tool.

CAUTION: Be sure to remove the hex wrench 
inserted into the tool head after installing the 
cutting tool.

Adjusting the handle/hanger 
position
Adjust	the	handle	and	hanger	position	to	obtain	com-
fortable handling of the tool.
For DUR190U and DUR191U
Adjust	the	handle/hanger	position	so	that	the	tool	
comes within the range as shown below.
►	Fig.26

1 The hanger position from the ground

2 The cutting tool position from the ground

3 The horizontal distance between the hanger and the 
unguarded part of the cutting tool

Loosen the hex socket head bolts on the bottom of the 
handle holder. Move the handle to a comfortable work-
ing position and then tighten the bolts.
►	Fig.27:    1. Handle holder 2. Hex socket head bolt 

3. Handle

Loosen the Hex socket head bolts on the hanger. Move 
the hanger to a comfortable working position and then 
tighten the bolts.
►	Fig.28:    1. Hex socket head bolt 2. Hanger

For DUR190L and DUR191L
Loosen the hex socket head bolts on the handle. Move 
the handle to a comfortable working position and then 
tighten the bolts.
►	Fig.29:    1. Hex socket head bolt 2. Handle

Loosen the hex socket head bolt on the hanger. Move 
the hanger to a comfortable working position and then 
tighten the bolt.
►	Fig.30:    1. Hex socket head bolt 2. Hanger

Hex wrench storage
When not in use, store the hex wrench as shown in the 
figure	to	keep	it	from	being	lost.
►	Fig.31:    1. Hex wrench

For DUR190L and DUR191L only
►	Fig.32:    1. Handle 2. Hex wrench

OPERATION
Attaching the shoulder harness

CAUTION: Always use the shoulder harness 
attached to the tool. Before operation, adjust the 
shoulder harness according to the user size to 
prevent fatigue.

CAUTION: Before operation, make sure that 
the shoulder harness is properly attached to the 
hanger on the tool.

Connect the hook of the shoulder harness to the hanger 
and put the shoulder harness on. Make sure that the 
tool is held securely by the shoulder harness.

DUR190U and DUR191U
►	Fig.33:    1. Hook 2. Hanger

DUR190L and DUR191L
►	Fig.34:    1. Hook 2. Hanger

Detachment
The shoulder harness features a means of quick 
release.

DUR190U and DUR191U
►	Fig.35:    1. Strip
Pull out the strip release the tool from the shoulder 
harness.

DUR190L and DUR191L
►	Fig.36:    1. Buckle
Simply squeeze the sides of the buckle to release the 
tool from the shoulder harness.



22 ENGLISH

Correct handling of the tool

WARNING: Always position the tool on your 
right-hand side. Correct positioning of the tool allows 
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous	personal	injury	caused	by	kickback.

WARNING: Be extremely careful to maintain 
control of the tool at all times. Do not allow the 
tool to be deflected toward you or anyone in the 
work vicinity. Failure to keep control of the tool 
could	result	in	serious	injury	to	the	bystander	and	the	
operator.

WARNING: To avoid accident, leave more 
than 15m (50 ft) distance between operators when 
two or more operators work in one area. Also, 
arrange a person to observe the distance between 
operators. If someone or an animal enters the 
working area, immediately stop the operation.

CAUTION: If the cutting tool accidentally 
impacts a rock or hard object during operation, 
stop the tool and inspect for any damage. If the 
cutting tool is damaged, replace it immediately. 
Use of a damaged cutting tool may result in serious 
personal	injury.

CAUTION: Remove the blade cover from the 
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control 
and	reduce	the	risk	of	injury	caused	by	kickback.

DUR190U and DUR191U
►	Fig.37

DUR190L and DUR191L
►	Fig.38

When using a nylon cutting head (bump & feed 
type)
The nylon cutting head is a dual string trimmer head 
provided with a bump & feed mechanism.
To feed out the nylon cord, tap the cutting head against 
the ground while rotating.
►	Fig.39:    1.	Most	effective	cutting	area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while 
tapping the head, rewind/replace the nylon cord 
by following the procedures in the section for the 
maintenance.

MAINTENANCE
WARNING: Always be sure that the tool is 

switched off and battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool.	Failure	to	switch	off	and	remove	
the battery cartridge may result in serious personal 
injury	from	accidental	start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

WARNING: Use only the nylon cord with 
diameter specified in this instruction manual. 
Never use heavier line, metal wire, rope or the 
like. Failure to do so may cause damage to the tool 
and	result	in	serious	personal	injury.

WARNING: Always remove the nylon cutting 
head from the tool when replacing the nylon cord. 

WARNING: Make sure that the cover of the 
nylon cutting head is secured to the housing 
properly as described in this instruction manual. 
Failure to properly secure the cover may cause the 
nylon	cutting	head	to	fly	apart	resulting	in	serious	
personal	injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The 
method of replacing the nylon cord varies depending on 
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
►	Fig.40

Replacing the plastic blade
Replace the plastic blade if it is worn out or broken.
►	Fig.41

When installing the plastic blade, align the direction of 
the arrow on the blade with that of the protector.
►	Fig.42:    1. Arrow on the protector 2. Arrow on the 

blade
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TROUBLESHOOTING
Before	asking	for	repairs,	conduct	your	own	inspection	first.	If	you	find	a	problem	that	is	not	explained	in	the	manual,	
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

Motor does not run. Battery cartridge is not installed. Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage) Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use. Battery's charge level is low. Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

Overheating. Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM. Battery is installed improperly. Install the battery cartridge as described in this 
manual.

Battery power is dropping. Recharge	the	battery.	If	recharging	is	not	effective,	
replace battery.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate: 
 stop the machine immediately!

Foreign	object	such	as	a	branch	is	
jammed	between	the	guard	and	the	
cutting tool.

Remove	the	foreign	object.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration: 
 stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been 
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while 
it is rotating to cause the cord to feed.

The drive system does not work 
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop: 
 Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction. Remove the battery and ask your local authorized 
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES
WARNING: Only use the recommended 

accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment 
may	result	in	serious	personal	injury.

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
•  Cutter blade
•  Nylon cutting head
•  Nylon cord (cutting line)
•  Plastic blade
•  Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ	from	country	to	country.
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SLOVENŠČINA (Originalna navodila)

TEHNIČNI PODATKI
Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Vrsta	ročaja Kolesarski	ročaj Zankasti	ročaj Kolesarski	ročaj Zankasti	ročaj

Hitrost brez obremenitve 3: 6.000 min-1 

2: 5.100 min-1 

1: 3.500 min-1

Skupna	dolžina 
(brez	rezalnega	orodja)

1.775 mm

Premer	najlonske	niti 2,0 – 2,4 mm

Uporabljeno	rezalno	orodje	in	
rezalni premer

3-zobno rezilo  
(Številka dela 191J34-5)

230 mm

4-zobno rezilo 
(Številka dela 729025-2)

230 mm

Najlonska	rezalna	glava	 
(Številka dela 126674-0)

300 mm

Plastično	rezilo	 
(Številka dela 126642-3)

230 mm

Nazivna napetost D.C. 18 V

Neto	teža 3,1 - 3,4 kg 2,9 - 3,2 kg 3,4 - 3,7 kg 3,2 - 3,5 kg

•	 Ker	nenehno	opravljamo	raziskave	in	razvijamo	svoje	izdelke,	se	lahko	tehnični	podatki	v	tem	dokumentu	
spremenijo	brez	obvestila.

•	 Tehnični	podatki	se	lahko	razlikujejo	od	države	do	države.
•	 Teža	se	lahko	razlikuje	glede	na	priključke,	vključno	z	akumulatorsko	baterijo.	Najlažja	in	najtežja	kombinacija	v	

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik
Baterijski	vložek BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Nekatere	zgoraj	navedene	akumulatorske	baterije	in	polnilniki	morda	v	vaši	državi	prebivališča	niso	na	voljo.

OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih 
akumulatorskih	baterij	in	polnilnikov	lahko	povzroči	telesne	poškodbe	in/ali	požar.

Priporočeni adapter za baterije
Adapter	za	baterije PDC01

•	 Nekateri	zgoraj	navedeni	adapterji	za	baterije	morda	v	vaši	državi	prebivališča	niso	na	voljo.
•	 Pred	uporabo	adapterja	za	akumulator	preberite	navodila	in	varnostne	oznake	na	adapterju	za	akumulator.
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Hrup
Model DUR190U

Rezalno orodje Raven zvočnega tlaka (LpA) 
dB(A)

Raven zvočne moči (LWA) 
dB(A)

Veljavni 
standard

LpA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

LWA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastično	rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR190L

Rezalno orodje Raven zvočnega tlaka (LpA) 
dB(A)

Raven zvočne moči (LWA) 
dB(A)

Veljavni 
standard

LpA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

LWA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastično	rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191U

Rezalno orodje Raven zvočnega tlaka (LpA) 
dB(A)

Raven zvočne moči (LWA) 
dB(A)

Veljavni 
standard

LpA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

LWA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastično	rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191L

Rezalno orodje Raven zvočnega tlaka (LpA) 
dB(A)

Raven zvočne moči (LWA) 
dB(A)

Veljavni 
standard

LpA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

LWA dB(A) Odstopa-
nje (K)
dB(A)

4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastično	rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Tudi	če	je	zgoraj	navedena	raven	zvočnega	tlaka	80	dB	(A)	ali	manj,	lahko	med	delovanjem	preseže	80	dB	(A).	
Uporabljajte	zaščito	za	sluh.
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OPOMBA:	Navedene	vrednosti	oddajanja	hrupa	so	bile	izmerjene	v	skladu	s	standardnimi	metodami	testiranja	in	
se	lahko	uporabljajo	za	primerjavo	orodij.
OPOMBA:	Navedene	vrednosti	oddajanja	hrupa	se	lahko	uporabljajo	tudi	pri	predhodni	oceni	izpostavljenosti.

OPOZORILO: Uporabljajte zaščito za sluh.
OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo električnega orodja se lahko razlikuje od nave-

denih vrednosti, odvisno od načina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.
OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaščito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-

stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg časa proženja je treba upoštevati celoten delovni cikel, 
vključno s časom, ko je orodje izklopljeno, in časom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
Model DUR190U

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni 
standardah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)

4-zobno rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastično	rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR190L

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni 
standardah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)

4-zobno rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastično	rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191U

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni 
standardah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)

4-zobno rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastično	rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191L

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni 
standardah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Odstopanje K 

(m/s2)

4-zobno rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezalna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastično	rezilo 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

OPOMBA:	Navedene	skupne	vrednosti	oddajanja	vibracij	so	bile	izmerjene	v	skladu	s	standardnimi	metodami	
testiranja	in	se	lahko	uporabljajo	za	primerjavo	orodij.
OPOMBA:	Navedene	skupne	vrednosti	oddajanja	vibracij	se	lahko	uporabljajo	tudi	pri	predhodni	oceni	
izpostavljenosti.
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OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo električnega orodja se lahko razlikuje od 
navedenih vrednosti, odvisno od načina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaščito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg časa proženja je treba upoštevati celoten delovni cikel, 
vključno s časom, ko je orodje izklopljeno, in časom, ko deluje v prostem teku).

Simboli
Naslednji	simboli	se	uporabljajo	v	povezavi	s	strojem.	
Pred	uporabo	izdelka	se	obvezno	seznanite	z	njihovim	
pomenom.

Potrebna	je	posebna	pozornost	in	
previdnost.

 

Preberite navodila za uporabo.

15m(50FT)
Ohranjajte	razdaljo	najmanj	15	m.

Nevarnost;	pazite	se	letečih	predmetov.

Pozor; povratni udarec

Nosite	čelado,	očala	in	zaščito	za	sluh.

Nosite	zaščitne	rokavice.

Nosite	močne	škornje	z	nedrsečim	podpla-
tom.	Priporočajo	se	zaščitni	škornji	z	
jekleno	kapico	za	zaščito	prstov.

Ne	izpostavljajte	vlagi.

 
Ni-MH
Li-ion

Samo	za	države	EU	 
Električnega	orodja	in	akumulatorske	bate-
rije	ne	odlagajte	skupaj	z	gospodinjskimi	
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami 
o	odpadni	električni	in	elektronski	opremi,	
baterijah	in	akumulatorjih,	odpadnih	bate-
rijah	in	akumulatorjih	ter	upoštevanjem	
njihovih	določil	v	skladu	z	državno	zako-
nodajo	je	treba	električno	opremo,	baterije	
in	akumulatorje,	katerih	življenjska	doba	
je	pretekla,	zbirati	ločeno	in	jih	dostaviti	
v	ustrezen	obrat	za	recikliranje,	ki	deluje	
skladno	z	okoljevarstvenimi	zahtevami.

Izjava o skladnosti ES
Samo za evropske države
Izjava	ES	o	skladnosti	je	vključena	v	dodatku	A,	ki	je	
priložen	tem	navodilom	za	uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA
Splošna varnostna opozorila za 
električno orodje

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehničnimi podatki, ki so 
dobavljeni skupaj z električnim orodjem. Ob neupo-
števanju	spodaj	navedenih	navodil	obstaja	nevarnost	
električnega	udara,	požara	in/ali	hudih	telesnih	poškodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejšo uporabo.
Izraz	„električno	orodje“	v	opozorilih	se	nanaša	na	vaše	električno	
orodje	(s	kablom)	ali	baterijsko	električno	orodje	(brez	kabla).

Pomembna varnostna navodila za orodje

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila.	Zaradi	neupoštevanja	opozoril	in	
navodil	lahko	pride	do	električnega	udara,	požara	in/
ali	hudih	telesnih	poškodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejšo uporabo.
Namen uporabe
1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, plevela, 

grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno uporabljati za 
druge namene, npr. za posnemanje robov ali obre-
zovanje žive meje, saj lahko pride do poškodb.

Splošna navodila
1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki 

niso seznanjene z navodili, osebam (vključno 
z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali psi-
hičnimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku-
šenj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor nad 
otroki, da preprečite njihovo igranje z orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navodila za 
uporabo, da se seznanite z njegovim rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi 
izkušnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno priložite ta navo-
dila za uporabo.

5. Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma 
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, če ste uživali 
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskušajte spreminjati.
8. Upoštevajte pravilnik o rokovanju z motornimi 

kosami in kosilnicami z nitjo v svoji državi.
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Osebna zaščitna oprema
►	Sl.1
1. Uporabljajte zaščitno čelado, zaščitna očala in 

zaščitne rokavice, da se zaščitite pred letečimi 
delci ali padajočimi predmeti.

2. Uporabljajte zaščito za sluh, kot so naušniki, 
da preprečite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblačila in čevlje za 
varno delo, npr. delovni kombinezon in 
trpežne, nedrseče čevlje. Ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita.	Ohlapna	oblačila,	nakit	ali	dolgi	
lasje	se	lahko	ujamejo	v	premikajoče	se	dele.

4. Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte 
zaščitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
žejo	gole	dlani.

Varnost delovnega območja
1. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in dnevni 

svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi ali megli.
2. Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih območjih, 

kjer so prisotne vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Orodje	ustvari	iskre,	ki	lahko	vnamejo	prah	ali	hlape.

3. Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali 
drseči podlagi oziroma strmini. V hladnem 
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter 
vedno zagotovite dobro stabilnost.

4. Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali živali 
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Če se kdo prib-
liža, takoj ustavite orodje.

5. Nikoli ne uporabljajte orodja v bližini ljudi, 
zlasti otrok, ali hišnih ljubljenčkov.

6. Pred uporabo poglejte, ali se na delovnem območju 
nahajajo kamni ali drugi trdi predmeti.	Med	košnjo	
jih	lahko	namreč	vrže	v	zrak,	lahko	pa	povzročijo	tudi	
nevaren povratni udarec, zaradi katerega lahko pride 
do	hudih	telesnih	poškodb	in/ali	materialne	škode.

7. OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka 
lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij, 
ki lahko povzročijo dihalne težave ali druge 
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne 
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem 
dejavnikom je različno, odvisno od tega, kako 
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjša-
nje izpostavljenosti kemikalijam upoštevajte 
naslednje: delajte v dobro prezračevanem 
območju in z odobreno varnostno opremo, kot 
so protiprašne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Električna zaščita in zaščita akumulatorja
1. Orodja ne izpostavljajte dežju ali mokrim 

pogojem.	Voda,	ki	prodre	v	orodje,	bo	povečala	
nevarnost	električnega	udara.

2. Orodja ne uporabljajte, če ga s stikalom ne morete 
vklopiti in izklopiti.	Vsako	orodje,	ki	ga	ni	mogoče	
upravljati	s	stikalom,	je	nevarno	in	ga	je	treba	popraviti.

3. Preprečite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje 
ali ga prenašate, se prepričajte, da je stikalo v 
izklopljenem položaju.	Prenašanje	orodja	s	prsti	
na	stikalu	ali	aktivacija	orodja,	ki	ima	vklopljeno	
stikalo,	lahko	privede	do	nesreče.

4. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj. 
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise 
glede	morebitnih	posebnih	navodil	za	odstranjevanje.

5. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev. 
Sproščeni	elektrolit	je	koroziven	in	lahko	povzroči	
poškodbe	oči	ali	kože.	Pri	zaužitju	je	lahko	strupen.

6. Akumulatorja ne polnite v dežju ali na mokrih 
mestih.

Priprava na uporabo
1. Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja 

odstranite akumulatorsko baterijo.
2. Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite 

zaščitne rokavice.
3. Pred namestitvijo akumulatorske baterije 

preglejte orodje, ali je poškodovano, ali so 
vijaki/matice razrahljani ali če je nepravilno 
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Če je 
rezilo kose zvito ali poškodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne ročice in stikala 
nemoteno delujejo. Očistite in posušite ročaje.

4. Nikoli ne poskušajte vklopiti orodja, če je 
orodje poškodovano ali ni v celoti sestavljeno. 
V nasprotnem primeru lahko pride do hudih tele-
snih	poškodb.

5. Prilagodite naramni pas in ročaj, da bosta 
ustrezala telesni višini upravljavca.

6. Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne približujte svojemu telesu ali 
drugim predmetom, vključno s tlemi. Lahko se 
pri	zagonu	zavrti	in	povzroči	telesne	poškodbe	ali	
poškodbe	orodja	in/ali	materialno	škodo.

7. Pred vklopom orodja odstranite vse nastavljalne 
ključe ali pokrov rezila.	Pribor,	ki	ostane	pritrjen	na	
vrtljivi	del	orodja,	lahko	povzroči	telesne	poškodbe.

8. Rezalno orodje mora biti opremljeno s ščitni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poškodo-
vanimi ščitniki ali brez nameščenih ščitnikov!

9. Prepričajte se, da v bližini ni električnih kablov, 
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, če bi jih 
poškodovali z orodjem.

Uporaba
1. V nujnem primeru takoj izklopite orodje.
2. Če med uporabo zaznate kakršne koli nena-

vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite 
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. 
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in 
odpravite vzroka.

3. Rezalni nastavek se po izklopu orodja še kra-
tek čas vrti. Počakajte nekaj časa, preden se 
dotaknete rezalnega nastavka.

4. Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje 
trdno držite ob svoji desni strani.

5. Ne segajte predaleč. Vselej pazite na ustrezno 
oporo in ravnotežje. Da se izognete spotikanju, 
bodite pozorni na skrite ovire, kot so štori, 
korenine in jarki.

6. Pri hoji po pobočjih bodite vedno previdni.
7. Hodite, ne tecite.
8. Da preprečite izgubo nadzora nad opremo, ne 

delajte na lestvi ali drevesu.
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9. Če orodje utrpi močan udarec ali pade, pred 
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite, 
ali upravljalni elementi in varnostne naprave 
pravilno delujejo. Če opazite poškodbe ali 
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in 
popravilo k pooblaščenemu serviserju.

10. Med delom naredite premor, da preprečite 
izgubo nadzora zaradi utrujenosti.	Priporočamo	
10-	do	20-minutni	počitek	vsako	uro.

11. Kadar se oddaljite od orodja, tudi če le za 
kratek čas, vedno odstranite akumulatorsko 
baterijo.	Nenadzorovano	orodje	z	nameščeno	
akumulatorsko	baterijo	lahko	uporabi	nepooblaš-
čena	oseba	in	povzroči	hudo	nesrečo.

12. Če se med rezalni nastavek in ščitnik zatakne 
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje 
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato 
pa začnite s čiščenjem. V nasprotnem primeru 
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in 
povzroči	hude	telesne	poškodbe.

13. Ne dotikajte se nevarnih premikajočih se 
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne 
odstranite akumulatorske baterije.

14. Če rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge trde 
predmete, takoj izklopite orodje. Nato odstranite 
akumulatorsko baterijo in preglejte rezalni nastavek.

15. Med delom večkrat preverite, da rezalni 
nastavek ni počen ali poškodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in 
počakajte, da se rezalni nastavek popolnoma 
ustavi. Takoj zamenjajte poškodovan rezalni 
nastavek, tudi če so razpoke le površinske.

16. Nikoli ne kosite nad višino pasu.
17. Preden začnete kositi, počakajte, da rezalni nasta-

vek po vklopu orodja doseže konstantno hitrost.
18. Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z 

enakomernim polkrožnim obratom od desne 
proti levi, kot bi uporabljali ročno koso.

19. Orodje držite le na izoliranih držalnih površi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih 
žic.	Ob	stiku	rezil	kose	z	vodniki	pod	napetostjo	
dobijo	napetost	vsi	neizolirani	kovinski	deli	orodja,	
zaradi	česar	lahko	uporabnik	utrpi	električni	udar.

20. Ne vklopite orodja, če je rezalno orodje preple-
teno s pokošeno travo.

21. Rezalno orodje vklopite šele, ko se prepričate, da 
se ne dotika tal in drugih ovir (na primer drevesa).

22. Med uporabo orodje vedno držite z obema rokama. 
Orodja med uporabo nikoli ne držite z eno roko.

23. Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali 
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Rezalna orodja
1. Uporabljajte le rezalna orodja po našem 

priporočilu.
2. Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.

— Najlonske	rezalne	glave	(glave	kosilnice	z	nitjo)	
in	plastična	rezila	so	primerna	za	košnjo	trate.

—	 Rezila	kose	so	primerna	za	rezanje	plevela,	
visoke	trave,	grmovja,	podrasti,	goščave	ipd.

—	 Nikoli	ne	uporabljajte	drugih	rezil,	vključno	s	
kovinskimi,	večdelnimi	vrtečimi	se	verigami	
in	cepilnimi	rezili.	Posledica	je	lahko	huda	
telesna	poškodba.

3. Uporabljajte le rezalno orodje, ki je označeno z 
enako ali višjo hitrostjo od tiste na orodju.

4. Vrtečemu se rezalnemu orodju ne približujte 
rok, obraza ali oblačil. V nasprotnem primeru 
lahko	pride	do	telesnih	poškodb.

5. Vedno uporabljajte ščitnik rezalnega nastavka, 
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.

6. Ko uporabljate rezila kose, se poskušajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno 
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte 
razdelek „Povratni udarec“.

7. Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite 
pokrov. Pred začetkom uporabe odstranite pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)
1. Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna reakcija na 

ujeto ali zataknjeno rezilo kose. Ko se pojavi, orodje 
odskoči na stran ali proti upravljavcu z veliko močjo 
in lahko povzroči hude telesne poškodbe.

2. Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih 
predmetih, grmovju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali več.

►	Sl.2
3. Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.
2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni 

dovoljena.
3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter 

med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen če je 
upravljavec dobro podučen in izkušen ter 
to počne na lastno odgovornost.

4. ne uporabljajte rezil kose v bližini trdih 
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in 
kamni.

5. pri posnemanju robov in rezanju žive 
meje rezil kose ne uporabljajte v navpič-
nem položaju.

►	Sl.3

Vibracije
1. Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so 

izpostavljeni čezmernim vibracijam, lahko 
pride do poškodb krvnih žil ali živčnega sis-
tema.	Vibracije	lahko	povzročijo	naslednje	simp-
tome,	ki	se	pojavijo	v	prstih,	dlaneh	ali	zapestjih:	
„spanje“	(odrevenelost),	mravljinci,	bolečina,	
občutek	zbadanja,	spremembe	barve	kože	ali	
kože	same.	Če	opazite	katerega	koli	od	teh	simp-
tomov,	poiščite	zdravniško	pomoč!

2. Za zmanjšanje tveganja za „sindrom belih 
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke 
tople ter dobro vzdržujte orodje in pripomočke.

Prenašanje
1. Pred prenašanjem vedno izklopite orodje in 

odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite 
pokrov na rezilo kose.

2. Med prenašanjem mora biti orodje v vodorav-
nem položaju, tako da držite za gred.

3. Kadar prevažate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru 
lahko	pride	do	poškodbe	orodja	ter	druge	prtljage.
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Vzdrževanje
1. Orodje lahko servisirajo samo pooblaščeni servisi 

izključno z uporabo originalnih nadomestnih delov. 
Nepravilno	popravilo	in	slabo	vzdrževanje	lahko	skrajšata	
življenjsko	dobo	orodja	in	povečata	nevarnost	nesreče.

2. Pred izvedbo kakršnega koli vzdrževanja ali 
popravila ali pred čiščenjem orodje vedno 
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.

3. Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zaščitne rokavice.

4. Z orodja vedno očistite prah in umazanijo. Za ta 
namen nikoli ne uporabljajte bencina, razredčila, alko-
hola ipd. V nasprotnem primeru lahko pride do razbarva-
nosti,	deformacij	ali	razpok	na	plastičnih	komponentah.

5. Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in matice.
6. Ne izvajajte drugih vzdrževanj ali popravil, ki 

niso opisana v navodilih za uporabo. Za takšna 
dela se obrnite na pooblaščenega serviserja.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne dele 
in pripomočke.	Uporaba	delov	ali	pripomočkov,	ki	
jih	dobavljajo	tretje	osebe,	lahko	privede	do	okvare	
orodja,	materialne	škode	in/ali	hudih	telesnih	poškodb.

8. Za redne preglede in vzdrževanje orodja se 
obrnite na naš pooblaščeni servis.

9. Orodje vzdržujte v dobrem delovnem stanju. 
Neustrezno	vzdrževanje	lahko	poslabša	učinkovitost	
delovanja	orodja	in	skrajša	njegovo	življenjsko	dobo.

Shranjevanje
1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten posto-

pek čiščenja in vzdrževanja. Odstranite akumula-
torsko baterijo. Pritrdite pokrov na rezilo kose.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezračenem prostoru 
na visokem ali zaklenjenem mestu zunaj dosega otrok.

3. Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr. 
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma 
pade	in	povzroči	telesne	poškodbe.

Prva pomoč
1. V bližini imejte vedno komplet za prvo pomoč. 

Takoj nadomestite morebitne manjkajoče dele 
kompleta za prvo pomoč.

2. Če zaprosite za pomoč, navedite naslednje informacije:
—	 kraj	nesreče
—	 kaj	se	je	zgodilo
—	 število	poškodovanih	oseb
—	 vrsta	poškodb
—	 svoje	ime

Pomembna varnostna navodila za 
akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite vsa navo-
dila in opozorilne oznake na (1) polnilniku akumulatorja, 
(2) akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka.
3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj prene-

hajte uporabljati orodje. V nasprotnem primeru lahko 
pride do pregretja, morebitnih opeklin in celo eksplozije.

4. Če pride elektrolit v stik z očmi, jih sperite s 
čisto vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzročite kratkega stika baterijskega vložka:
(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim 

koli prevodnim materialom.
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

vložka v vsebniku z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroči velik 
električni tok, pregrevanje, morebitne opekline 
in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka na mes-
tih, kjer lahko temperatura doseže ali preseže 50 °C.

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi če je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen 
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.
10. Priložene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 
Za	komercialne	prevoze,	npr.	tiste,	ki	jih	opravljajo	
tretje	stranke	in	carinski	posredniki,	je	treba	upoštevati	
posebne	zahteve	v	zvezi	z	embalažo	in	označevanjem. 
Med	postopkom	priprave	na	odpremo	izdelka	se	je	
treba	posvetovati	s	strokovnjakom	za	nevarne	snovi.	Pri	
tem	upoštevajte	tudi	podrobnejše	nacionalne	predpise. 
Odprte	stike	oblepite	z	lepilnim	trakom	ali	jih	dru-
gače	zaščitite,	baterijo	pa	zapakirajte	tako,	da	se	v	
embalaži	ne	more	premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upoštevajte 
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih določi Makita. 
Če	namestite	baterije	v	neskladne	izdelke,	lahko	pride	do	
požara,	pregrevanja,	eksplozije	ali	puščanja	elektrolita.

13. Če orodja dlje časa ne uporabljate, morate iz 
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.
POZOR: Uporabljajte le originalne baterije 

Makita.	Če	uporabljate	neoriginalne	baterije	Makita	
ali	baterije,	ki	so	bile	spremenjene,	lahko	pride	do	
eksplozije	baterije	in	posledično	do	požara,	telesnih	
poškodb	ali	materialne	škode.	S	takšno	uporabo	
boste	tudi	razveljavili	garancijo	Makita	za	orodje	in	
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje največje 
zmogljivosti akumulatorja
1. Napolnite baterijski vložek, preden se v celoti 

izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjšo 
moč, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vložek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vložka. Prenapolnjenje 
skrajša življenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vložek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. 
Počakajte, da se vroč baterijski vložek pred 
polnjenjem ohladi.

4. Če baterijskega vložka ne uporabljate dalj časa 
(več kot 6 mesecev), ga napolnite. 



31 SLOVENŠČINA

OPIS DELOV
►	Sl.4

1 Indikator hitrosti 2 Indikator ADT 
(ADT = Automatic Torque 
Drive Technology)

3 Opozorilna	lučka 4 Glavni gumb za vklop/
izklop

5 Gumb za spremembo 
smeri

6 Akumulatorska	baterija 7 Ročica	za	zaklep 8 Sprožilec

9 Obešalo 10 Ročaj 11 Pregrada (odvisno od 
države)

12 Ščitnik

13 Zaklepna	ročica 
(samo za DUR191U in 
DUR191L)

14 Pokrov	spoja 
(samo za DUR191U in 
DUR191L)

15 Pokrovček 
(samo za DUR191U n 
DUR191L)

16 Naramni pas

OPIS DELOVANJA
OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-

izkusom delovanja orodja se prepričajte, da je 
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija 
odstranjena.	Če	orodja	ne	izklopite	in	ne	odstranite	
akumulatorske	baterije,	lahko	pride	do	resnih	telesnih	
poškodb	zaradi	nenamernega	zagona.

Nameščanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije

POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

POZOR: Kadar nameščate ali odstranjujete 
akumulatorsko baterijo, trdno držite orodje in 
akumulatorsko baterijo.	Če	orodja	in	akumulatorske	
baterije	ne	držite	trdno,	se	lahko	zgodi,	da	vam	zdr-
sneta	iz	rok,	posledica	pa	je	lahko	poškodba	orodja	in	
akumulatorske	baterije	ter	telesna	poškodba.
►	Sl.5:    1.	Rdeči	indikator	2. Gumb 3.	Baterijski	vložek

Če	želite	odstraniti	akumulatorsko	baterijo,	jo	potisnite	
iz	orodja,	pri	tem	pa	pomikajte	gumb	na	sprednji	strani	
vložka.
Akumulatorsko	baterijo	vstavite	tako,	da	poravnate	
jeziček	na	bateriji	z	utorom	na	ohišju	in	jo	potisnete	v	
ležišče.	Potisnite	jo	do	konca,	da	se	zaskoči.	Če	je	rdeči	
indikator	na	zgornji	strani	gumba	viden,	pomeni,	da	
baterija	ni	ustrezno	zaklenjena.

POZOR: Vedno namestite akumulatorsko 
baterijo tako, da rdeči indikator ni več viden.	Če	
tega	ne	upoštevate,	lahko	baterija	nepričakovano	
pade	iz	orodja	in	poškoduje	vas	ali	osebe	v	neposre-
dni	bližini.

POZOR: Ne nameščajte akumulatorske bate-
rije s silo.	Če	se	akumulatorska	baterija	ne	zaskoči	
zlahka,	ni	pravilno	vstavljena.

Zaščitni sistem orodja/akumulatorja
Orodje	je	opremljeno	z	zaščitnim	sistemom	za	orodje/akumu-
lator.	Sistem	samodejno	prekine	napajanje	orodja,	da	podaljša	
življenjsko	dobo	orodja	in	akumulatorja.	Orodje	se	samodejno	
zaustavi	med	delovanjem,	če	deluje	pod	naslednjimi	pogoji:

Opozorilna lučka Stanje

Barva  Sveti  Utripa

Rdeča Preobremenitev

Rdeča Pregrevanje

Rdeča Prekomerna 
izpraznjenost

Zaščita pred preobremenitvijo
V	spodaj	navedenih	okoliščinah	se	orodje	samodejno	
ustavi	in	utripati	začne	rdeča	opozorilna	lučka:
—	 Orodje	je	preobremenjeno	zaradi	ujetega	plevela	

ali drugih ostankov.
—	 Rezalno	orodje	se	je	zaklenilo	ali	izvedlo	povratni	udarec.
—	 Glavni	gumb	za	vklop/izklop	je	vklopljen	med	

vlečenjem	sprožilca.
V	tem	primeru	sprostite	sprožilec	in	po	potrebi	odstra-
nite	ujeti	plevel	ali	ostanke.	Nato	znova	povlecite	sproži-
lec,	da	nadaljujete	delo.

POZOR: Če morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno 
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za 
orodje in akumulator
Če	se	orodje	ali	akumulatorska	baterija	pregreje,	se	orodje	
samodejno	ustavi.	Ko	sta	orodje	ali	akumulatorska	baterija	
pregreta, se indikator hitrosti in indikator ADT izklopita in 
zasveti	rdeča	opozorilna	lučka.	Počakajte,	da	se	orodje	in/ali	
akumulator	ohladita,	preden	znova	vklopite	orodje.

Zaščita pred izpraznjenjem
Ko	se	zmogljivost	baterije	zmanjša,	se	orodje	samo-
dejno	ustavi.	Indikator	hitrosti	in	indikator	ADT	se	izklo-
pita	in	utripati	začne	rdeča	opozorilna	lučka.
Če	orodje	ne	deluje	tudi	po	vklopu	stikal,	odstranite	aku-
mulatorsko	baterijo	iz	orodja	in	jo	napolnite.
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Prikazuje preostalo raven 
napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
►	Sl.6:    1.	Indikatorske	lučke	2.	Gumb	za	preverjanje
Pritisnite	gumb	za	preverjanje	na	baterijskem	vložku,	
da	preverite	raven	napolnjenosti	akumulatorja.	
Indikatorske	lučke	na	kratko	zasvetijo.

Indikatorske lučke Prikaz pre-
ostale ravni 

napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

od 75 % do 
100 %

od 50 % do 
75 %

od 25 % do 
50 %

od 0 % do 
25 %

Napolnite 
akumulator.

Akumulator 
je	morda	
okvarjen.

OPOMBA:	Odvisno	od	pogojev	uporabe	in	okoljske	
temperature	se	označba	lahko	nekoliko	razlikuje	od	
dejanske	napolnjenosti.

Glavno stikalo za vklop/izklop
Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite 
orodje.
Za	izklop	orodja	pritisnite	in	držite	glavni	gumb	za	vklop/
izklop, dokler se indikator hitrosti ne izklopi.
►	Sl.7:    1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/

izklop

OPOMBA:	Orodje	se	samodejno	izklopi	po	daljšem	
času	neuporabe.

Delovanje stikala

OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v orodje, se vedno prepričajte, da 
sprožilno stikalo deluje brezhibno in se vrača v 
položaj za izklop (OFF), ko ga spustite. Uporaba 
orodja	s	stikalom,	ki	se	ne	sproži	pravilno,	lahko	pri-
vede	do	izgube	nadzora	in	resnih	telesnih	poškodb.

POZOR: Pri prenašanju orodja ne polagajte 
prsta na stikalo.	Orodje	se	lahko	nenamerno	vklopi	
in	povzroči	poškodbo.

Za	preprečevanje	nenamernega	vklopa	sprožilnega	
stikala	je	nameščena	ročica	za	zaklep.
Za	zagon	orodja	primite	ročaj	(ročica	za	zaklep	se	tako	
sprosti)	in	pritisnite	sprožilno	stikalo.	Če	želite	orodje	
ustaviti,	spustite	sprožilno	stikalo.

DUR190U in DUR191U
►	Sl.8:    1.	Ročica	za	zaklep	2.	Sprožilec

DUR190L in DUR191L
►	Sl.9:    1.	Ročica	za	zaklep	2.	Sprožilec

OPOMBA:	Orodje	se	samodejno	izklopi,	če	ga	nekaj	
časa	ne	uporabljate.

Prilagajanje hitrosti
Hitrost	orodja	lahko	izbirate	z	glavnim	gumbom	za	
vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za 
vklop/izklop	se	spremeni	hitrost	delovanja	orodja.
►	Sl.10:    1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/

izklop 3. Indikator ADT

Indikator hitrosti Način Hitrost vrtenja

ADT 3.500 - 6.000  min-1

Hitro 6.000 min-1

Srednje 5.100 min-1

Počasi 3.500 min-1

OPOMBA:	Ko	nastavite	funkcijo	ADT	(Automatic	
Torque Drive Technology), se vklopi indikator ADT 
in	orodje	bo	delovalo	pri	optimalni	hitrosti	vrtenja	in	
navoru	glede	na	stanje	trave.

Gumb za spremembo smeri za 
odstranjevanje oblog

OPOZORILO: Preden začnete odstranjevati 
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoče odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite 
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.	Če	
orodja	ne	izklopite	in	ne	odstranite	akumulatorske	
baterije,	lahko	pride	do	resnih	telesnih	poškodb	
zaradi nenamernega zagona.

To	orodje	ima	gumb	za	spremembo	smeri,	s	katerim	
spremenite	smer	vrtenja.	Namenjeno	je	samo	za	
odstranjevanje	zapletle	trave	in	oblog	z	orodja.
Če	želite	spremeniti	smer	vrtenja,	pritisnite	gumb	za	
spremembo	smeri	in	povlecite	sprožilec	ter	sprostite	
ročico	za	zaklep,	ko	se	rezalno	orodje	zaustavi.	Ko	
povlečete	sprožilec,	začnejo	utripati	indikatorji	hitrosti	
in	indikator	ADT,	rezalno	orodje	pa	se	začne	vrteti	v	
nasprotno smer.
Če	želite	preklopiti	nazaj	v	običajno	smer	vrtenja,	
spustite	sprožilec	in	počakajte,	da	se	rezalno	orodje	
zaustavi.
►	Sl.11:    1. Indikator hitrosti 2. Indikator ADT 3. Gumb 

za spremembo smeri
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OPOMBA:	Orodje	s	spremenjeno	smerjo	vrtenja	
deluje	le	kratek	čas,	nato	se	samodejno	ustavi.
OPOMBA:	Ko	se	orodje	ustavi,	po	vnovičnem	zagonu	
preklopi	v	običajno	smer	vrtenja.
OPOMBA:	Če	gumb	za	spremembo	smeri	pritisnete,	
medtem	ko	se	rezalno	orodje	še	vrti,	se	orodje	ustavi	
in	je	pripravljeno	za	spremembo	smeri	vrtenja.

Električna zavora
Orodje	je	opremljeno	z	električno	zavoro.	Če	se	orodje	
po	sprostitvi	sprožilca	ni	zmožno	hitro	zaustaviti,	odne-
site	orodje	na	popravilo	v	naš	servisni	center.

POZOR: Zavorni sistem ni nadomestilo za 
ščitnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez ščitnika. 
Rezalno	orodje	brez	ščitnika	lahko	povzroči	resne	
telesne	poškodbe.

MONTAŽA
OPOZORILO: Pred izvajanjem kakršnih koli 

opravil na orodju se prepričajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena. 
Če	orodja	ne	izklopite	in	ne	odstranite	akumulatorske	
baterije,	lahko	pride	do	resnih	telesnih	poškodb	
zaradi nenamernega zagona.

OPOZORILO: Nikoli ne zaženite orodja, če ni 
popolnoma sestavljeno.	Uporaba	delno	sestavlje-
nega	orodja	lahko	povzroči	hude	telesne	poškodbe	
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev ročaja
Samo za DUR190U in DUR191U
1.	 Vstavite	gred	ročaja	v	držalo.	Poravnajte	odprtino	
za	vijak	v	držalu	z	odprtino	v	gredi.	Trdno	privijte	vijak.
►	Sl.12:    1.	Držalo	2.	Vijak	3.	Ročaj

2.	 Namestite	ročaj	med	sponko	ročaja	in	držalo	
ročaja.	Prilagodite	ročaj	pod	kotom,	ki	omogoča	udoben	
delovni	položaj,	in	nato	privijte	vijake	s	šestrobo	glavo.
►	Sl.13:    1.	Vijak	s	šestrobo	glavo	2.	Sponka	ročaja	

3.	Držalo	ročaja

Pritrjevanje pregrade
Za DUR190L in DUR191L
Če	je	vašemu	modelu	priložena	pregrada,	jo	pritrdite	na	
ročaj	z	vijakom	za	pregrado.
►	Sl.14:    1. Pregrada 2.	Vijak

POZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte.	Pregrada	vas	varuje	pred	nenamernim	stikom	
z rezilom kose.

Montaža priključne cevi
Samo za DUR191U in DUR191L
Namestite	priključno	cev	na	pogonsko	enoto.
1.	 Obrnite	ročico	v	smeri	puščice	na	sliki.
►	Sl.15:    1.	Ročica

2. Povlecite	pokrov	spoja	navzgor	in	vstavite	priključno	
cev tako, da poravnate izboklino na cevi (na strani rezal-
nega	orodja)	z	vbočenim	delom	spojnega	člena.
►	Sl.16:    1.	Zaklepna	ročica	2.	Pokrov	spoja	3. Cev

Zagotovite,	da	bo	površina	zaklepne	ročice	poravnana	
vzporedno	s	cevjo.
3.	 Obrnite	ročico	v	smeri	puščice	na	sliki.
►	Sl.17:    1.	Ročica

Če	želite	odstraniti	cev,	obrnite	ročico	v	smeri	puščice	
na	sliki,	pridržite	zaklepno	ročico	pritisnjeno	navznoter	
in izvlecite cev.
►	Sl.18:    1.	Ročica	2.	Zaklepna	ročica	3. Cev

Namestitev ščitnika

OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte orodja 
brez nameščenega ščitnika. V nasprotnem primeru 
lahko	pride	do	hudih	telesnih	poškodb.

POZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske 
niti ne poškodujete na rezalniku.

Ščitnik	z	vijaki	privijte	na	sponko.
►	Sl.19:    1. Sponka 2.	Ščitnik	3. Rezalnik

Namestitev rezalnega orodja
OPOMBA:	Vrsta	rezalnega	orodja,	priloženega	
kot	del	osnovne	opreme,	se	razlikuje	od	države	
do	države.	Rezalno	orodje	v	nekaterih	državah	ni	
priloženo.
OPOMBA:	Za	enostavnejšo	zamenjavo	rezila	obrnite	
rezalno	orodje	na	glavo.

Rezilo kose
POZOR: Pri ravnanju z rezilom kose vedno 

uporabljajte rokavice in na rezilo namestite 
pokrov.

POZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano, 
brez razpok in ne sme biti zlomljeno.	Če	rezilo	
kose	med	uporabo	zadene	ob	kamen,	izklopite	orodje	
in	takoj	preverite	stanje	rezila	kose.

POZOR: Vedno uporabljajte rezilo kose s pre-
merom, opisanim v razdelku s tehničnimi podatki.
►	Sl.20:    1. Matica 2. Kalota 3.	Podložka	za	sponko	

4. Rezilo kose 5. Vreteno 6.	Ščitnik	7. Gumb 
za zaklep vretena

1.	 Namestite	rezilo	kose	na	ščitnik	tako,	da	bosta	
puščici	na	rezilu	kose	in	ščitniku	obrnjeni	v	isto	smer.
►	Sl.21:    1.	Puščica

2.	 Namestite	podložko	za	sponko	in	kaloto	na	rezilo	
kose.
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3.	 Medtem	ko	držite	gumb	za	zaklep	vretena,	z	
očesnim	ključem	dobro	privijte	matico.
►	Sl.22:    1. Gumb za zaklep vretena 2.	Očesni	ključ	

3.	Odvijte	4. Zategnite

Da	bi	odstranili	rezilo	kose,	odvijte	matico,	medtem	ko	
držite	gumb	za	zaklep	vretena.

Najlonska rezalna glava
OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne 
najlonske rezalne glave Makita.

Medtem	ko	držite	gumb	za	zaklep	vretena,	namestite	
najlonsko	rezalno	glavo	na	vreteno	in	jo	močno	privijte	
z rokami.
►	Sl.23:    1.	Najlonska	rezalna	glava	2. Vreteno 

3. Gumb za zaklep vretena 4.	Odvijte	
5. Zategnite

Da	bi	odstranili	najlonsko	rezalno	glavo,	odvijte	najlonsko	
rezalno	glavo,	medtem	ko	držite	gumb	za	zaklep	vretena.

Plastično rezilo
OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastično 
rezilo Makita.

Medtem	ko	držite	gumb	za	zaklep	vretena,	namestite	
plastično	rezilo	na	vreteno	in	ga	močno	privijte	z	rokami.
►	Sl.24:    1.	Plastično	rezilo	2. Vreteno 3. Gumb za 

zaklep vretena 4. Popustite 5. Zategnite

Da	bi	odstranili	plastično	rezilo,	odvijte	plastično	rezilo,	
medtem	ko	držite	gumb	za	zaklep	vretena.

OPOMBA:	Priloženi	imbusni	ključ	lahko	uporabite	
za	nameščanje/odstranjevanje	rezalnega	orodja.	
Vstavite	imbusni	ključ	v	odprtino	kot	je	prikazano	na	
sliki,	da	se	vreteno	zaskoči.
►	Sl.25:    1.	Imbusni	ključ	2. Odprtina

POZOR: Za nameščanje/odstranjevanje rezal-
nega orodja vedno uporabljajte priložene ključe.

POZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se 
prepričajte, da ste odstranili imbusni ključ iz 
glave orodja.

Prilagajanje položaja ročaja/obešala
Prilagodite	položaj	ročaja	in	obešala,	da	zagotovite	
udobno	uporabo	orodja.
Za DUR190U in DUR191U
Prilagodite	položaj	ročaja/obešala	tako,	da	je	orodje	v	
spodaj	prikazanem	razponu.
►	Sl.26

1 Položaj	obešala	od	tal

2 Položaj	rezalnega	orodja	od	tal

3 Vodoravna	razdalja	med	obešalom	in	nezaščitenim	
delom	rezalnega	orodja

Sprostite	vijake	s	šestrobo	glavo	na	dnu	držala	ročaja.	
Premaknite	ročaj	v	udoben	delovni	položaj	in	nato	
privijte	vijake.
►	Sl.27:    1.	Držalo	ročaja	2.	Vijak	s	šestrobo	glavo	

3.	Ročaj

Sprostite	vijake	s	šestrobo	glavo	na	obešalu.	
Premaknite	obešalo	v	udoben	delovni	položaj	in	nato	
privijte	vijake.
►	Sl.28:    1.	Vijak	s	šestrobo	glavo	2.	Obešalo

Za DUR190L in DUR191L
Sprostite	vijake	s	šestrobo	glavo	na	ročaju.	Premaknite	
ročaj	v	udoben	delovni	položaj	in	nato	privijte	vijake.
►	Sl.29:    1.	Vijak	s	šestrobo	glavo	2.	Ročaj

Sprostite	vijak	s	šestrobo	glavo	na	obešalu.	Premaknite	
obešalo	v	udoben	delovni	položaj	in	nato	privijte	vijak.
►	Sl.30:    1.	Vijak	s	šestrobo	glavo	2.	Obešalo

Shranjevanje inbus ključa
Ko	inbus	ključa	ne	uporabljate,	ga	shranite,	kot	je	prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
►	Sl.31:    1.	Inbus	ključ

Samo za DUR190L in DUR191L
►	Sl.32:    1.	Ročaj	2.	Inbus	ključ

UPRAVLJANJE
Namestitev naramnega pasu

POZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas 
na želeno dolžino, da preprečite utrujenost.

POZOR: Pred začetkom uporabe se prepri-
čajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
šalo orodja.

Zataknite	kavelj	naramnega	pasa	za	obešalo	in	si	nade-
nite	pas.	Prepričajte	se,	da	je	orodje	varno	pripeto	na	
naramnem pasu.

DUR190U in DUR191U
►	Sl.33:    1.	Kavelj	2.	Obešalo

DUR190L in DUR191L
►	Sl.34:    1.	Kavelj	2.	Obešalo

Snemanje
Naramni	pas	vključuje	mehanizem	za	hitro	sprostitev.

DUR190U in DUR191U
►	Sl.35:    1. Trak
Povlecite	trak,	da	sprostite	orodje	z	naramnega	pasu.

DUR190L in DUR191L
►	Sl.36:    1. Zaponka
Če	želite	sprostiti	orodje	z	naramnega	pasu,	preprosto	
stisnite stranici zaponke.
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Pravilno ravnanje z orodjem

OPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji 
desni strani.	Pravilen	položaj	orodja	omogoča	naj-
večji	nadzor	in	bo	zmanjšal	tveganje	hude	telesne	
poškodbe,	ki	jo	povzroči	povratni	udarec.

OPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate 
nadzor nad orodjem ves čas uporabe. Ne pustite, 
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v 
bližini.	Če	ne	ohranite	nadzora,	lahko	pride	do	hudih	
telesnih	poškodb	upravljavca	ali	drugih	oseb.

OPOZORILO: Če v istem območju dela z 
orodjem več delavcev, zagotovite, da bodo med 
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 čevljev). Poleg tega 
določite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Če 
v delovno območje zaide druga oseba ali žival, 
takoj prekinite delo.

POZOR: Če rezalno orodje med uporabo 
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepričajte, da ni poškodovano. 
Če je rezalno orodje poškodovano, ga takoj zame-
njajte.	Uporaba	poškodovanega	rezalnega	orodja	
lahko	privede	do	resnih	telesnih	poškodb.

POZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila 
kose, kadar kosite travo.

S	pravilnim	držanjem	in	uporabo	orodja	je	omogočen	
optimalen	nadzor	in	zmanjšano	tveganje	hudih	telesnih	
poškodb	zaradi	povratnega	udarca.

DUR190U in DUR191U
►	Sl.37

DUR190L in DUR191L
►	Sl.38

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za 
dodajanje z udarjanjem)
Najlonska	rezalna	glava	je	dvojna	glava	za	kosilnico	
z	nitjo,	opremljena	z	mehanizmom	za	dodajanje	z	
udarjanjem.
Če	želite	dodati	najlonsko	nit,	udarite	z	rezalno	glavo	ob	
tla	med	vrtenjem.
►	Sl.39:    1.	Najučinkovitejše	območje	rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo 
pravilno delovalo, če se najlonska rezalna glava 
ne vrti.

OPOMBA:	Če	se	najlonska	nit	ne	dodaja	z	udarja-
njem	glave,	znova	navijte/zamenjajte	najlonsko	nit	v	
skladu	z	navodili	v	poglavju	„Vzdrževanje“.

VZDRŽEVANJE
OPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali 

vzdrževanja orodja se prepričajte, da je orodje 
izključeno in je akumulatorska baterija odstra-
njena.	Če	orodja	ne	izklopite	in	ne	odstranite	aku-
mulatorske	baterije,	lahko	pride	do	resnih	telesnih	
poškodb	zaradi	nenamernega	zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina, 
razredčila, alkohola ali podobnega sredstva. V 
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO	in	ZANESLJIVO	delovanje	tega	izdelka	bo	
zagotovljeno	le,	če	boste	popravila,	vzdrževanje	in	
nastavitve	prepustili	pooblaščenemu	servisu	za	orodja	
Makita	ali	tovarniškemu	osebju,	ki	vgrajuje	izključno	
originalne nadomestne dele.

Zamenjava najlonske niti

OPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit 
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte težkih niti, kovinskih 
žic, vrvi ali česa podobnega. V nasprotnem pri-
meru	lahko	pride	do	okvare	orodja	ali	hudih	telesnih	
poškodb.

OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko 
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko 
nit. 

OPOZORILO: Prepričajte se, da je pokrov 
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
šje, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.	Če	
pokrov	ni	trdno	pritrjen,	se	lahko	najlonska	rezalna	
glava	razleti,	pri	čemer	lahko	pride	do	hudih	telesnih	
poškodb.

Če	najlonske	niti	ni	več	mogoče	dodajati,	jo	zamenjajte.	
Način	zamenjave	najlonske	niti	je	odvisen	od	vrste	
najlonske	rezalne	glave.

95-M10L
►	Sl.40

Zamenjava plastičnega rezila
Če	se	plastično	rezilo	obrabi	ali	zlomi,	ga	zamenjajte.
►	Sl.41

Ko	nameščate	plastično	rezilo,	poravnajte	smer	puščice	
na	rezilu	s	puščico	na	ščitniku.
►	Sl.42:    1.	Puščica	na	ščitniku	2.	Puščica	na	rezilu
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ODPRAVLJANJE TEŽAV
Preden	zahtevate	popravilo,	izvedite	lasten	pregled.	Če	naletite	na	težavo,	ki	ni	pojasnjena	v	navodilih,	ne	posku-
šajte	razstavljati	orodja.	Namesto	tega	se	obrnite	na	pooblaščeni	servis	Makita.	Pri	popravilih	vedno	uporabljajte	
nadomestne dele Makita.

Neobičajno stanje Možni vzroki (okvare) Ukrep

Motor	ne	obratuje. Akumulatorska	baterija	ni	nameščena. Namestite	akumulatorsko	baterijo.

Težava	z	akumulatorjem	(padec	
napetosti)

Znova	napolnite	akumulatorsko	baterijo.	Če	z	vno-
vičnim	polnjenjem	ne	odpravite	težave,	zamenjajte	
akumulatorsko	baterijo.

Pogonski	sistem	ne	deluje	pravilno. Za	popravilo	se	obrnite	na	lokalni	pooblaščeni	
servisni center.

Motor	se	zaustavi	po	kratkem	času	
uporabe kosilnice.

Raven	napolnjenosti	akumulatorja	je	
nizka.

Znova	napolnite	akumulatorsko	baterijo.	Če	z	vno-
vičnim	polnjenjem	ne	odpravite	težave,	zamenjajte	
akumulatorsko	baterijo.

Pregrevanje. Prenehajte	uporabljati	orodje	in	pustite,	da	se	ohladi.

Ne	doseže	največje	hitrosti. Akumulatorska	baterija	ni	pravilno	
nameščena.

Namestite	akumulatorsko	baterijo,	kot	je	opisano	v	
tem	priročniku.

Zmogljivost	akumulatorja	se	zmanjšuje. Znova	napolnite	akumulatorsko	baterijo.	Če	z	vno-
vičnim	polnjenjem	ne	odpravite	težave,	zamenjajte	
akumulatorsko	baterijo.

Pogonski	sistem	ne	deluje	pravilno. Za	popravilo	se	obrnite	na	lokalni	pooblaščeni	servisni	center.

Rezalno	orodje	se	ne	vrti: 
	takoj	zaustavite	kosilnico!

Med	ščitnik	in	rezalno	orodje	se	je	
zataknil	tujek	(na	primer	veja).

Odstranite	tujek.

Pogonski	sistem	ne	deluje	pravilno. Za	popravilo	se	obrnite	na	lokalni	pooblaščeni	
servisni center.

Neobičajno	vibriranje: 
	takoj	zaustavite	kosilnico!

En	konec	najlonske	niti	se	je	pokvaril. Z	najlonsko	rezalno	glavo	udarite	ob	tla,	medtem	ko	
se	vrti,	da	navijete	nit.

Pogonski	sistem	ne	deluje	pravilno. Za	popravilo	se	obrnite	na	lokalni	pooblaščeni	
servisni center.

Rezalno	orodje	in	motor	se	ne	moreta	ustaviti: 
	takoj	odstranite	akumulatorsko	baterijo!

Električna	ali	elektronska	okvara. Odstranite	akumulatorsko	baterijo	in	se	za	popravilo	
obrnite	na	lokalni	pooblaščeni	servisni	center.

DODATNA OPREMA
OPOZORILO: Uporabljajte le priporočljive 

pripomočke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega 
pripomočka	ali	nastavka	lahko	povzroči	hude	telesne	
poškodbe.

POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomočki so 
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je 
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi 
drugega	pribora	ali	pripomočkov	obstaja	nevarnost	
telesnih	poškodb.	Dodatni	pribor	ali	pripomočke	
uporabljajte	samo	za	navedeni	namen.

Za	več	informacij	o	dodatni	opremi	se	obrnite	na	naj-
bližji	pooblaščeni	servis	za	orodja	Makita.
•  Rezilo kose
•	 Najlonska	rezalna	glava
•	 Najlonska	nit	(rezalna	nit)
•	 Plastično	rezilo
•  Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko 
priloženi	orodju	kot	standardna	dodatna	oprema.	
Lahko	se	razlikujejo	od	države	do	države.
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)

SPECIFIKIMET
Modeli: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Lloji	i	dorezës Doreza	në	
formë	timoni

Doreza	në	
formë	laku

Doreza	në	
formë	timoni

Doreza	në	
formë	laku

Shpejtësia	pa	ngarkesë 3: 6 000 min-1 

2: 5 100 min-1 

1: 3 500 min-1

Gjatësia	e	përgjithshme 
(pa	veglën	prerëse)

1 775 mm

Diametri	i	fijes	së	najlonit 2,0 - 2,4 mm

Diametri	i	prerjes	dhe	i	veglës	
prerëse	që	përdoret

Fleta	me	3	dhëmbë	 
(P/N 191J34-5)

230 mm

Fleta	me	4	dhëmbë 
(P/N 729025-2)

230 mm

Koka	prerëse	prej	najloni	 
(P/N 126674-0)

300 mm

Fleta plastike  
(P/N 126642-3)

230 mm

Tensioni nominal D.C. 18 V

Pesha neto 3,1 - 3,4 kg 2,9 - 3,2 kg 3,4 - 3,7 kg 3,2 - 3,5 kg

•	 Për	shkak	të	programit	tonë	të	vazhdueshëm	të	kërkim-zhvillimit,	specifikimet	që	jepen	këtu	mund	të	
ndryshojnë	pa	dhënë	njoftim.

•	 Specifikimet	mund	të	ndryshojnë	nga	njëri	shtet	në	tjetrin.
•	 Pesha	mund	të	ndryshojë	në	varësi	të	aksesorit(ëve),	përfshirë	kutinë	e	baterisë.	Kombinimi	më	i	lehtë	dhe	më	

i	rëndë,	sipas	Procedurës	EPTA	01/2014,	tregohet	në	tabelë.

Kutia e aplikueshme e baterisë dhe karikuesi
Kutia	e	baterisë BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Disa	prej	kutive	të	baterive	dhe	karikuesve	të	renditura	më	lart	mund	të	mos	jenë	të	disponueshme	në	varësi	të	
zonës	ku	ju	banoni.

PARALAJMËRIM: Përdorni vetëm kutitë e baterisë dhe karikuesit e listuar më lart.	Përdorimi	i	
karikuesve	dhe	kutive	të	tjera	të	baterisë	mund	të	shkaktojë	lëndim	dhe/ose	zjarr.

Përshtatësi i rekomanduar i baterisë
Përshtatësi	i	baterisë PDC01

•	 Disa	prej	përshtatësve	të	baterive	të	renditur	më	lart	mund	të	mos	jenë	të	disponueshme	në	varësi	të	zonës	ku	
ju	banoni.

•	 Përpara	përdorimit	të	përshtatësit	të	baterisë,	lexoni	udhëzimet	dhe	shënimet	paralajmëruese	te	përshtatësi	i	
baterisë.
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Zhurma
Modeli DUR190U

Vegla prerëse Niveli i presionit të 
zhurmës (LpA) dB(A)

Niveli i fuqisë së 
zhurmës (LWA) dB(A)

Standardi i 
zbatueshëm

LpA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

LWA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

Fleta	me	4	dhëmbë 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Disku plastik 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Modeli DUR190L

Vegla prerëse Niveli i presionit të 
zhurmës (LpA) dB(A)

Niveli i fuqisë së 
zhurmës (LWA) dB(A)

Standardi i 
zbatueshëm

LpA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

LWA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

Fleta	me	4	dhëmbë 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Disku plastik 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Modeli DUR191U

Vegla prerëse Niveli i presionit të 
zhurmës (LpA) dB(A)

Niveli i fuqisë së 
zhurmës (LWA) dB(A)

Standardi i 
zbatueshëm

LpA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

LWA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

Fleta	me	4	dhëmbë 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Disku plastik 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Modeli DUR191L

Vegla prerëse Niveli i presionit të 
zhurmës (LpA) dB(A)

Niveli i fuqisë së 
zhurmës (LWA) dB(A)

Standardi i 
zbatueshëm

LpA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

LWA dB(A) Pasiguria (K)
dB(A)

Fleta	me	4	dhëmbë 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Disku plastik 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Edhe	nëse	niveli	i	presionit	të	zhurmës	i	renditur	më	sipër	është	80	dB	(A)	e	poshtë,	niveli	në	punë,	mund	të	
tejkalojë	80	dB	(A).	Mbani	mbrojtëse	për	veshët.

SHËNIM:	Vlerat	e	deklaruar	totale	të	emetimeve	të	zhurmës	janë	matur	sipas	një	metode	standarde	testimi	dhe	
mund	të	përdoren	për	të	krahasuar	një	vegël	me	një	tjetër.
SHËNIM:	Vlerat	e	deklaruara	të	emetimeve	të	zhurmës	mund	të	përdoren	për	një	vlerësim	paraprak	të	ekspozimit.
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PARALAJMËRIM: Mbani mbrojtëse për veshët.
PARALAJMËRIM: Emetimet e zhurmës gjatë përdorimit aktual të veglës elektrike mund të ndryshojnë 

nga vlerat e deklaruara në varësi të mënyrave sesi përdoret vegla, veçanërisht nga lloji i materialit të 
punës që përdoret.

PARALAJMËRIM: Vërtetoni që masat e sigurisë për mbrojtjen e përdoruesit bazohen në vlerësimin 
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit (duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur pajisja është e fikur dhe punon pa prerë ashtu edhe kohën e përdorimit).

Dridhja
Modeli DUR190U

Vegla prerëse Dora e majtë Dora e djathtë Standardi i 
zbatueshëmah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)

Fleta	me	4	dhëmbë 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Modeli DUR190L

Vegla prerëse Dora e majtë Dora e djathtë Standardi i 
zbatueshëmah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)

Fleta	me	4	dhëmbë 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Modeli DUR191U

Vegla prerëse Dora e majtë Dora e djathtë Standardi i 
zbatueshëmah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)

Fleta	me	4	dhëmbë 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Modeli DUR191L

Vegla prerëse Dora e majtë Dora e djathtë Standardi i 
zbatueshëmah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)
ah,W (m/s2) Pasiguria K 

(m/s2)

Fleta	me	4	dhëmbë 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Koka	prerëse	prej	najloni 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

SHËNIM:	Vlerat	e	deklaruara	totale	të	dridhjeve	janë	matur	sipas	një	metode	standarde	testimi	dhe	mund	të	
përdoren	për	të	krahasuar	një	vegël	me	një	tjetër.
SHËNIM:	Vlerat	e	deklaruara	totale	të	dridhjeve	mund	të	përdoren	për	një	vlerësim	paraprak	të	ekspozimit.
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PARALAJMËRIM: Emetimet e dridhjeve gjatë përdorimit aktual të veglës elektrike mund të 
ndryshojnë nga vlerat e deklaruara në varësi të mënyrave sesi përdoret vegla, veçanërisht nga lloji i 
materialit të punës që përdoret.

PARALAJMËRIM: Vërtetoni që masat e sigurisë për mbrojtjen e përdoruesit bazohen në vlerësimin 
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit (duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur pajisja është e fikur dhe punon pa prerë ashtu edhe kohën e përdorimit).

Simbolet
Pjesët	në	vazhdim	tregojnë	simbolet	e	përdorura	për	
pajisjen.	Sigurohuni	që	merrni	vesh	kuptimin	e	tyre	
përpara	përdorimit.

Tregoni	kujdes	dhe	vëmendje	të	veçantë.

 

Lexoni	manualin	e	përdorimit.

15m(50FT)
Ruani	distancën	me	të	paktën	15	m.

Rrezik;	kini	kujdes	nga	objektet	e	hedhura.

Kujdes;	zmbrapsje

Mbani	helmetë,	syze	dhe	mbrojtëse	për	
veshët.

Mbani	doreza	mbrojtëse.

Mbani	këpucë	të	forta	me	shuall	që	nuk	
rrëshqet.	Rekomandohen	këpucë	me	
mbrojtje	për	gishtat	e	këmbës.

Mos	e	ekspozoni	ndaj	lagështirës.

 
Ni-MH
Li-ion

Vetëm	për	vendet	e	BE-së	 
Mos	i	hidhni	pajisjet	elektrike	ose	paketën	
e	baterisë	së	bashku	me	mbeturinat	e	
shtëpisë!	Në	përputhje	me	Direktivën	
Evropiane	për	mbetjet	nga	pajisjet	
elektrike	dhe	elektronike,	për	bateritë	dhe	
akumulatorët	dhe	mbetjet	nga	bateritë	dhe	
akumulatorët	dhe	implementimin	e	tyre	
në	përputhje	me	legjislacionin	kombëtar,	
pajisjet	elektrike,	bateritë	dhe	paketën(at)	
e	baterisë	që	kanë	arritur	fundin	e	
jetëgjatësisë	së	tyre	duhet	të	mblidhen	
veçmas	dhe	të	dorëzohen	në	një	objekt	
riciklimi	që	nuk	dëmton	mjedisin.

Deklarata e konformitetit me KE-në
Vetëm për shtetet evropiane
Deklarata	e	konformitetit	me	KE-në	përfshihet	si	
Shtojca	A	në	këtë	manual	përdorimi.

PARALAJMËRIME 
SIGURIE
Paralajmërimet e përgjithshme për 
sigurinë e veglës

PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha 
paralajmërimet për sigurinë, udhëzimet, ilustrimet 
dhe specifikimet e dhëna me këtë vegël elektrike. 
Mosndjekja	e	të	gjitha	udhëzimeve	të	renditura	më	
poshtë	mund	të	shkaktojë	goditje	elektrike,	zjarr	dhe/
ose	lëndim	të	rëndë.

Ruajini të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për të ardhmen.
Termi	“vegël	elektrike”	në	paralajmërime	i	referohet	
veglës	elektrike	që	përdoret	e	lidhur	në	prizë	(me	
kordon)	ose	veglës	së	përdorur	me	bateri	(pa	kordon).

Udhëzime të rëndësishme sigurie 
për veglën

PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha 
paralajmërimet për sigurinë dhe udhëzimet. 
Mosrespektimi	i	paralajmërimeve	dhe	udhëzimeve	
mund	të	rezultojë	në	goditje	elektrike,	zjarr	dhe/ose	
lëndim	të	rëndë.

Ruajini të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për t’iu referuar 
në të ardhmen.
Përdorimi i synuar
1. Kjo vegël është synuar për t’u përdorur vetëm 

për prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe 
gëmushave. Nuk duhet të përdoret për qëllime 
të tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi, 
sepse kjo mund të shkaktojë lëndim.

Udhëzime të përgjithshme
1. Mos lejoni kurrë që vegla të përdoret nga 

njerëzit që nuk i njohin këto udhëzime, njerëzit 
(përfshirë fëmijët) me aftësi jo të plota fizike, 
shqisore ose mendore, ose të cilëve u mungon 
përvoja dhe njohuritë për përdorimin e veglës. 
Fëmijët duhet të mbikëqyren për t’u siguruar 
se nuk luajnë me pajisjen.

2. Përpara se të ndizni veglën, lexoni manualin 
e përdorimit për t’u njohur me përdorimin e 
veglës.
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3. Mos ia jepni hua veglën një personi, i cili nuk 
ka përvojën ose njohuritë e mjaftueshme 
për përdorimin e prerësve të shkurreve dhe 
prerësve me fije.

4. Kur ta jepni hua veglën, bashkë me të jepni 
gjithmonë këtë manual përdorimi.

5. Përdoreni veglën me kujdesin dhe vëmendjen 
maksimale.

6. Mos e përdorni asnjëherë pajisjen pas 
konsumimit të alkoolit ose drogave, ose nëse 
ndjeheni të lodhur ose të sëmurë.

7. Mos u përpiqni kurrë ta modifikoni veglën.
8. Ndiqni rregulloret e vendit tuaj për përdorimin 

e prerësit të shkurreve dhe prerësit me fije.

Pajisjet mbrojtëse personale
►	Fig.1
1. Mbani helmetë sigurie, syze mbrojtëse 

dhe doreza mbrojtëse që të mbroheni nga 
mbeturinat që fluturojnë ose objektet që bien.

2. Mbani mbrojtëse për veshët si p.sh. kufje 
mbrojtëse për të parandaluar humbjen e 
dëgjimit.

3. Vishni rroba dhe këpucë të përshtatshme për 
një përdorim të sigurt, si p.sh. kominoshe 
pune dhe këpucë të forta që nuk rrëshqasin. 
Mos vishni rroba të lirshme dhe mos mbani 
bizhuteri.	Rrobat	e	gjera,	bizhuteritë	ose	flokët	e	
gjatë	mund	të	kapen	në	pjesët	lëvizëse.

4. Mbani doreza mbrojtëse kur prekni diskun 
prerës.	Disqet	prerëse	mund	të	shkaktojë	prerje	
të	thella	në	duar.

Siguria në zonën e punës
1. Përdoreni veglën vetëm kur keni shikueshmëri 

dhe kushte të mira drite. Mos e përdorni veglën 
kur është errësirë ose kur ka mjegull.

2. Mos e përdorni veglën në atmosfera 
shpërthyese, si p.sh. në praninë e lëngjeve, 
gazeve ose pluhurave të ndezshme. Vegla 
krijon	shkëndija	që	mund	të	ndezin	pluhurin	ose	
avujt.

3. Gjatë përdorimit mos qëndroni kurrë në 
një sipërfaqe të paqëndrueshme ose të 
rrëshqitshme, ose në një vend të pjerrët. Gjatë 
dimrit bëni kujdes nga akulli dhe bora dhe 
gjithmonë sigurohuni që të mbështetni këmbët 
mirë.

4. Gjatë përdorimit, mbajini personat e 
pranishëm ose kafshët të paktën 15 m larg nga 
vegla. Fikeni veglën sapo të afrohet dikush.

5. Mos e përdorni kurrë veglën nëse ka njerëz 
pranë, sidomos fëmijë, apo kafshë shtëpiake.

6. Përpara përdorimit, kontrolloni zonën e punës 
për gurë ose objekte të tjera të forta. Ato mund 
të	fluturojnë	tutje	ose	të	shkaktojnë	zmbrapsje	të	
rrezikshme	dhe	të	rezultojnë	në	lëndim	të	rëndë	
dhe/ose	dëmtim	të	pronës.

7. PARALAJMËRIM: Përdorimi i këtij produkti 
mund të krijojë pluhur me përmbajtje 
kimikatesh që mund të shkaktojnë sëmundje 
të frymëmarrjes ose sëmundje të tjera. Disa 
shembuj të këtyre kimikateve janë përbërësit 

që gjenden në pesticide, insekticide, 
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj këtyre 
ekspozimeve varion në varësi të shpeshtësisë 
së kryerjes së kësaj lloj pune. Për të pakësuar 
ekspozimin ndaj këtyre kimikateve: punoni në 
ambient të ajrosur mirë dhe punoni me pajisje 
sigurie të miratuara, siç janë maskat kundër 
pluhurit që janë projektuar posaçërisht për të 
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisë
1. Mos e ekspozoni veglën në shi ose në kushte 

me lagështirë.	Uji	që	hyn	në	vegël	mund	të	rrisë	
rrezikun	e	goditjeve	elektrike.

2. Mos e përdorni veglën nëse çelësi nuk e ndez 
apo e fik atë.	Veglat	që	nuk	mund	të	kontrollohen	
me	anë	të	çelësit	janë	të	rrezikshme	dhe	duhet	të	
riparohen.

3. Parandaloni ndezjen e paqëllimshme. 
Sigurohuni që çelësi të jetë në pozicionin 
e fikjes përpara se të instaloni paketën e 
baterisë, ta ngrini ose ta mbani veglën.	Mbajtja	
e	veglës	me	gishtin	mbi	çelës	ose	furnizimi	me	
energji	i	veglës	që	e	ka	çelësin	e	ndezur	bëhen	
shkak	për	aksidente.

4. Mos e hidhni baterinë(të) në zjarr.	Ajo	mund	
të	shpërthejë.	Kontrolloni	kodet	vendore	për	
udhëzime	të	mundshme	të	veçanta	të	hedhjes.

5. Mos e hapni dhe mos e shformoni baterinë(të). 
Elektroliti	i	çliruar	është	gërryes	dhe	mund	të	
dëmtojë	sytë	ose	lëkurën.	Ai	mund	të	jetë	toksik	
nëse	gëlltitet.

6. Mos e karikoni baterinë në shi ose në vende të 
lagura.

Vënia në funksionim
1. Përpara se të montoni ose rregulloni veglën, 

hiqni kutinë e baterisë.
2. Mbani doreza mbrojtëse përpara se të përdorni 

diskun e prerësit.
3. Përpara se të instaloni kutinë e baterisë, 

kontrolloni veglën për dëmtime, vida/dado 
të liruara ose për ndonjë montim jo të saktë. 
Mprihni disqet e prerësit që janë çmprehur. 
Zëvendësoni diskun e prerësit nëse ai është 
përkulur ose dëmtuar. Kontrolloni të gjitha 
levat e komandave dhe çelësat për një punë 
më të thjeshtë. Pastroni dhe thani dorezat.

4. Mos u përpiqni kurrë ta ndizni veglën nëse ajo 
është e dëmtuar ose jo e montuar plotësisht. 
Përndryshe	mund	të	shkaktohen	lëndime	të	rënda.

5. Rregulloni rripin e krahut dhe dorezën sipas 
përmasave trupore të përdoruesit.

6. Kur fusni kutinë e baterisë, pajisjen prerëse 
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg çdo objekti 
tjetër, përfshirë token.	Ajo	mund	të	rrotullohet	
gjatë	ndezjes	dhe	mund	të	shkaktojë	lëndim	ose	
të	dëmtojë	veglën	dhe/ose	pronën.

7. Përpara se të ndizni veglën, hiqni çdo çelës 
rregullues ose çelës për dado ose kapak të 
diskut.	Një	aksesor	i	lënë	i	bashkuar	me	një	pjesë	
rrotulluese	të	veglës	mund	të	shkaktojë	lëndim	
personal.
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8. Vegla prerëse duhet të pajiset me mbrojtësen. 
Mos e përdorni asnjëherë veglën me mbrojtëse 
të dëmtuara ose pa vendosur mbrojtëset!

9. Sigurohuni që të mos ketë kabllo elektrike, 
tuba uji, tuba gazi etj. që mund të shkaktojnë 
rrezik nëse dëmtohen nga përdorimi i veglës.

Përdorimi
1. Në rast emergjence, fikni menjëherë veglën.
2. Nëse vëreni diçka të pazakontë (p.sh. zhurmë, 

dridhje) gjatë përdorimit, fikni veglën dhe hiqni 
kutinë e baterisë. Mos e përdorni veglën derisa 
të zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

3. Pajisja prerëse vazhdon të rrotullohet për një 
periudhë të shkurtër edhe pasi e keni fikur 
veglën. Mos nxitoni të prekni pajisjen prerëse.

4. Gjatë përdorimit, përdorni rripin e krahut. 
Mbajeni fort veglën në anën tuaj të djathtë.

5. Mos u zgjatni më shumë seç duhet. Mbani në 
çdo moment këmbët në pozicionin e duhur dhe 
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e 
fshehura si trungje peme, rrënjë dhe kanale që 
të mos pengoheni.

6. Siguroni mbështetje të mirë të këmbëve në 
zona të pjerrëta.

7. Ecni, mos vraponi asnjëherë.
8. Asnjëherë mos punoni në shkallë ose në pemë 

që të shmangni humbjen e kontrollit.
9. Nëse vegla përplaset fort ose bie, kontrolloni 

gjendjen e saj para se të vazhdoni punën. 
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisë 
për keqfunksionim. Nëse ka dëmtime ose 
dyshoni për dëmtime, kërkojini qendrës sonë 
të autorizuar të shërbimit të kryejë inspektimin 
dhe riparimin.

10. Bëni pushim për të parandaluar humbjen 
e kontrollit për shkak të lodhjes. Ne 
rekomandojmë	që	të	bëni	10	deri	në	20	minuta	
pushim	pas	çdo	ore.

11. Kur e lini veglën vetëm qoftë dhe për një kohë 
të shkurtër, hiqni gjithmonë kutinë e baterisë. 
Vegla	e	pamonitoruar	me	kutinë	e	baterisë	
të	instaluar	mund	të	përdoret	nga	persona	të	
paautorizuar	dhe	të	shkaktojë	aksidente	të	rënda.

12. Nëse ndërmjet pajisjes prerëse dhe mbrojtëses 
ngecin bar ose degë, fikni gjithmonë veglën 
dhe hiqni kutinë e baterisë përpara se ta 
pastroni. Përndryshe	pajisja	prerëse	mund	të	
rrotullohet	në	mënyrë	të	paqëllimshme	dhe	të	
shkaktojë	lëndim	të	rëndë.

13. Mos i prekni kurrë pjesët e rrezikshme 
lëvizëse përpara se këto pjesë të kenë ndaluar 
plotësisht dhe kutia e baterisë të jetë hequr.

14. Nëse pajisja prerëse godet gurë ose objekte të 
tjera të forta, fikni menjëherë veglën. Më pas 
hiqni kutinë e baterisë dhe inspektoni pajisjen 
prerëse.

15. Kontrolloni shpesh pajisjen prerëse gjatë 
përdorimit për krisje ose dëmtime. Përpara 
inspektimit, hiqni kutinë e baterisë dhe 
prisni derisa pajisja prerëse të ketë ndaluar 
plotësisht. Zëvendësoni menjëherë pajisjen 
prerëse të dëmtuar, qoftë edhe kur ka vetëm 
krisje sipërfaqësore.

16. Mos prisni asnjëherë mbi lartësinë e belit.
17. Përpara se të nisni prerje, prisni derisa pajisja 

prerëse të arrijë një shpejtësi të qëndrueshme 
pas ndezjes së veglës.

18. Kur përdorni disk prerës, rrotulloni veglën në 
mënyrë të njëtrajtshme në formë gjysmërrethi 
nga e djathta në të majtë, sikur po përdorni një 
kosë.

19. Mbajeni veglën vetëm nga dorezat në 
sipërfaqet e izoluara, sepse fleta e prerësit 
mund të prekë tela të fshehura.	Nëse	fletët	e	
prerësit	prekin	një	tel	me	rrymë,	atëherë	pjesët	
metalike	të	veglës	elektrike	mund	të	elektrizohen	
dhe	mund	të	shkaktojnë	goditje	elektrike	te	
punëtori.

20. Mos e ndizni veglën kur vegla prerëse ka 
ngecur në barin e prerë.

21. Përpara se të ndizni veglën, sigurohuni 
që vegla prerëse nuk ka prekur tokën dhe 
pengesa të tjera, si p.sh. një pemë.

22. Gjatë përdorimit, mbajeni veglën gjithmonë me 
të dyja duart. Mos e mbani kurrë veglën vetëm 
me një dorë gjatë përdorimit.

23. Mos e përdorni veglën kur ka mot të keq ose 
kur ka rrezik rrufesh.

Veglat prerëse
1. Mos përdorni vegël prerëse të parekomanduar 

nga ne.
2. Përdorni pajisje të përshtatshme prerëse për 

punën që po kryeni.
—	 Kokat	prerëse	prej	najloni	(kokat	e	

prerësit	me	fije)	dhe	disqet	plastike	janë	
të	përshtatshme	për	prerjen	e	barit	të	
lëndinave.

—	 Disqet	prerëse	janë	të	përshtatshme	për	
prerjen	e	barërave	të	këqija,	barit	të	gjatë,	
shkurreve,	gëmushave,	pemëve	të	vogla,	
korijeve	dhe	të	ngjashme.

—	 Mos	përdorni	kurrë	disqe	të	tjera,	përfshirë	
zinxhirë	rrotullues	me	shumë	pjesë	dhe	
disqe	me	zinxhir.	Kjo	mund	të	shkaktojë	
lëndim	të	rënda.

3. Përdorni vetëm veglën prerëse që ka të 
shënuar një shpejtësi të barasvlershme ose 
më të madhe se sa shpejtësia e shënuar mbi 
vegël.

4. Mbajini gjithmonë duart, fytyrën dhe veshjet 
larg veglës prerëse ndërkohë që ajo është 
duke u rrotulluar.	Moskryerja	e	këtij	veprimi	
mund	të	shkaktojë	lëndim	personal.

5. Përdorni gjithmonë mbrojtëse për pajisjen 
prerëse të përshtatshme për pajisjen prerëse 
që përdoret.

6. Gjatë përdorimit të disqeve prerëse, shmangni 
zmbrapsjen dhe përgatituni gjithmonë për 
zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin për 
zmbrapsjen.

7. Kur nuk e përdorni, vendosni kapakun e diskut 
mbi disk. Hiqni kapakun përpara përdorimit.
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Zmbrapsja (shtytja e diskut)
1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) është një reagim 

i papritur i diskut prerës të ngecur ose të 
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me 
forcë të madhe anash ose drejt përdoruesit 
dhe mund të shkaktojë lëndim të rëndë.

2. Zmbrapsja ndodh veçanërisht kur përdoret 
segmenti i diskut ndërmjet pozicionit të orës 
12 dhe 2 për objektet e forta, shkurret dhe 
pemët me diametër 3 cm ose më të madh.

►	Fig.2
3. Për të shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndërmjet pozicionit 
të orës 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjëherë segmentin 
ndërmjet pozicionit të orës 12 dhe 2.

3. Asnjëherë mos e vendosni segmentin 
ndërmjet pozicionit të orës 11 dhe 12 dhe 
mes 2 dhe 5, përveç rastit kur përdoruesi 
është i trajnuar mirë dhe me përvojë dhe 
e kryen këtë veprim me përgjegjësinë e 
tij/saj të plotë.

4. Mos i përdorni asnjëherë disqet prerëse 
pranë objekteve të forta, si gardhet, 
muret, trungjet e pemëve dhe gurët.

5. Mos i përdorni asnjëherë disqet prerëse 
vertikalisht për veprime si rregullimi i 
cepave dhe prerja e gardheve.

►	Fig.3

Dridhja
1. Individët me probleme në qarkullimin e gjakut 

që i ekspozohen dridhjeve të tepërta mund 
të pësojnë dëmtime të enëve të gjakut ose në 
sistemin nervor.	Dridhjet	mund	të	shkaktojnë	
simptomat	e	mëposhtme	në	gishta,	duar	ose	kyçe:	
“Gjumë”	(mpirje),	therje,	dhimbje,	ndjesi	shpuese,	
ndryshim	të	ngjyrës	së	lëkurës	ose	të	vetë	lëkurës.	
Nëse	ju	shfaqet	ndonjë	nga	këto	simptoma,	shkoni	
te	mjeku!

2. Për të ulur rrezikun e “sëmundjes së dridhjeve 
të shpeshta”, mbajini duart të ngrohta gjatë 
përdorimit dhe mirëmbajeni veglën dhe 
aksesorët.

Transporti
1. Përpara se të transportoni veglën, fikeni atë 

dhe hiqni kutinë e baterisë. Vendosni kapakun 
në diskun prerës.

2. Kur transportoni veglën, mbajeni në pozicion 
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

3. Kur transportoni veglën në një automjet, 
lidheni mirë që të mos përmbyset.	Përndryshe	
kjo	mund	të	çojë	në	dëmtim	të	veglës	dhe	të	
ndonjë	bagazhi	tjetër.

Mirëmbajtja
1. Shërbimi për veglën tuaj duhet të kryhet nga 

qendra të autorizuara shërbimi, duke përdorur 
gjithmonë vetëm pjesë origjinale këmbimi. 
Riparimi	jo	i	saktë	dhe	mirëmbajtja	e	dobët	mund	
të	shkurtojë	jetëgjatësinë	e	veglës	dhe	të	rrisë	
rrezikun e aksidenteve.

2. Përpara se të kryeni ndonjë shërbim 
mirëmbajtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni 
gjithmonë veglën dhe hiqni kutinë e baterisë.

3. Mbani gjithmonë doreza kur punoni me diskun 
prerës.

4. Pastroni gjithmonë pluhurin dhe papastërtitë 
nga pajisja. Mos përdorni kurrë benzinë, 
benzol, hollues, alkool dhe lëndë të ngjashme 
për këtë qëllim.	Kjo	mund	të	rezultojë	në	
çngjyrosje,	deformim	ose	krisje	të	pjesëve	
përbërëse	plastike.

5. Pas çdo përdorimi, shtrëngoni të gjitha vidat 
dhe dadot.

6. Mos u përpiqni të kryeni mirëmbajtje ose 
riparime që nuk përshkruhen në këtë manual 
përdorimi. Këto punime duhen kryer në 
qendrat tona të autorizuara të shërbimit.

7. Përdorni gjithmonë vetëm pjesët e këmbimit 
dhe aksesorët tanë origjinalë.	Përdorimi	i	
pjesëve	ose	aksesorëve	të	furnizuar	nga	një	
palë	e	tretë	mund	të	shkaktojë	prishje	të	veglës,	
dëmtim	të	pronës	dhe/ose	lëndim	të	rëndë.

8. Vegla duhet të inspektohet dhe të mirëmbahet 
në intervale të rregullta nga qendrat tona të 
autorizuara të shërbimit.

9. Mbajeni veglën gjithmonë në gjendje të mirë 
pune.	Mirëmbajtja	e	dobët	mund	të	shkaktojë	
performancë	më	të	ulët	dhe	të	shkurtojë	
jetëgjatësinë	e	veglës.

Magazinimi
1. Përpara se ta magazinoni veglën, pastrojeni 

tërësisht dhe kryeni shërbimet e mirëmbajtjes. 
Hiqni kutinë e baterisë. Vendosni kapakun në 
diskun prerës.

2. Ruajeni veglën në një vend të thatë dhe të lartë 
ose të mbyllur, larg fëmijëve.

3. Mos e mbështesni veglën te ndonjë objekt 
tjetër, si p.sh. në mur.	Përndryshe,	ajo	mund	të	
bjerë	papritur	dhe	të	shkaktojë	lëndime.

Ndihma e shpejtë
1. Mbani gjithmonë afër një kuti të ndihmës së 

shpejtë. Zëvendësoni menjëherë çdo artikull 
që hiqni nga kutia e ndihmës së shpejtë.

2. Nëse kërkoni ndihmë, jepni informacionet e 
mëposhtme:
— Vendin e aksidentit
—	 Çfarë	ndodhi
—	 Numrin	e	personave	të	lënduar
—	 Natyrën	e	lëndimit
—	 Emrin	tuaj
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Udhëzime të rëndësishme rreth 
sigurisë për kutinë e baterisë

1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni 
të gjitha udhëzimet dhe shënimet e masave 
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisë, (2) 
bateria dhe (3) produkti që përdor baterinë.

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë.
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim.

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini 
sytë me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit.

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e baterisë:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale 

përcjellëse.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë 

në një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi.

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, mbinxehje, 
djegie të mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë 
në vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 °C.

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse 
është shumë e dëmtuar ose është konsumuar 
plotësisht. Kutia e baterisë mund të shpërthejë 
në zjarr.

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.
10. Bateritë e përfshira të litiumit, u nënshtrohen 

kërkesave të legjislacionit për mallrat e 
rrezikshme. 
Për	transport	tregtar	p.sh.	nga	palë	të	treta,	
agjentë	të	ndërmjetëm,	duhet	të	ndiqen	kërkesa	
specifike	mbi	paketimin	dhe	etiketimin. 

Për	përgatitjen	e	artikullit	për	transport,	është	i	
nevojshëm	konsultimi	i	një	eksperti	për	materiale	
të	rrezikshme.	Ju	lutemi,	ndiqni	gjithashtu	
rregulloret	me	gjasë	më	të	detajuara	vendore. 
Mbuloni	me	ngjitëse	ose	maskoni	kontaktet	e	
zhveshura	dhe	paketojeni	baterinë	në	mënyrë	të	
tillë	që	të	mos	lëvizë	në	paketim.

11. Kur hidhni kutinë e baterisë, hiqeni nga vegla 
dhe hidheni në një vend të sigurt. Zbatoni 
rregulloret lokale rreth hedhjes së baterisë.

12. Përdorini bateritë vetëm me produktet e 
specifikuara nga Makita.	Instalimi	i	baterive	në	
produkte	të	papajtueshme	mund	të	rezultojë	në	
zjarr,	nxehtësi	të	lartë,	shpërthim	ose	rrjedhje	të	
elektroliteve.

13. Nëse vegla nuk përdoret për një periudhë të 
gjatë kohe, bateria duhet të hiqet nga vegla.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.
KUJDES: Përdorni vetëm bateri origjinale 

Makita.	Përdorimi	i	baterive	jo-origjinale	Makita	
ose	baterive	që	mund	të	jenë	modifikuar,	mund	
të	rezultojë	në	marrjen	flakë	të	baterisë,	lëndime	
personale	apo	dëmtime.	Kjo	do	të	anulojë	gjithashtu	
edhe	garancinë	e	Makita-s	për	veglën	e	Makita-s	dhe	
ngarkuesin.

Këshilla për të ruajtur 
jetëgjatësinë maksimale të 
baterisë
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht. Gjithmonë ndaloni punën me 
pajisjen dhe ngarkoni baterinë kur vëreni ulje 
të fuqisë së pajisjes.

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht. Mbingarkimi shkurton 
jetëgjatësinë e shërbimit të baterisë.

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e dhomës 
në 10 °C - 40 °C. Lëreni kutinë e nxehtë të 
baterisë të ftohet përpara se ta ngarkoni atë.

4. Ngarkojeni baterinë nëse nuk e përdorni për 
një kohë të gjatë (mbi gjashtë muaj). 

PËRSHKRIMI I PJESËVE
►	Fig.4

1 Treguesi	i	shpejtësisë 2 Treguesi i ADT 
(ADT	=	“Automatic	
Torque Drive 
Technology”)

3 Llamba	e	kujdesit 4 Butoni	kryesor	i	ndezjes

5 Butoni i rrotullimit 
mbrapsht

6 Kutia	e	baterisë 7 Leva e bllokimit 8 Këmbëza	e	çelësit

9 Varësja 10 Doreza 11 Barriera	(specifike	sipas	
shtetit)

12 Mbrojtësi

13 Leva e bllokimit 
(vetëm	DUR191U	dhe	
DUR191L)

14 Kapaku i xhuntos 
(vetëm	DUR191U	dhe	
DUR191L)

15 Kapaku 
(vetëm	DUR191U	dhe	
DUR191L)

16 Rripi i krahut
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PËRSHKRIMI I PUNËS
PARALAJMËRIM: Sigurohuni gjithmonë 

që vegla të jetë e fikur dhe kutia e baterisë 
të jetë hequr përpara se ta rregulloni apo t’i 
kontrolloni funksionet e veglës.	Mosfikja	e	veglës	
dhe	mosheqja	e	kutisë	së	baterisë	mund	të	rezultojë	
në	lëndim	të	rëndë	personal	për	shkak	të	ndezjes	
aksidentale.

Instalimi ose heqja e kutisë së 
baterisë

KUJDES: Fikeni gjithmonë veglën përpara se 
të instaloni ose hiqni kutinë e baterisë.

KUJDES: Mbajeni fort veglën dhe kutinë e 
baterisë kur montoni ose hiqni kutinë e baterisë. 
Mosmbajtja	fort	e	veglës	dhe	e	kutisë	së	baterisë	
mund	të	bëjë	që	t’ju	rrëshqasin	nga	duart	dhe	të	
shkaktojë	dëmtim	të	veglës	dhe	të	kutisë	së	baterisë,	
si	dhe	lëndim	personal.
►	Fig.5:    1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3.	Kutia	e	baterisë

Për	të	hequr	kutinë	e	baterisë,	rrëshqiteni	atë	nga	vegla	
ndërsa	rrëshqisni	butonin	në	pjesën	e	përparme	të	
kutisë	së	baterisë.
Për	të	vendosur	kutinë	e	baterisë,	bashkërenditni	
gjuhëzën	e	kutisë	së	baterisë	me	kanalin	e	folesë	dhe	
rrëshqiteni	për	ta	futur.	Futeni	deri	në	fund,	derisa	
të	kërcasë	dhe	të	bllokohet	në	vend.	Nëse	shikoni	
treguesin	e	kuq	në	anën	e	sipërme	të	butonit,	ajo	nuk	
është	e	bllokuar	plotësisht.

KUJDES: Vendoseni gjithnjë plotësisht kutinë 
e baterisë derisa treguesi i kuq të mos duket.	Në	
të	kundërt,	ajo	mund	të	bjerë	aksidentalisht	nga	vegla	
duke	ju	lënduar	juve	ose	personin	pranë	jush.

KUJDES: Mos e vendosni me forcë kutinë e 
baterisë.	Nëse	kutia	nuk	hyn	lehtë,	nuk	po	e	futni	siç	
duhet.

Sistemi i mbrojtjes së veglës/
baterisë
Vegla	është	e	pajisur	me	një	sistem	të	mbrojtjes	së	
veglës/baterisë.	Ky	sistem	ndërpret	automatikisht	
energjinë	në	motor	për	të	zgjatur	jetëgjatësinë	e	
veglës	dhe	baterisë.	Vegla	do	të	ndalojë	automatikisht	
gjatë	punës	nëse	vegla	është	vendosur	sipas	një	prej	
kushteve	të	mëposhtme:

Llamba e kujdesit Statusi

Ngjyra  Ndezur  Duke 
pulsuar

E kuqe Mbingarkesë

E kuqe Mbinxehje

E kuqe Mbishkarkesë

Mbrojtja nga mbingarkesa
Nëse	vegla	ndodhet	në	një	nga	situatat	e	mëposhtme,	
vegla	ndalon	automatikisht	dhe	llamba	e	kujdesit	fillon	
të	pulsojë	në	të	kuqe:
—	 Vegla	është	e	mbingarkuar	nga	barishtet	e	

ngatërruara	ose	papastërtitë	e	tjera.
— Vegla	prerëse	është	e	bllokuar	ose	është	zmbrapsur.
—	 Butoni	kryesor	i	energjisë	është	aktivizuar	

ndërkohë	që	tërhiqet	këmbëza	e	çelësit.
Në	këtë	situatë,	lëshoni	këmbëzën	e	çelësit	dhe	hiqni	
barishtet	ose	mbetjet	e	ngecura	nëse	është	e	nevojshme.	Pas	
kësaj,	tërhiqni	sërish	këmbëzën	e	çelësit	për	të	vazhduar.

KUJDES: Nëse ju nevojitet të hiqni barishtet e 
ngatërruara në vegël ose të lironi veglën prerëse të 
bllokuar, sigurohuni që të fikni veglën përpara se të filloni.

Mbrojtja e veglës ose e baterisë nga mbinxehja
Nëse	vegla	ose	kutia	e	baterisë	mbinxehet,	vegla	ndalon	
automatikisht.	Kur	vegla	ose	kutia	e	baterisë	është	e	
mbinxehur,	treguesi	i	shpejtësisë	dhe	treguesi	ADT	fiken	
dhe	llamba	e	kujdesit	ndizet	në	të	kuqe.	Lëreni	veglën	dhe/
ose	baterinë	të	ftohet	përpara	se	ta	ndizni	sërish	veglën.

Mbrojtja nga mbishkarkimi
Kur	kapaciteti	i	baterisë	ulet,	vegla	ndalon	
automatikisht.	Treguesi	i	shpejtësisë	dhe	treguesi	ADT	
fiken	dhe	llamba	e	kujdesit	fillon	të	pulsojë	në	të	kuqe.
Nëse	vegla	nuk	funksionon	edhe	kur	përdoren	çelësat,	
hiqni	kutinë	e	baterisë	nga	vegla	dhe	karikojeni	atë.

Treguesi i kapacitetit të mbetur të baterive
Vetëm për kuti baterie me llambë
►	Fig.6:    1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni	butonin	e	kontrollit	në	kutinë	e	baterisë	për	
të	treguar	kapacitetin	e	mbetur	të	baterisë.	Llambat	
treguese	ndizen	për	pak	sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i 
mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

75% deri 
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ngarkojeni	
baterinë.

Llambushka 
mund	të	ketë	

keqfunksionuar.

SHËNIM:	Në	varësi	të	kushteve	të	përdorimit	dhe	
të	temperaturës	së	ambientit,	treguesi	mund	të	
ndryshojë	paksa	nga	kapaciteti	aktual.
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Çelësi i rrymës kryesore
Për	të	ndezur	veglën,	goditni	butonin	kryesor	të	ndezjes.
Për	ta	fikur	veglën,	shtypni	dhe	mbani	shtypur	butonin	
kryesor	të	ndezjes	derisa	treguesi	i	shpejtësisë	të	fiket.
►	Fig.7:    1.	Treguesi	i	shpejtësisë	2.	Butoni	kryesor	i	ndezjes

SHËNIM:	Vegla	do	të	fiket	automatikisht	nëse	lihet	pa	
përdorur	për	një	periudhë	të	caktuar	kohe.

Veprimi i ndërrimit

PARALAJMËRIM: Përpara se të vendosni 
kutinë e baterisë në vegël, kontrolloni gjithmonë 
për të parë nëse çelësi është në pozicionin e 
duhur dhe nëse kthehet në pozicionin “OFF” 
(fikur) kur lëshohet. Përdorimi	i	veglës	me	një	çelës	
që	nuk	funksionon	siç	duhet	mund	të	çojë	në	humbje	
të	kontrollit	dhe	lëndime	personale	të	rënda.

KUJDES: Mos e vendosni kurrë gishtin te 
çelësi gjatë transportit.	Vegla	mund	të	ndizet	pa	
dashje	dhe	t’ju	lëndojë.

Për	të	parandaluar	tërheqjen	aksidentale	të	këmbëzës	
së	çelësit,	vegla	është	pajisur	me	një	levë	bllokimi.
Për	të	ndezur	veglën,	kapni	dorezën	(leva	e	zhbllokimit	
lirohet	nga	kapja	e	dorezës)	dhe	tërhiqni	këmbëzën	e	
çelësit.	Lëshojeni	këmbëzën	e	çelësit	për	ta	ndalur	veglën.

DUR190U dhe DUR191U
►	Fig.8:    1. Leva e bllokimit 2.	Këmbëza	e	çelësit

DUR190L dhe DUR191L
►	Fig.9:    1. Leva e bllokimit 2.	Këmbëza	e	çelësit

SHËNIM:	Vegla	fiket	automatikisht	pasi	lihet	pa	
përdorur	për	një	periudhë	të	caktuar	kohe.

Rregullimi i shpejtësisë
Shpejtësinë	e	veglës	mund	ta	zgjidhni	duke	shtypur	
butonin	kryesor	të	ndezjes.	Çdo	herë	që	prekni	butonin	
kryesor	të	ndezjes,	ndryshon	niveli	i	shpejtësisë.
►	Fig.10:    1.	Treguesi	i	shpejtësisë	2. Butoni kryesor i 

ndezjes	3. Treguesi ADT

Treguesi i 
shpejtësisë

Modaliteti Shpejtësia e 
rrotullimit

ADT 3 500 - 6 000  min-1

E	lartë 6 000 min-1

Mesatare 5 100 min-1

E	ulët 3 500 min-1

SHËNIM:	Kur	caktoni	ADT	(teknologjinë	e	drejtimit	
automatik	të	forcës	së	rrotullimit),	treguesi	ndizet	dhe	
vegla	punon	në	forcë	rrotullimi	dhe	shpejtësi	optimale	
rrotullimi	për	barin	që	po	pritet.

Butoni i rrotullimit mbrapsht për 
heqjen e mbeturinave

PARALAJMËRIM: Fikni veglën dhe hiqni kutinë 
e baterisë përpara se të hiqni mbeturinat ose barishtet 
e ngecura që nuk mund të hiqen me anë të funksionit 
të rrotullimit mbrapsht.	Mosfikja	e	veglës	dhe	mosheqja	
e	kutisë	së	baterisë	mund	të	rezultojë	në	lëndim	të	rëndë	
personal	për	shkak	të	ndezjes	aksidentale.

Vegla	ka	një	buton	rrotullimi	mbrapsht	për	të	ndryshuar	
drejtimin	e	rrotullimit.	Ai	shërben	vetëm	për	heqjen	e	
mbeturinave	dhe	barishteve	të	ngecura	në	vegël.
Për	të	ndryshuar	drejtimin	e	rrotullimit,	shtypni	butonin	
e	rrotullimit	mbrapsht	dhe	tërhiqni	këmbëzën	e	çelësit	
ndërkohë	që	shtypni	levën	e	zhbllokimit	kur	vegla	prerëse	
të	ketë	ndaluar	lëvizjen.	Kur	tërhiqni	këmbëzën	e	çelësit,	
treguesit	e	shpejtësisë	dhe	treguesi	ADT	fillojnë	të	pulsojnë	
dhe	vegla	prerëse	rrotullohet	në	drejtim	të	kundërt.
Për	ta	rikthyer	në	rrotullimin	normal,	lëshoni	këmbëzën	
dhe	prisni	derisa	vegla	prerëse	të	ndalojë.
►	Fig.11:    1.	Treguesi	i	shpejtësisë	2. Treguesi ADT 

3. Butoni i rrotullimit mbrapsht

SHËNIM: Gjatë	rrotullimit	mbrapsht,	vegla	punon	
vetëm	për	pak	kohë	dhe	më	pas	ndalon	automatikisht.
SHËNIM:	Rrotullimi	rikthehet	në	drejtimin	normal	kur	
e	rindizni	veglën	pasi	është	fikur.
SHËNIM: Nëse	shtypni	butonin	e	rrotullimit	mbrapsht	
gjatë	kohës	që	vegla	prerëse	është	ende	duke	u	rrotulluar,	
vegla	ndalet	dhe	është	gati	për	rrotullimin	mbrapsht.

Freni elektrik
Kjo	vegël	është	pajisur	me	fren	elektrik.	Nëse	vegla	
vazhdimisht	nuk	arrin	të	ndalojë	me	shpejtësi	pasi	
lëshohet	këmbëza	e	çelësit,	dërgojeni	veglën	për	
shërbim	te	një	nga	qendrat	tona	të	shërbimit.

KUJDES: Ky sistem freni nuk zëvendëson 
mbrojtësin. Mos e përdorni kurrë veglën pa 
mbrojtësin.	Një	vegël	prerëse	pa	mbrojtës	mund	të	
shkaktojë	lëndim	të	rëndë	personal.

MONTIMI
PARALAJMËRIM: Gjithmonë sigurohuni që 

vegla të jetë e fikur dhe kutia e baterisë të jetë 
hequr përpara se të kryeni ndonjë shërbim për 
veglën.	Mosfikja	e	veglës	dhe	mosheqja	e	kutisë	
së	baterisë	mund	të	rezultojë	në	lëndim	të	rëndë	
personal	për	shkak	të	ndezjes	aksidentale.

PARALAJMËRIM: Mos e ndizni kurrë veglën 
nëse nuk është montuar plotësisht.	Vënia	në	punë	e	
veglës	kur	ajo	është	pjesërisht	e	montuar	mund	të	rezultojë	
në	lëndime	personale	serioze	nga	ndezja	e	paqëllimshme.
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Instalimi i dorezës
Vetëm për DUR190U dhe DUR191U
1.	 Futni	boshtin	e	dorezës	te	mbajtësja.	
Bashkërenditni	vrimën	në	mbajtëse	me	vrimën	në	
bosht.	Shtrëngojeni	mirë	vidën.
►	Fig.12:    1.	Mbajtësja	2. Vida 3. Doreza

2.	 Vendoseni	dorezën	ndërmjet	morsës	së	dorezës	
dhe	mbajtëses	së	dorezës.	Rregulloni	dorezën	në	një	
kënd	që	siguron	pozicion	komod	pune	dhe	më	pas	
sigurojeni	me	bulona	me	kokë	hekzagonale.
►	Fig.13:    1.	Buloni	me	kokë	hekzagonale	2. Morsa e 

dorezës	3.	Mbajtësja	e	dorezës

Montimi i barrierës
Për DUR190L dhe DUR191L
Nëse	barriera	është	e	përfshirë	në	modelin	tuaj,	
montojeni	te	doreza	duke	përdorur	vidën	në	barrierë.
►	Fig.14:    1. Barriera 2. Vida

KUJDES: Mos e hiqni barrierën pas montimit. 
Barriera	funksionon	si	një	element	sigurie	për	të	
parandaluar	kontaktin	tuaj	aksidental	me	diskun	
prerës.

Montimi i tubit bashkues
Vetëm për DUR191U dhe DUR191L
Montojeni	tubin	bashkues	te	njësia	elektrike.
1.	 Kthejeni	levën	në	drejtimin	e	shigjetës	së	treguar	
në	figurë.
►	Fig.15:    1. Leva

2. Nxirreni kapakun e xhuntos dhe futni tubin 
bashkues	ndërsa	bashkërenditni	pjesët	e	dala	të	tubit	
(në	anën	e	veglës	prerëse)	me	pjesën	konkave	të	
pjesës	së	xhuntos.
►	Fig.16:    1. Leva e bllokimit 2. Kapaku i xhuntos 

3. Tubi

Sigurohuni	që	sipërfaqja	e	levës	së	bllokimit	të	jetë	
paralele me tubin.
3.	 Kthejeni	levën	në	drejtimin	e	shigjetës	së	treguar	
në	figurë.
►	Fig.17:    1. Leva

Për	ta	hequr	tubin,	rrotullojeni	levën	në	drejtimin	e	
shigjetës	së	treguar	në	figurë	dhe	nxirreni	tubin	ndërsa	
shtypni	për	poshtë	levën	e	bllokimit.
►	Fig.18:    1. Leva 2. Leva e bllokimit 3. Tubi

Instalimi i mbrojtësit

PARALAJMËRIM: Mos e përdorni kurrë 
veglën pa mbrojtësen e vendosur siç ilustrohet. 
Nëse	nuk	e	bëni	diçka	të	tillë	mund	të	pësoni	lëndime	
personale serioze.

KUJDES: Kini kujdes të mos lëndoheni te 
prerësi që pret fijen e najlonit.

Bashkoni	mbrojtësin	me	morsën	duke	përdorur	bulonat.
►	Fig.19:    1. Morsa 2.	Mbrojtësi	3.	Prerësi

Instalimi i veglës prerëse
SHËNIM:	Lloji	i	veglës(ave)	prerëse	të	dhënë	si	
aksesor	standard	varion	në	varësi	të	vendeve.	Vegla	
prerëse	nuk	përfshihet	në	disa	vende.
SHËNIM:	Kthejeni	veglën	kokëposhtë	për	ta	ndërruar	
me	lehtësi	veglën	prerëse.

Fleta e prerësit
KUJDES: Kur prekni një fletë prerësi, mbani 

gjithmonë doreza dhe vendosni kapakun e fletës 
mbi fletë.

KUJDES: Fleta e prerësit duhet të mprihet 
mirë dhe të mos ketë krisje ose thyerje.	Nëse	fleta	
e	prerësit	godet	një	gur	gjatë	përdorimit,	ndalojeni	
veglën	dhe	kontrollojeni	menjëherë	fletën	e	prerësit.

KUJDES: Gjithmonë përdorni fletën e prerësit 
me diametrin e përshkruar në seksionin për 
specifikimet.
►	Fig.20:    1.	Dadoja	2. Kupa 3.	Rondela	e	morsës	

4.	Fleta	e	prerësit	5. Boshti 6.	Mbrojtësja	
7.	Butoni	i	bllokimit	të	boshtit

1.	 Montoni	fletën	e	prerësit	në	mbrojtëse	në	mënyrë	
që	shigjetat	në	fletën	e	prerësit	dhe	mbrojtës	të	tregojnë	
të	njëjtin	drejtim.
►	Fig.21:    1.	Shigjeta

2.	 Vendoseni	rondelën	e	morsës	dhe	kupën	në	fletën	
e	prerësit.
3.	 Ndërkohë	që	mbani	shtypur	butonin	e	bllokimit	të	
boshtit,	shtrëngojeni	dadon	në	mënyrë	të	sigurt	përmes	
çelësit	me	tub.
►	Fig.22:    1.	Butoni	i	bllokimit	të	boshtit	2.	Çelësi	me	

tub 3. Lirimi 4.	Shtrëngimi

Për	të	hequr	fletën	e	prerësit,	lironi	dadon	ndërkohë	që	
mbani	shtypur	butonin	e	bllokimit	të	boshtit.

Koka prerëse prej najloni
VINI RE: Sigurohuni që të përdorni kokë prerëse 
origjinale prej najloni nga Makita.

Ndërkohë	që	mbani	shtypur	butonin	e	bllokimit	të	
boshtit,	vendoseni	kokën	prerëse	prej	najloni	mbi	bosht	
dhe	shtrëngojeni	fort	me	dorë.
►	Fig.23:    1.	Koka	prerëse	prej	najloni	2. Boshti 

3.	Butoni	i	bllokimit	të	boshtit	4. Lirimi 
5.	Shtrëngimi

Për	të	hequr	kokën	prerëse	prej	najloni,	lironi	kokën	
prerëse	prej	najloni	ndërkohë	që	mbani	shtypur	butonin	
e	bllokimit	të	boshtit.

Fleta plastike
VINI RE: Sigurohuni që të përdorni disk plastik 
origjinal nga “Makita”.

Ndërkohë	që	mbani	shtypur	butonin	e	bllokimit	të	
boshtit,	vendoseni	fletën	plastike	mbi	bosht	dhe	
shtrëngojeni	fort	me	dorë.
►	Fig.24:    1. Fleta plastike 2. Boshti 3. Butoni i 

bllokimit	të	boshtit	4. Lirimi 5.	Shtrëngimi
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Për	të	hequr	fletën	plastike,	lironi	fletën	plastike	
ndërkohë	që	mbani	shtypur	butonin	e	bllokimit	të	
boshtit.

SHËNIM:	Ju	mund	ta	përdorni	çelësin	fiso	të	dhënë	
për	të	instaluar/hequr	veglën	prerëse.	Futeni	çelësin	
fiso	hekzagonal	përmes	vrimës	që	tregohet	në	figurë	
për	të	bllokuar	boshtin.
►	Fig.25:    1.	Çelësi	fiso	hekzagonal	2. Vrima

KUJDES: Gjithmonë përdorni çelësat e dhënë 
për të instaluar/hequr veglën prerëse.

KUJDES: Sigurohuni që të hiqni çelësin 
hekzagonal të futur në kokën e veglës pas 
instalimit të veglës prerëse.

Rregullimi i pozicionit të dorezës/
varëses
Rregullojini	pozicionin	e	dorezës	dhe	të	varëses	me	
synim	përdorimin	sa	më	komod	të	veglës.
Për DUR190U dhe DUR191U
Rregulloni	pozicionin	e	dorezës/varëses	në	mënyrë	
të	tillë	që	vegla	të	jetë	brenda	gamës	siç	tregohet	më	
poshtë.
►	Fig.26

1 Pozicioni	i	varëses	nga	toka

2 Pozicioni	i	veglës	prerëse	nga	toka

3 Distanca	horizontale	midis	varëses	dhe	pjesës	së	
pambrojtur	të	veglës	prerëse

Lirojini	bulonat	me	kokë	hekzagonale	në	pjesën	e	
poshtme	të	mbajtëses	së	dorezës.	Lëvizeni	dorezën	
drejt	një	pozicioni	komod	pune	dhe	më	pas	shtrëngoni	
bulonat.
►	Fig.27:    1.	Mbajtësja	e	dorezës	2.	Buloni	me	kokë	

hekzagonale 3. Doreza

Lirojini	bulonat	me	kokë	hekzagonale	te	varësja.	
Lëvizeni	varësen	drejt	një	pozicioni	komod	pune	dhe	
më	pas	shtrëngoni	bulonat.
►	Fig.28:    1.	Buloni	me	kokë	hekzagonale	2.	Varësja

Për DUR190L dhe DUR191L
Lirojini	bulonat	me	kokë	hekzagonale	te	doreza.	
Lëvizeni	dorezën	drejt	një	pozicioni	komod	pune	dhe	
më	pas	shtrëngoni	bulonat.
►	Fig.29:    1.	Buloni	me	kokë	hekzagonale	2. Doreza

Lirojeni	bulonin	me	kokë	hekzagonale	te	varësja.	
Lëvizeni	varësen	drejt	një	pozicioni	komod	pune	dhe	
më	pas	shtrëngoni	bulonin.
►	Fig.30:    1.	Buloni	me	kokë	hekzagonale	2.	Varësja

Ruajtja e çelësit hekzagonal
Kur	nuk	e	keni	në	përdorim,	çelësin	hekzagonal	ruajeni	
siç	tregohet	në	figurë	që	të	mos	ju	humbë.
►	Fig.31:    1.	Çelësi	hekzagonal

Vetëm për DUR190L dhe DUR191L
►	Fig.32:    1. Doreza 2.	Çelësi	hekzagonal

PËRDORIMI
Vendosja e rripit të krahut

KUJDES: Përdorni gjithmonë rripin e 
krahut të montuar në vegël. Përpara përdorimit, 
rregulloni rripin e krahut sipas përmasave të 
përdoruesit, për të parandaluar lodhjen.

KUJDES: Përpara përdorimit, sigurohuni që 
rripi i krahut të jetë vendosur siç duhet te varësja 
në vegël.

Lidheni	grepin	e	rripit	të	krahut	te	varësja	dhe	vendosni	
rripin	e	krahut.	Sigurohuni	që	vegla	të	mbahet	në	formë	
të	sigurt	nga	rripi	i	krahut.

DUR190U dhe DUR191U
►	Fig.33:    1. Grepi 2.	Varësja

DUR190L dhe DUR191L
►	Fig.34:    1. Grepi 2.	Varësja

Shkëputja
Rripi	i	krahut	vjen	me	mjet	për	lirim	të	shpejtë.

DUR190U dhe DUR191U
►	Fig.35:    1. Shiriti
Tërheqja	e	shiritit	e	liron	veglën	nga	rripi	i	krahut.

DUR190L dhe DUR191L
►	Fig.36:    1.	Tokëza
Thjesht	shtypni	anët	e	tokëzës	për	të	liruar	veglën	nga	
rripi i krahut.

Përdorimi i saktë i veglës

PARALAJMËRIM: Vendoseni gjithmonë veglën 
në anën tuaj të djathtë.	Pozicionimi	i	saktë	i	veglës	
mundëson	kontrollin	maksimal	të	saj	dhe	ul	rrezikun	e	
lëndimit	të	rëndë	personal	të	shkaktuar	nga	zmbrapsja.

PARALAJMËRIM: Bëni kujdes maksimal për 
të ruajtur kontrollin e veglës gjatë gjithë kohës. 
Mos lejoni që vegla të afrohet drejt jush ose 
ndokujt në afërsi të ambientit të punës.	Humbja	e	
kontrollit	të	veglës	mund	të	shkaktojë	lëndime	serioze	
për	personat	në	afërsi	dhe	përdoruesin.

PARALAJMËRIM: Për të evituar aksidentet, 
mbani mbi 15 m (50 fut) distancë midis përdoruesve 
kur punojnë dy a më shumë të tillë në një vend. 
Gjithashtu, caktoni një person për të ruajtur distancën 
midis përdoruesve. Nëse në zonën e punës hyn 
ndonjë njeri apo kafshë, ndërpriteni menjëherë punën.

KUJDES: Nëse gjatë punës vegla prerëse 
përplaset aksidentalisht në një gur ose objekt të 
fortë, fikeni veglën dhe kontrollojeni për dëmtime. 
Nëse vegla prerëse është dëmtuar, zëvendësojeni 
menjëherë.	Përdorimi	i	një	vegle	prerëse	të	dëmtuar	
mund	të	shkaktojë	lëndim	të	rëndë	personal.

KUJDES: Hiqeni kapakun e diskut nga disku i 
prerësit gjatë prerjes së barit.
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Pozicionimi	dhe	përdorimi	i	saktë	mundësojnë	kontroll	optimal	
dhe	ulin	rrezikun	e	lëndimit	të	shkaktuar	nga	zmbrapsja.

DUR190U dhe DUR191U
►	Fig.37

DUR190L dhe DUR191L
►	Fig.38

Gjatë përdorimit të kokës prerëse prej najloni (lloji 
me goditje dhe furnizim)
Koka	prerëse	prej	najloni	është	kokë	prerëse	me	fije	me	
dy	linja	dhe	ka	mekanizëm	me	goditje	dhe	furnizim.
Për	të	nxjerrë	fijen	e	najlonit,	koka	prerëse	duhet	
përplasur	në	tokë	gjatë	rrotullimit.
►	Fig.39:    1.	Zona	më	efikase	e	prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim 
nuk funksionon siç duhet nëse koka prerëse prej 
najloni nuk po rrotullohet.

SHËNIM:	Nëse	fija	e	najlonit	nuk	del	kur	goditni	
kokën,	mblidheni/zëvendësojeni	fijen	e	najlonit	duke	
ndjekur	procedurat	në	seksionin	e	mirëmbajtjes.

MIRËMBAJTJA
PARALAJMËRIM: Gjithmonë sigurohuni që 

vegla të jetë e fikur dhe kutia e baterisë të jetë 
hequr përpara se të kryeni ndonjë kontroll ose 
mirëmbajtje për veglën.	Mosfikja	e	veglës	dhe	
mosheqja	e	kutisë	së	baterisë	mund	të	rezultojë	
në	lëndim	të	rëndë	personal	për	shkak	të	ndezjes	
aksidentale.

VINI RE: Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë 
pastrimi, hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund 
të shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje.

Për	të	ruajtur	SIGURINË	dhe	QËNDRUESHMËRINË,	
riparimet	dhe	çdo	mirëmbajtje	apo	rregullim	tjetër	duhen	
kryer	nga	qendrat	e	autorizuara	të	shërbimit	ose	të	
shërbimit	të	fabrikës	të	Makita-s,	duke	përdorur	gjithnjë	
pjesë	këmbimi	të	Makita-s.

Ndërrimi i fijes së najlonit

PARALAJMËRIM: Përdorni vetëm fijen 
e najlonit me diametrin e specifikuar në këtë 
manual përdorimi. Mos përdorni kurrë fije më të 
rëndë, tel metalik, litar ose materiale të ngjashme. 
Moskryerja	e	këtij	veprimi	mund	të	shkaktojë	dëmtim	
të	veglës	dhe	të	çojë	në	lëndim	të	rëndë	personal.

PARALAJMËRIM: Hiqeni gjithmonë kokën 
prerëse prej najloni nga vegla kur ndërroni fijen 
e najlonit. 

PARALAJMËRIM: Sigurohuni që kapaku i 
kokës prerëse prej najloni të sigurohet siç duhet 
në fole siç përshkruhet në këtë manual përdorimi. 
Mossigurimi	i	mirë	i	kapakut	mund	të	bëjë	që	pjesët	
e	kokës	prerëse	prej	najloni	të	shkëputen	dhe	të	
shkaktojnë	lëndime	të	rënda	personale.

Zëvendësojeni	fijen	e	najlonit	nëse	nuk	del	më.	Metoda	
e	zëvendësimit	të	fijes	së	najlonit	varet	nga	lloji	i	kokës	
prerëse	prej	najloni.

95-M10L
►	Fig.40

Ndërrimi i diskut plastik
Ndërrojeni	fletën	plastike	nëse	konsumohet	ose	thyhet.
►	Fig.41

Kur	instaloni	diskun	plastik,	bashkërenditni	drejtimi	e	
shigjetës	në	fletë	me	atë	të	mbrojtëses.
►	Fig.42:    1.	Shigjeta	në	mbrojtëse	2.	Shigjeta	në	fletë
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NDREQJA E DEFEKTEVE
Përpara	se	të	kërkoni	riparime	bëni	inspektimet	tuaja.	Nëse	zbuloni	ndonjë	problem	që	nuk	shpjegohet	në	manual,	
mos	u	mundoni	të	çmontoni	veglën.	Por	për	riparime	drejtojuni	Qendrave	të	Autorizuara	të	Shërbimit	Makita,	duke	
përdorur	gjithmonë	pjesë	zëvendësuese	Makita.

Gjendja anormale Shkaku i mundshëm (keqfunksionimi) Zgjidhja

Motori nuk punon. Kutia	e	baterisë	nuk	është	instaluar. Instaloni	kutinë	e	baterisë.

Problem	me	baterinë	(nën	tension) Rikarikoni	baterinë.	Nëse	rikarikimi	nuk	është	
efikas,	zëvendësoni	baterinë.

Sistemi	i	lëvizjes	nuk	funksionon	mirë. Kërkojini	qendrës	lokale	të	autorizuar	të	shërbimit	
që	ta	riparojë.

Motori	ndali	punën	pas	një	përdorimi	
të	vogël.

Niveli	i	karikimit	të	baterisë	është	i	ulët. Rikarikoni	baterinë.	Nëse	rikarikimi	nuk	është	
efikas,	zëvendësoni	baterinë.

Mbinxehja. Ndaloni	veglën	që	të	ftohet.

Ajo	nuk	arrin	RPM	maksimale. Bateria	nuk	është	instaluar	mirë. Instaloni	kutinë	e	baterisë	siç	përshkruhet	në	këtë	
manual.

Fuqia	e	baterisë	bie. Rikarikoni	baterinë.	Nëse	rikarikimi	nuk	është	
efikas,	zëvendësoni	baterinë.

Sistemi	i	lëvizjes	nuk	funksionon	mirë. Kërkojini	qendrës	lokale	të	autorizuar	të	shërbimit	
që	ta	riparojë.

Vegla	prerëse	nuk	rrotullohet: 
	ndalojeni	menjëherë	makinerinë!

Midis	mbrojtëses	dhe	veglës	prerëse	ka	
ngecur	një	objekt	i	huaj,	si	p.sh.	degë.

Hiqni	objektin	e	huaj.

Sistemi	i	lëvizjes	nuk	funksionon	mirë. Kërkojini	qendrës	lokale	të	autorizuar	të	shërbimit	
që	ta	riparojë.

Dridhje	jonormale: 
	ndalojeni	menjëherë	makinerinë!

Njëri	skaj	i	fijes	së	najlonit	është	prishur. Përplasni	kokën	prej	najloni	në	tokë	gjatë	rrotullimit,	
për	të	nxjerrë	fijen.

Sistemi	i	lëvizjes	nuk	funksionon	mirë. Kërkojini	qendrës	lokale	të	autorizuar	të	shërbimit	
që	ta	riparojë.

Vegla	prerëse	dhe	motori	nuk	
ndalojnë: 

	Hiqni	menjëherë	baterinë!

Keqfunksionim elektrik ose elektronik. Hiqni	baterinë	dhe	kërkojini	qendrës	lokale	të	
autorizuar	të	shërbimit	që	ta	riparojë.

AKSESORË OPSIONALË
PARALAJMËRIM: Përdorni vetëm aksesorët 

ose shtojcat e rekomanduara në këtë manual. 
Përdorimi	i	ndonjë	aksesori	ose	shtojce	tjetër	mund	të	
shkaktojë	lëndim	të	rëndë	personal.

KUJDES: Këta aksesorë ose shtojca 
rekomandohen për përdorim me veglën Makita të 
përcaktuar në këtë manual.	Përdorimi	i	aksesorëve	
apo	shtojcave	të	tjera	ndryshe	nga	këto	mund	
të	përbëjë	rrezik	lëndimi.	Aksesorët	ose	shtojcat	
përdorini	vetëm	për	qëllimin	e	tyre	të	përcaktuar.

Nëse	keni	nevojë	për	më	shumë	të	dhëna	në	lidhje	
me	aksesorët,	pyesni	qendrën	vendore	të	shërbimit	të	
Makita-s.
•	 Fleta	e	prerësit
•	 Koka	prerëse	prej	najloni
•	 Fija	e	najlonit	(vija	e	prerjes)
•  Disku plastik
•	 Bateri	dhe	ngarkues	origjinal	Makita

SHËNIM:	Disa	artikuj	të	listës	mund	të	përfshihen	në	
paketën	e	veglës	si	aksesorë	standardë.	Ato	mund	të	
ndryshojnë	nga	njëri	shtet	në	tjetrin.
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БЪЛГАРСКИ (Превод на оригиналните инструкции)

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Тип	ръкохватка Велосипедна	
ръкохватка

Кръгла	
ръкохватка

Велосипедна	
ръкохватка

Кръгла	
ръкохватка

Обороти	на	празен	ход 3:	6	000	мин-1 

2:	5	100	мин-1 

1:	3	500	мин-1

Габаритна	дължина 
(без	режещ	инструмент)

1	775	мм

Диаметър	на	найлоновата	корда 2,0	–	2,4	мм

Приложим	режещ	инструмент	
и	диаметър	на	рязане

Режещ	диск	с	3	зъба	 
(P/N 191J34-5)

230	мм

Режещ	диск	с	4	зъба 
(P/N 729025-2)

230	мм

Режеща	глава	с	найлонова	
корда	 
(P/N 126674-0)

300	мм

Пластмасов	режещ	диск	 
(P/N 126642-3)

230	мм

Номинално	напрежение Постоянно	напрежение	18	V

Нето	тегло 3,1	-	3,4	кг 2,9	-	3,2	кг 3,4	-	3,7	кг 3,2	-	3,5	кг

•	 Поради	нашата	непрекъсната	научно-развойна	дейност	посочените	тук	спецификации	могат	да	бъдат	
променени	без	предизвестие.

•	 Спецификациите	може	да	са	различни	в	различните	държави.
•	 Теглото	може	да	се	различава	в	зависимост	от	принадлежността(ите),	включително	акумулаторната	

батерия.	Най-леката	и	най-тежката	комбинация	в	съответствие	с	процедурата	на	EPTA	01/2014	са	пока-
зани	в	таблицата.

Приложима акумулаторна батерия и зарядно устройство
Акумулаторна	батерия BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядно	устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Някои	от	акумулаторните	батерии	и	зарядните	устройства,	посочени	по-горе,	може	да	не	са	налични	в	
зависимост	от	региона	на	местоживеене.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само посочените по-горе акумулаторни батерии и зарядни 
устройства.	Използването	на	други	акумулаторни	батерии	и	зарядни	устройства	може	да	причини	нараня-
ване	и/или	пожар.

Препоръчан адаптер за акумулаторна батерия
Адаптер	за	акумулаторни	батерии PDC01

•	 Адаптерът(ите)	за	акумулаторна	батерия,	посочен(и)	по-горе,	може	да	не	е(са)	наличен(и)	в	зависимост	
от	региона	на	местоживеене.

•	 Преди	да	използвате	адаптера	за	акумулаторна	батерия,	прочетете	инструкциите	и	предупредителните	
маркировки	на	адаптера	за	акумулаторната	батерия.
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Шум
Модел DUR190U

Режещ инструмент Ниво на звуково наля-
гане (LpA) dB(A)

Ниво на звукова мощ-
ност (LWA) dB(A)

Приложим 
стандарт

LpA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

LWA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

Режещ	диск	с	4	зъба 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмасов	режещ	диск 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR190L

Режещ инструмент Ниво на звуково наля-
гане (LpA) dB(A)

Ниво на звукова мощ-
ност (LWA) dB(A)

Приложим 
стандарт

LpA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

LWA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

Режещ	диск	с	4	зъба 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмасов	режещ	диск 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191U

Режещ инструмент Ниво на звуково наля-
гане (LpA) dB(A)

Ниво на звукова мощ-
ност (LWA) dB(A)

Приложим 
стандарт

LpA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

LWA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

Режещ	диск	с	4	зъба 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмасов	режещ	диск 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191L

Режещ инструмент Ниво на звуково наля-
гане (LpA) dB(A)

Ниво на звукова мощ-
ност (LWA) dB(A)

Приложим 
стандарт

LpA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

LWA dB (A) Коефициент 
на неопре-

деленост (K)
dB(A)

Режещ	диск	с	4	зъба 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмасов	режещ	диск 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91
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•	 Въпреки	че	цитираното	по-горе	ниво	на	звуково	налягане	е	80	dB	(A)	или	по-малко,	при	работа	нивото	
може	да	превиши	80	dB	(A).	Използвайте	предпазни	средства	за	слуха.

ЗАБЕЛЕЖКА:	Обявената(ите)	стойност(и)	на	шумовите	емисии	е(са)	измерена(и)	в	съответствие	със	стан-
дартни	методи	за	изпитване	и	може	да	се	използва(т)	за	сравняване	на	инструменти.
ЗАБЕЛЕЖКА:	Обявеното(ите)	стойност(и)	на	шумови	емисии	може	да	се	използва(т)	също	и	за	предвари-
телна	оценка	на	вредното	въздействие.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте предпазни средства за слуха.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нивото на шума при работа с електрическия инструмент може да се раз-

личава от обявената(ите) стойност(и) в зависимост от начина на използване на инструмента, по-спе-
циално какъв детайл се обработва.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Задължително определете предпазни мерки за защита на оператора 
въз основа на оценка на риска в реални работни условия (като се вземат предвид всички етапи на 
работния цикъл, като например момента на изключване на инструмента, работата на празен ход, 
както и времето на задействане).

Вибрации
Модел DUR190U

Режещ инструмент Лява ръка Дясна ръка Приложим 
стандартah,W (м/с2) Коефициент 

на неопре-
деленост K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Коефициент 
на неопре-
деленост K 

(м/с2)

Режещ	диск	с	4	зъба 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмасов	режещ	диск 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR190L

Режещ инструмент Лява ръка Дясна ръка Приложим 
стандартah,W (м/с2) Коефициент 

на неопре-
деленост K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Коефициент 
на неопре-
деленост K 

(м/с2)

Режещ	диск	с	4	зъба 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмасов	режещ	диск 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR191U

Режещ инструмент Лява ръка Дясна ръка Приложим 
стандартah,W (м/с2) Коефициент 

на неопре-
деленост K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Коефициент 
на неопре-
деленост K 

(м/с2)

Режещ	диск	с	4	зъба 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмасов	режещ	диск 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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Модел DUR191L

Режещ инструмент Лява ръка Дясна ръка Приложим 
стандартah,W (м/с2) Коефициент 

на неопре-
деленост K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Коефициент 
на неопре-
деленост K 

(м/с2)

Режещ	диск	с	4	зъба 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Режеща	глава	с	найлонова	корда 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмасов	режещ	диск 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

ЗАБЕЛЕЖКА:	Обявената(ите)	обща(и)	стойност(и)	на	вибрациите	е(са)	измерена(и)	в	съответствие	със	
стандартни	методи	за	изпитване	и	може	да	се	използва(т)	за	сравняване	на	инструменти.
ЗАБЕЛЕЖКА:	Обявената(ите)	обща(и)	стойност(и)	на	вибрациите	може	да	се	използва(т)	също	и	за	пред-
варителна	оценка	на	вредното	въздействие.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нивото на вибрациите при работа с електрическия инструмент може да 
се различава от обявената(ите) стойност(и) в зависимост от начина на използване на инструмента, 
по-специално какъв детайл се обработва.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Задължително определете предпазни мерки за защита на оператора 
въз основа на оценка на риска в реални работни условия (като се вземат предвид всички етапи на 
работния цикъл, като например момента на изключване на инструмента, работата на празен ход, 
както и времето на задействане).

Символи
По-долу	са	описани	символите,	използвани	за	тази	
машина.	Задължително	се	запознайте	с	техните	
значения,	преди	да	пристъпите	към	работа.

Необходимо	е	особено	внимание.

 

Прочетете	ръководството	за	
експлоатация.

15m(50FT)
Спазвайте	минимално	разстояние	15	
метра.

Опасност;	внимавайте	за	изхвърчащи	
предмети.

Внимание;	откат

Носете	каска,	очила	и	предпазни	сред-
ства	за	слуха.

Носете	предпазни	ръкавици.

Носете	здрави	обувки	с	неплъзгащи	
се	подметки.	Препоръчват	се	защитни	
обувки	със	стоманени	бомбета.

Да	не	се	излага	на	въздействието	на	
влага.

 
Ni-MH
Li-ion

Само	за	страни	от	ЕС	 
Не	изхвърляйте	електрооборудване	или	
акумулаторни	батерии	с	битовите	отпа-
дъци!	При	спазване	на	Европейската	
директива	относно	отпадъците	от	
електрическо	и	електронно	оборудване	
и	директивата	относно	батерии	и	аку-
мулатори	и	отпадъци	от	батерии	и	аку-
мулатори	и	приложението	им	съгласно	
националното	законодателство,	бракува-
ното	електрическо	оборудване	и	батерии	
и	пакет(и)	батерии	трябва	да	се	събират	
разделно	и	да	се	връщат	в	места	за	
рециклиране,	съобразени	с	изискванията	
за	опазване	на	околната	среда.

ЕО декларация за съответствие
Само за европейските страни
ЕО	декларацията	за	съответствие	е	включена	като	
Анекс	A	към	тази	инструкция	за	употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
Общи предупреждения за 
безопасност при работа с 
електрически инструменти

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прочетете всички 
предупреждения, инструкции, илюстрации и 
спецификации за безопасността, предоставени 
с този електрически инструмент.	При	неспаз-
ване	на	изброените	по-долу	инструкции	има	опас-
ност	от	токов	удар,	пожар	и/или	тежко	нараняване.
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Запазете всички предупреждения 
и инструкции за справка в бъдеще.
Терминът	"електрически	инструмент"	в	предупреж-
денията	се	отнася	за	вашия	инструмент	(с	кабел	
за	включване	в	мрежата)	или	работещ	на	батерии	
(безжичен)	електрически	инструмент.

Важни инструкции за безопасност 
на инструмента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прочетете всички 
предупреждения за безопасност и всички 
инструкции.	При	пренебрегване	на	предупрежде-
нията	и	инструкциите	има	опасност	от	токов	удар,	
пожар	и/или	тежко	нараняване.

Запазете всички предупреждения 
и инструкции за справка в бъдеще.
Предназначение
1. Този инструмент е предназначен само за рязане 

на трева, плевели, храсти и горска растител-
ност. Той не трябва да се използва за никакви 
други цели, например за оформяне и рязане на 
жив плет, тъй като са възможни наранявания.

Общи указания
1. Никога не разрешавайте инструментът да 

се използва от лица, които не са запознати с 
тези инструкции, лица (включително и деца) с 
намалени физически, сензорни или умствени 
възможности или с липса на опит и познания. 
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се 
гарантира, че не си играят с инструмента.

2. Преди да включите инструмента, прочетете 
ръководството за експлоатация, за да раз-
берете как се работи с него.

3. Не заемайте инструмента на хора с недоста-
тъчен опит или познания за работа с храс-
торези и ръчни косачки.

4. Когато заемате инструмента, винаги 
предоставяйте и това ръководство за 
експлоатация.

5. Работете с инструмента изключително гриж-
ливо и внимателно.

6. Никога не използвайте инструмента след 
употреба на алкохол, опиати или когато се 
чувствате уморени или болни.

7. Никога не се опитвайте да правите промени 
в инструмента.

8. Спазвайте нормативната уредба за работа с храс-
торези или ръчни косачки във Вашата страна.

Лично предпазно оборудване
►	Фиг.1
1. Носете каска, защитни очила и ръкавици, за 

да се предпазите от отхвръкнали частици 
или падащи предмети.

2. Носете предпазни средства за слуха като 
наушници, за да не се стигне до увреждане 
на слуха.

3. Носете подходящо облекло и обувки за без-
опасна работа, като работен комбинезон и 
здрави обувки с подметки против подхлъз-
ване. Не носете свободни дрехи или бижута. 
Свободното	облекло,	бижутата	или	дългата	коса	
могат	да	бъдат	захванати	от	движещите	се	части.

4. При работа с режещите дискове носете 
предпазни ръкавици.	Режещите	дискове	
могат	да	порежат	тежко	незащитени	ръце.

Безопасност в работната зона
1. Работете с инструмента само при добра 

видимост и през деня. Не работете с инстру-
мента в тъмнина или при мъгливо време.

2. Не работете с инструмента в експлозивна атмос-
фера, например при наличие на запалителни теч-
ности, газове или прах.	Инструментът	произвежда	
искри,	които	могат	да	запалят	прах	или	изпарения.

3. По време на работа никога не стойте върху 
нестабилна или хлъзгава повърхност, а 
също и върху наклон. През студения сезон 
внимавайте за наличие на лед и сняг и 
винаги си осигурявайте стабилно стъпване.

4. По време на работа не допускайте стра-
нични лица или животни по-близо от 15 м до 
инструмента. При приближаване на външно 
лице веднага спрете инструмента.

5. Никога не работете с инструмента в близост до 
хора, особено деца или домашни любимци.

6. Преди работа прегледайте работната зона 
за наличие на камъни или други твърди 
предмети.	Те	могат	да	бъдат	изхвърлени	или	
да	рикошират	опасно,	като	причинят	сериозни	
наранявания	и/или	повреда	на	имущество.

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При работа с това изделие 
може да се появи прах, съдържащ химикали, който 
може да предизвика дихателни или други забо-
лявания. Примери за такива химически вещества 
има в състава на пестициди, торове и хербициди. 
Рискът от излагане на такива влияния зависи от 
това, колко често извършвате такава работа. За 
да намалите риска от излагане на влиянието на 
такива химически вещества, работете в добре 
проветрена среда, като ползвате одобрени пред-
пазни средства, като например маска за прах със 
специален филтър за микроскопични частици.

Безопасност при работа с електрически 
ток и акумулаторната батерия
1. Не излагайте инструмента на въздействието 

на дъжд или влага.	Попадналата	в	инстру-
мента	вода	увеличава	риска	от	токов	удар.

2. Не използвайте инструмента, ако не може да се 
включи или изключи от прекъсвача.	Инструмент,	
който	не	може	да	бъде	контролиран	от	прекъсвача,	
е	опасен	и	трябва	да	се	ремонтира.

3. Не допускайте случайно стартиране. 
Уверете се, че превключвателят е в изклю-
чено положение, преди да поставите аку-
мулаторната батерия, когато вземате или 
носите инструмента.	Носенето	на	инстру-
мента	с	пръст,	поставен	на	прекъсвача,	и	
включването	на	инструмента	с	включен	прекъс-
вач	предизвикват	злополуки.
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4. Не изхвърляйте акумулаторната(ите) батерия(и) 
в огън.	Клетките	на	батерията	могат	да	експлоди-
рат.	Проверете	местните	разпоредби	за	евентуални	
специални	инструкции	за	унищожаване.

5. Не отваряйте или повреждайте акумулатор-
ната батерия(и).	Изтичащият	електролит	има	
разяждащо	действие	и	може	да	увреди	очите	или	
кожата.	Може	да	бъде	токсичен	при	поглъщане.

6. Не зареждайте батерията под дъжд или на 
влажни места.

Пускане в действие
1. Преди да сглобявате или регулирате инстру-

мента, отстранете акумулаторната батерия.
2. Сложете си предпазни ръкавици, преди да 

започнете работа по диска на косачката.
3. Преди да инсталирате акумулаторната бате-

рия, прегледайте инструмента за наличие на 
повреди, разхлабени винтове/гайки или непра-
вилно сглобяване. Заточете затъпения диск на 
косачката. Ако дискът на косачката е огънат или 
повреден, сменете го. Проверете дали всички 
лостчета и превключватели се задействат 
лесно. Почистете и подсушете ръкохватките.

4. Никога не се опитвайте да включвате 
инструмента, ако той е повреден или не е 
напълно сглобен.	В	противен	случай	това	
може	да	доведе	до	сериозно	нараняване.

5. Регулирайте раменния ремък и ръкохват-
ката, така че да съответстват на размера на 
тялото на оператора.

6. При поставянето на акумулаторната бате-
рия дръжте режещото приспособление 
далеч от тялото си и други обекти, включи-
телно земята.	То	може	да	се	завърти	при	стар-
тиране	и	да	причини	нараняване	или	повреда	
на	инструмента	и/или	друго	имущество.

7. Преди да включите инструмента, отстранете 
всички регулируеми и обикновени гаечни 
ключове или капака на диска.	Принадлежност,	
останала	закрепена	за	въртяща	се	част	на	инстру-
мента,	може	да	причини	тежка	телесна	повреда.

8. Режещият инструмент трябва да е оборуд-
ван с предпазител. Никога не работете с 
инструмент с повредени предпазители или 
без поставен предпазител!

9. Уверете се, че няма електрически кабели, водо-
проводни тръби, газови тръби и др., които биха 
могли да създадат опасност, ако бъдат повре-
дени при използване на инструмента.

Работа
1. В аварийна ситуация незабавно изключете 

инструмента.
2. Ако усетите нещо необичайно по време на 

работа (напр. шум или вибрации), изклю-
чете инструмента и отстранете акумулатор-
ната батерия. Не използвайте инструмента, 
докато не бъде установена причината и не 
бъде отстранен проблемът.

3. След изключването на инструмента, реже-
щото приспособление продължава още 
известно време да се върти. Не бързайте да 
посягате към него.

4. По време на работа използвайте ремъка за 
рамо. Дръжте здраво инструмента от дяс-
ната си страна.

5. Не се пресягайте. Стойте стабилно на кра-
ката си с добър баланс по всяко време. 
Внимавайте за скрити препятствия, например 
пънове, корени и ями, за да не се спънете.

6. Винаги стъпвайте стабилно, когато сте на наклон.
7. Ходете, никога не тичайте.
8. Никога не работете на стълба или дърво, за 

да не загубите контрол.
9. Ако инструментът бъде ударен силно или падне, 

проверете състоянието му, преди да продължите 
работа. Проверете органите за управление и 
предпазните приспособления за неправилно 
функциониране. Ако има повреда или съмнения 
за повреда, обърнете се към нашия упълномо-
щен сервизен център за проверка и ремонт.

10. Почивайте, за да не изгубите контрол над управле-
нието поради умора.	Препоръчваме	Ви	да	правите	
почивка	от	10	или	20	минути	на	всеки	час	работа.

11. Когато оставяте инструмента, дори и за 
кратко време, винаги изваждайте акумула-
торната батерия.	Оставеният	без	наблюдение	
инструмент	с	инсталирана	акумулаторна	батерия	
може	да	се	използва	от	неупълномощено	лице	и	
да	стане	причина	за	сериозен	нещастен	случай.

12. Ако между режещото приспособление и 
предпазителя се събере трева или клони, 
винаги изключвайте инструмента и отстра-
нявайте акумулаторната батерия, преди да 
почнете да го почиствате. В	противен	случай	
режещото	приспособление	може	да	се	завърти	
неочаквано	и	да	причини	сериозно	нараняване.

13. Никога не докосвайте опасните движещи 
се части, преди те напълно да са спрели и 
акумулаторната батерия да е отстранена.

14. Ако режещото приспособление се удари в 
камъни или други твърди обекти, незабавно 
изключете инструмента. След това отстра-
нете акумулаторната батерия и проверете 
режещото приспособление.

15. По време на работа често проверявайте 
режещото приспособление за пукнатини или 
повреди. Преди проверката отстранете акуму-
латорната батерия и изчакайте, докато реже-
щото приспособление спре напълно. Заменете 
режещото приспособление незабавно, дори и 
да има само повърхностни пукнатини.

16. Никога не косете над нивото на талията.
17. Преди да започнете да режете, изчакайте, докато 

режещото приспособление достигне постоянна 
скорост след включването на инструмента.

18. Когато използвате диск на косачка, размах-
вайте инструмента равномерно в полукръг от 
ляво надясно, както при използване на коса.

19. Дръжте инструмента за изолираните 
повърхности за хващане, защото има опас-
ност дискът на резачката да влезе в контакт 
със скрити кабели.	При	контакт	на	дисковете	
на	резачката	с	проводник	под	напрежение,	
металните	части	на	инструмента	също	може	
да	бъдат	да	се	окажат	под	напрежение	и	това	
може	да	доведе	до	електрически	удар	на	
оператора.
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20. Не стартирайте инструмента, ако режещият 
инструмент е заплетен с отрязана трева.

21. Преди да стартирате инструмента се уверете, 
че режещият инструмент не докосва земята и 
други препятствия, като например дървета.

22. По време на работа дръжте здраво ръко-
хватката на инструмента с две ръце. По 
време на употреба никога не дръжте инстру-
мента с една ръка.

23. Не работете с инструмента, когато времето 
е лошо или има риск от светкавици.

Режещи инструменти
1. Не използвайте режещ инструмент, който не 

е препоръчан от нас.
2. Използвайте подходящи режещи приспосо-

бления за ръчна работа.
— Режещите	глави	с	найлонова	корда	(глави	за	

ръчна	косачка)	и	пластмасовите	режещи	дискове	
са	подходящи	за	косене	на	тревни	площи.

— Режещите	дискове	са	подходящи	за	рязане	
на	плевели,	висока	трева,	храсти,	горска	
растителност,	гъсталаци	и	други	подобни.

—	 Никога	не	използвайте	други	режещи	
инструменти,	включително	метални	
вериги	от	многобройни	елементи	и	шар-
нирни	ножове.	Това	може	да	доведе	до	
сериозно	нараняване.

3. Използвайте само режещи инструменти, 
които са с обозначение за обороти, равно 
на или превишаващо оборотите, маркирани 
върху инструмента.

4. Винаги пазете ръцете, лицето и дрехите си 
далеч от режещия инструмент, когато той се 
върти.	В	противен	случай	може	да	се	нараните.

5. Винаги използвайте подходящ за използва-
ното режещо приспособление предпазител.

6. Когато използвате режещи дискове се 
пазете от обратен удар и винаги бъдете 
готови за случаен обратен удар. Вижте раз-
дела за обратен удар.

7. Когато инструментът не се използва, поста-
вете капака на ножа върху него. Преди да 
започнете работа, отстранете капака.

Обратен удар (отхвърляне на ножа)
1. Обратният удар (отхвърляне на ножа) е 

внезапна реакция на заседнал или задрал 
режещ нож. Ако това се случи, инструмен-
тът се отхвърля настрани или към опера-
тора с голяма сила и може да причини сери-
озно нараняване.

2. Обратният удар се получава особено в 
случаите, когато сегментът от ножа, който 
съответства на зоната между 12 и 2 часа, 
се прилага към твърди предмети, храсти и 
дървета с диаметър 3 см и по-голям.

►	Фиг.2
3. За да избегнете обратен удар:

1. Прилагайте сегмента, съответстващ на 
зоната между 8 и 11 часа.

2. Никога не прилагайте сегмента, съот-
ветстващ на зоната между 12 и 2 часа.

3. Никога не прилагайте сегмента, 
съответстващ на зоната между 11 
и 12 часа и между 2 и 5 часа, освен 
ако операторът не е добре обучен и 
опитен и извършва това на собствена 
отговорност.

4. Никога не използвайте режещите 
ножове близо до твърди предмети, 
като огради, стени, дънери на дървета 
и камъни.

5. Никога не използвайте режещите 
ножове вертикално за такива операции, 
като например оформяне и подрязване 
на жив плет.

►	Фиг.3

Вибрации
1. Хората с проблеми в кръвообращението, 

които са изложени на прекомерни вибра-
ции, може да получат увреждане на кръво-
носните съдове или на нервната система. 
Вибрациите	могат	да	предизвикат	появата	на	
следните	симптоми	в	пръстите,	ръцете	или	
китките:	„Заспиване“	(изтръпване),	мравучкане,	
болка,	усещане	за	боцкане,	изменение	в	цвета	
на	кожата	или	на	самата	кожа.	Ако	се	появи	
някой	от	тези	симптоми,	обърнете	се	към	лекар!

2. За да намалите опасността от „вибрационна 
болест“, поддържайте ръцете си топли по 
време на работа и дръжте правилно инстру-
мента и принадлежностите.

Транспортиране
1. Преди да транспортирате инструмента, 

изключете го и отстранете акумулаторната 
батерия. Поставете капака на режещия нож.

2. При транспортиране на инструмента го 
носете в хоризонтално положение, като го 
държите за вала.

3. Когато транспортирате инструмента в пре-
возно средство, закрепете го здраво, за да 
не се преобърне.	В	противен	случай	може	да	
възникне	повреда	на	инструмента	и	на	друг	
багаж.

Техническо обслужване
1. Поддържайте инструмента си в наш упълно-

мощен сервизен център само с оригинални 
резервни части.	Неправилният	ремонт	и	
лошото	техническо	обслужване	могат	да	съкра-
тят	периода	за	експлоатация	на	инструмента	и	
да	повишат	риска	от	злополуки.

2. Преди извършване на поддръжка, ремонт 
или почистване на инструмента винаги го 
изключвайте и отстранявайте акумулатор-
ната батерия.

3. Винаги носете предпазни ръкавици, когато 
работите с режещите ножове.

4. Винаги почиствайте праха и замърсявани-
ята от инструмента. Никога не използвайте 
бензин, бензол, разредител, спирт и други 
подобни.	Това	може	да	причини	обезцветя-
ване,	деформация	или	пукнатини	в	пластмасо-
вите	части.
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5. След всяка употреба затягайте всички вин-
тове и гайки.

6. Не предприемайте поддръжка или ремонт, 
които не са описани в ръководството за 
експлоатация. За такива дейности се обръ-
щайте към наш упълномощен сервизен 
център.

7. Винаги използвайте наши оригинални 
резервни части и принадлежности.	Ако	се	
използват	части	и	принадлежности	от	трети	
страни,	това	може	да	предизвика	повреда	на	
инструмента,	повреждане	на	имущество	и/или	
сериозно	нараняване.

8. Обърнете се към наш упълномощен сер-
визен център за редовни проверки и под-
дръжка на инструмента.

9. Винаги поддържайте инструмента в добро 
работно състояние.	Лоша	поддръжка	може	
да	доведе	до	по-ниска	производителност	
и	да	съкрати	срока	на	експлоатация	на	
инструмента.

Съхранение
1. Преди прибиране на инструмента извър-

шете пълно почистване и поддръжка. 
Извадете акумулаторната батерия. 
Поставете капака на режещия нож.

2. Съхранявайте инструмента на сухо и 
високо или заключено място, което не е 
достъпно за деца.

3. Не притискайте прекалено силно инстру-
мента към нещо друго, напр. към стена.	В	
противен	случай	то	може	да	падне	неочаквано	
и	това	да	доведе	до	нараняване.

Първа помощ
1. Винаги дръжте под ръка аптечка за първа 

помощ. Незабавно заменяйте с нов всеки 
продукт, взет от аптечката за първа помощ.

2. Когато се обаждате за помощ, посочете 
следната информация:
—	 Място	на	злополуката
—	 Какво	се	е	случило
—	 Брой	на	наранените	лица
—	 Естество	на	нараняването
—	 Вашето	име

Важни инструкции за безопасност 
за акумулаторната батерия

1. Преди да използвате акумулаторната бате-
рия, прочетете всички инструкции и преду-
предителни маркировки на (1) зарядното 
устройство за батериите, (2) за батериите и 
(3) за използващия батериите продукт.

2. Не разглобявайте акумулаторните батерии.
3. Ако мощността на машината намалее много, 

веднага спрете да работите. Това може да 
доведе до риск от прегряване, до възможни 
изгаряния и даже до експлозии.

4. Ако в очите ви попадне електролит, изплак-
нете ги с чиста вода и веднага потърсете 
лекарска помощ. Това може да доведе до 
загуба на зрението ви.

5. Не давайте на късо акумулаторните батерии:
(1) Не докосвайте клемите с проводими 

материали.
(2) Избягвайте съхраняването на акумула-

торните батерии в контейнер с други 
метални предмети като пирони, монети 
и други подобни.

(3) Не излагайте акумулаторните батерии 
на вода или дъжд.

Закъсяването на акумулаторна батерия 
може да доведе до протичане на много 
силен ток, до прегряване, до възможни изга-
ряния и даже до разпадане на батерията.

6. Не съхранявайте инструмента и акумулатор-
ните батерии на места, където температурата 
може да достигне или надмине 50 °C (122 °F).

7. Не изгаряйте акумулаторните батерии 
даже и ако те са сериозно повредени или 
напълно износени. Акумулаторната батерия 
може да експлодира в огън.

8. Внимавайте да не изпускате или удряте 
акумулаторната батерия.

9. Не използвайте повредени акумулаторни 
батерии.

10. Съдържащите се литиево-йонни акумула-
торни батерии са обект на изискванията на 
законодателството за опасни стоки. 
При	търговски	превози,	напр.	от	трети	страни,	
спедитори,	трябва	да	се	спазват	специални	
изисквания	за	опаковане	и	етикетиране. 
За	подготовка	на	артикула,	който	трябва	да	
бъде	изпратен,	е	необходима	консултация	с	
експерт	по	опасните	материали.	Моля,	спаз-
вайте	и	евентуално	по-подробните	национални	
разпоредби. 
Залепете	с	лента	или	покрийте	откритите	кон-
такти	и	опаковайте	акумулаторната	батерия	по	
такъв	начин,	че	да	не	може	да	се	премества	в	
опаковката.

11. При изхвърляне на акумулаторната батерия 
я извадете от инструмента и я изхвърлете 
на подходящо място. Спазвайте местните 
разпоредби за изхвърляне на акумулаторни 
батерии.

12. Използвайте батериите само с продуктите, 
определени от Makita.	Поставянето	на	батери-
ите	към	неодобрени	продукти	може	да	предиз-
вика	пожар,	прегряване,	взрив	или	изтичане	на	
електролит.

13. Ако инструментът няма да се използва 
продължително време, батерията трябва да 
се извади от него.

ЗАПАЗЕТЕ НАСТОЯЩИТЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Използвайте само ориги-
нални акумулаторни батерии на Makita.	При	
използване	на	различни	от	акумулаторните	бате-
рии	на	Makita	или	стари	акумулаторни	батерии	
може	да	се	получи	пръскане	на	акумулаторната	
батерия,	което	да	доведе	до	пожар,	нараняване	
или	повреда.	Това	също	ще	анулира	гаранцията	
на	Makita	за	инструмента	и	зарядното	устройство	
Makita.
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Съвети за поддържане на мак-
симално дълъг живот на аку-
мулаторните батерии
1. Зареждайте акумулаторните батерии, преди 

те да са се разредили напълно. Когато забе-
лежите, че мощността на инструмента нама-
лява, винаги спирайте работата с инстру-
мента и заредете акумулаторната батерия.

2. Никога не презареждайте напълно заредена 
акумулаторна батерия. Презарядът скъсява 
експлоатационния живот на батерията.

3. Зареждайте акумулаторната батерия при 
стайна температура от 10 °C – 40 °C (50 °F – 104 
°F). Оставете загретите акумулаторни батерии 
да се охладят, преди да ги зареждате.

4. Заредете акумулаторната батерия, ако не 
сте го използвали дълъг период от време 
(повече от шест месеца). 

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ
►	Фиг.4

1 Индикатор	за	скорост 2 ADT	индикатор 
(ADT	=	технология	с	
привод	с	автоматичен	
въртящ	момент)

3 Предупредителна	
лампа

4 Главен	бутон	за	
захранването

5 Бутон	за	обръщане	на	
посоката	на	въртене

6 Акумулаторна	батерия 7 Блокиращ	лост 8 Пусков	прекъсвач

9 Закачалка 10 Дръжка 11 Ограничител	(според	
държавата)

12 Предпазител

13 Блокиращ	лост 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

14 Капак	на	съединението 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

15 Капачка 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

16 Ремък	за	рамото

ОПИСАНИЕ НА 
ФУНКЦИИТЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги проверя-
вайте дали инструментът е изключен и аку-
мулаторната батерия е извадена, преди да 
регулирате или проверявате дадена функция 
на инструмента.	Ако	не	изключите	и	не	извадите	
акумулаторната	батерия,	може	да	се	стигне	до	
сериозни	наранявания	при	случайно	стартиране.

Поставяне и изваждане на 
акумулаторната батерия

ВНИМАНИЕ: Винаги изключвайте инстру-
мента преди поставяне или изваждане на аку-
мулаторната батерия.

ВНИМАНИЕ: Когато инсталирате или 
изваждате акумулаторната батерия, дръжте 
здраво инструмента и акумулаторната батерия. 
Ако	не	държите	здраво	инструмента	и	акумулатор-
ната	батерия,	те	могат	да	се	изплъзнат	от	ръцете	
ви	и	да	доведат	до	повреждане	на	инструмента	и	
акумулаторната	батерия	или	нараняване.
►	Фиг.5:    1.	Червен	индикатор	2.	Бутон	

3.	Акумулаторна	батерия

За	да	извадите	акумулаторната	батерия,	я	плъз-
нете	извън	инструмента,	плъзгайки	същевременно	
бутона	в	предната	част	на	акумулаторната	батерия.

За	да	поставите	акумулаторната	батерия,	израв-
нете	езичето	на	акумулаторната	батерия	с	жлеба	в	
корпуса	и	го	плъзнете	на	мястото	му.	Вмъкнете	го	
докрай,	докато	ключалката	го	задържи	на	място	с	
малко	прищракване.	В	случай	че	виждате	червения	
индикатор	в	горната	част	на	бутона,	това	означава,	
че	тя	не	е	фиксирана	напълно	на	мястото	си.

ВНИМАНИЕ: Винаги вмъквайте акумулаторната 
батерия докрай, така че червеният индикатор да се скрие. 
В	противен	случай	тя	може	неволно	да	изпадне	от	инстру-
мента,	което	може	да	нарани	вас	или	някого	около	вас.

ВНИМАНИЕ: Не инсталирайте акумула-
торната батерия със сила.	Ако	батерията	не	се	
движи	свободно,	тя	не	е	била	поставена	правилно.

Система за защита на инструмента /
акумулаторната батерия
Инструментът	е	оборудван	със	система	за	защита	
на	инструмента/акумулаторната	батерия.	Тази	сис-
тема	автоматично	прекъсва	захранването	към	елек-
тромотора,	за	да	осигури	по-дълъг	живот	на	инстру-
мента	и	акумулаторната	батерия.	Инструментът	ще	
спре	автоматично	по	време	на	работа,	ако	инстру-
ментът	се	намира	в	едно	от	следните	условия:

Предупредителна лампа Състояние

Цвят  Вкл  Мига

Червено Претоварване

Червено Прегряване

Червено Прекалено	
разреждане
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Защита срещу претоварване
Ако	инструментът	попадне	в	една	от	следните	ситу-
ации,	той	спира	автоматично	и	предупредителната	
лампа	започва	да	мига	в	червено:
—	 Инструментът	е	претоварен	поради	заплетени	

плевели	или	други	остатъци.
—	 Режещият	инструмент	е	блокиран	или	е	отско-

чил	назад.
—	 Главният	бутон	на	захранването	е	задействан,	

докато	пусковият	прекъсвач	е	бил	издърпан.
При	такава	ситуация	освободете	пусковия	прекъс-
вач	и	извадете	заплетените	плевели	или	остатъци,	
ако	е	необходимо.	След	това	натиснете	отново	
пусковия	прекъсвач,	за	да	възобновите	работата	си.

ВНИМАНИЕ: Ако трябва да извадите 
заплетените в инструмента плевели или да 
освободите блокирания режещ инструмент, на 
всяка цена изключете инструмента, преди да 
започнете.

Защита срещу прегряване за 
инструмента или акумулаторната 
батерия
Ако	инструментът	или	акумулаторната	батерия	
прегреят,	инструментът	спира	автоматично.	Когато	
инструментът	или	акумулаторната	батерия	прегреят,	
индикаторът	за	обороти	и	ADT	индикаторът	угас-
ват	и	предупредителната	лампа	светва	в	червено.	
Оставете	инструмента	и/или	батерията	да	изстинат,	
преди	да	го	включите	отново.

Защита срещу прекомерно 
разреждане
Когато	капацитетът	на	акумулаторната	батерия	
намалее,	инструментът	автоматично	спира.	
Индикаторът	за	обороти	и	ADT	индикаторът	угас-
ват	и	предупредителната	лампа	започва	да	мига	в	
червено.
Ако	инструментът	не	работи	дори	при	задействане	
на	превключвателите	му,	извадете	акумулаторната	
батерия	от	него	и	я	заредете.

Индикация на оставащия 
капацитет на акумулаторната 
батерия

Само за акумулаторни батерии с индикатор
►	Фиг.6:    1.	Светлинни	индикатори	2.	Бутон	за	

проверка
Натиснете	бутона	за	проверка	на	акумулаторната	
батерия	за	показване	на	оставащия	заряд	на	
батерията.	Светлинните	индикатори	ще	светнат	за	
няколко	секунди.

Светлинни индикатори Оставащ 
заряд на 

батерията

Свети Изкл. Мига

75%	до	100%

50%	до	75%

25%	до	50%

0%	до	25%

Заредете	
батерията.

Батерията	
може	да	
не	работи	
правилно.

ЗАБЕЛЕЖКА: В	зависимост	от	условията	на	упо-
треба	и	околната	температура	е	възможно	показани-
ята	леко	да	се	различават	от	действителния	капацитет.

Главен превключвател за захранването
Натиснете	главния	бутон	на	захранването,	за	да	
включите	инструмента.
За	изключване	на	инструмента	натиснете	и	
задръжте	главния	бутон	на	захранването,	докато	
индикаторът	за	обороти	изгасне.
►	Фиг.7:    1.	Индикатор	за	обороти	2.	Главен	ключ	

за	захранването

ЗАБЕЛЕЖКА:	Ако	с	инструмента	не	се	работи	в	
продължение	на	определен	период	от	време,	той	
ще	се	изключи	автоматично.

Включване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да поставите 
акумулаторната батерия в инструмента, винаги 
проверявайте дали пусковият прекъсвач 
работи нормално и се връща в положение 
"OFF" (Изкл.) при освобождаването му. Работа	
с	инструмент	с	прекъсвач,	който	не	функционира	
правилно,	може	да	доведе	до	загуба	на	контрол	и	
до	сериозно	нараняване.

ВНИМАНИЕ: Никога не дръжте пръста си на 
ключа, когато носите инструмента.	Инструментът	
може	да	се	включи	неволно	и	да	причини	нараняване.

За	предотвратяване	на	неволно	натискане	на	пуско-
вия	прекъсвач	е	осигурен	блокиращ	лост.
За	да	стартирате	инструмента,	хванете	дръжката	
(блокиращият	лост	се	освобождава	при	хващането)	
и	след	това	натиснете	пусковия	прекъсвач.	За	да	
спрете	инструмента,	освободете	пусковия	прекъсвач.

DUR190U и DUR191U
►	Фиг.8:    1.	Блокиращ	лост	2.	Пусков	прекъсвач

DUR190L и DUR191L
►	Фиг.9:    1.	Блокиращ	лост	2.	Пусков	прекъсвач
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ЗАБЕЛЕЖКА:	Инструментът	се	изключва	авто-
матично,	след	като	бъде	оставен	за	определен	
период	без	да	извършва	каквито	и	да	било	
операции.

Регулиране на оборотите
Можете	да	изберете	оборотите	на	инструмента	чрез	
кратковременно	задействане	на	главния	ключ	за	
захранването.	При	всяко	натискане	на	главния	бутон	
за	захранване,	нивото	на	оборотите	ще	се	променя.
►	Фиг.10:    1.	Индикатор	за	обороти	2.	Главен	ключ	

за	захранването	3.	ADT	индикатор

Индикатор за 
обороти

Режим Скорост на 
въртене

ADT 3	500	-	6	000		мин-1

Висок 6	000	мин-1

Среден 5	100	мин-1

Нисък 3	500	мин-1

ЗАБЕЛЕЖКА:	Когато	включите	ADT	(технологията	
за	автоматично	регулиране	на	въртящия	момент),	
ADT	индикаторът	светва	и	инструментът	работи	с	
оптимални	скорост	на	въртене	и	въртящ	момент	
за	състоянието	на	тревата,	която	се	реже.

Бутон за обръщане на посоката 
на въртене за отстраняване на 
отпадъците

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете инстру-
мента и извадете касетата с акумулаторната 
батерия, преди да отстранявате захванатите 
плевели или отпадъци, които функцията за 
въртене в обратната посока не може да пре-
махне.	Ако	не	изключите	и	не	извадите	акумула-
торната	батерия,	може	да	се	стигне	до	сериозни	
наранявания	при	случайно	стартиране.

Инструментът	е	снабден	с	бутон	за	обръщане	на	
посоката	на	въртене.	Това	се	използва	само	за	
отстраняване	на	плевели	и	отпадъци,	захванати	в	
инструмента.
За	да	обърнете	посоката	на	въртене,	натиснете	
бутона	за	обръщане	на	посоката	на	въртене	и	
издърпайте	пусковия	прекъсвач,	докато	натискате	
блокиращия	лост,	след	като	режещият	инструмент	
спре.	Индикаторите	за	оборотите	и	ADT	индикаторът	
започват	да	мигат	и	режещият	инструмент	започва	
да	се	върти	в	обратната	посока,	когато	издърпате	
пусковия	прекъсвач.

За	да	се	върнете	към	нормалната	посока	на	вър-
тене,	освободете	пусковия	прекъсвач	и	изчакайте,	
докато	режещият	инструмент	спре.
►	Фиг.11:    1.	Индикатор	за	обороти	2.	ADT	индика-

тор	3.	Бутон	за	обръщане	на	посоката	
на	въртене

ЗАБЕЛЕЖКА:	По	време	на	въртене	в	обратната	
посока	инструментът	работи	само	кратко	време	и	
след	това	автоматично	спира.
ЗАБЕЛЕЖКА:	След	спирането	на	инструмента,	
въртенето	се	връща	към	нормалната	посока,	
когато	стартирате	отново	инструмента.
ЗАБЕЛЕЖКА:	Ако	задействайте	за	кратко	време	
бутона	за	обръщане	на	посоката	на	въртене,	
докато	режещият	инструмент	още	се	върти,	
инструментът	спира	и	е	готов	за	въртене	в	обра-
тната	посока.

Електрическа спирачка
Този	инструмент	е	оборудван	с	електрическа	спи-
рачка.	Ако	инструментът	неколкократно	не	успява	
да	спре	бързо	след	освобождаване	на	пусковия	
прекъсвач,	занесете	инструмента	за	извършване	на	
техническо	обслужване	в	наш	сервизен	център.

ВНИМАНИЕ: Тази спирачна система не е 
заместител на протектора. Никога не използ-
вайте инструмента без протектор.	Използването	
на	незащитен	режещ	инструмент	може	да	доведе	
до	сериозно	нараняване.

СГЛОБЯВАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги проверя-

вайте дали инструментът е изключен и аку-
мулаторната батерия е извадена, преди да 
работите по инструмента.	Ако	не	изключите	и	
не	извадите	акумулаторната	батерия,	може	да	се	
стигне	до	сериозни	наранявания	при	случайно	
стартиране.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не старти-
райте инструмента, ако не е напълно сглобен. 
Работата	на	инструменти	в	състояние	на	частично	
сглобяване	може	да	доведе	до	тежки	наранявания	
поради	инцидентното	им	стартиране.

Монтиране на ръкохватката
Само за DUR190U и DUR191U
1.	 Вмъкнете	оста	на	ръкохватката	в	дръжката.	
Подравнете	отвора	на	винта	в	дръжката	с	този	в	
оста.	Здраво	затегнете	винта.
►	Фиг.12:    1.	Ръкохватка	2.	Винт	3.	Дръжка

2. Поставете	дръжката	между	скобата	за	дръжката	и	
държача	на	дръжката.	Регулирайте	дръжката	под	ъгъл,	
осигуряващ	комфортно	работно	положение,	след	което	
я	затегнете	здраво	с	болтове	с	вътрешен	шестостен.
►	Фиг.13:    1.	Болт	с	вътрешен	шестостен	2.	Скоба	

на	дръжката	3.	Държач	на	дръжката
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Прикрепване на ограничителя
За DUR190L и DUR191L
Ако	Вашият	модел	се	доставя	с	ограничител,	при-
крепете	го	към	ръкохватката	с	помощта	на	винта	на	
ограничителя.
►	Фиг.14:    1.	Ограничител	2.	Винт

ВНИМАНИЕ: След като сглобите ограничи-
теля, не го махайте.	Ограничителят	служи	като	
предпазна	част,	за	да	Ви	защити	от	случаен	кон-
такт	с	режещия	нож.

Монтиране на тръбата за приставка
Само за DUR191U и DUR191L
Монтирайте	тръбата	за	приставка	към	инструмента.
1.	 Завъртете	лоста	по	посока	на	стрелката,	пока-
зана	на	фигурата.
►	Фиг.15:    1.	Лост

2. Издърпайте	нагоре	капака	на	съединението	и	вкарайте	
тръбата	за	приставка,	като	същевременно	подравните	изда-
дената	част	на	тръбата	(страната	на	режещия	инструмент)	с	
извитата	навътре	част	на	мястото	на	съединението.
►	Фиг.16:    1.	Блокиращ	лост	2.	Капак	на	съедине-

нието	3.	Тръба

Уверете	се,	че	повърхността	на	блокиращия	лост	е	
паралелна	на	тръбата.
3.	 Завъртете	лоста	по	посока	на	стрелката,	пока-
зана	на	фигурата.
►	Фиг.17:    1.	Лост

За	да	свалите	тръбата,	завъртете	лоста	по	посока	
на	стрелката,	показана	на	фигурата,	и	издърпайте	
тръбата	навън,	докато	натискате	надолу	блокира-
щия	лост.
►	Фиг.18:    1.	Лост	2.	Блокиращ	лост	3.	Тръба

Монтиране на протектора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не използ-
вайте инструмента без показания предпазител 
да е на мястото си.	В	противен	случай	може	да	се	
стигне	до	тежки	телесни	повреди.

ВНИМАНИЕ: Внимавайте да не се поре-
жете върху резачката за рязане на найлоновата 
корда.

Закрепете	предпазителя	към	скобата	с	помощта	на	болтове.
►	Фиг.19:    1.	Скоба	2.	Предпазител	3.	Резачка

Монтиране на режещ инструмент
ЗАБЕЛЕЖКА:	Типът	на	режещия(те)	инстру-
мент(и),	предоставен(и)	като	стандартна	при-
надлежност,	е	различен	в	различните	държави.	
В	някои	държави	режещият	инструмент	не	е	
включен.
ЗАБЕЛЕЖКА:	Обърнете	уреда	обратно,	така	
че	да	можете	лесно	да	замените	режещия	
инструмент.

Диск на резачката
ВНИМАНИЕ: Когато боравите с диск на 

резачката, винаги носете ръкавици и поста-
вяйте предпазителя на диска.

ВНИМАНИЕ: Дискът на резачката трябва 
да бъде добре полиран и без пукнатини или 
счупвания.	Ако	дискът	на	резачката	удари	камък	
по	време	на	работа,	веднага	спрете	инструмента	и	
проверете	диска.

ВНИМАНИЕ: Винаги използвайте диска на 
резачката с диаметъра, описан в раздела за 
спецификации.
►	Фиг.20:    1.	Гайка	2.	Чаша	3.	Захващаща	шайба	

4.	Диск	на	резачката	5.	Шпиндел	
6.	Предпазител	7.	Бутон	за	блокиране	на	
шпиндела

1.	 Монтирайте	диска	на	резачката	върху	предпа-
зителя	така,	че	стрелките	върху	него	и	върху	пред-
пазителя	да	сочат	в	една	и	съща	посока.
►	Фиг.21:    1.	Стрелка

2.	 Поставете	захващащата	шайба	и	чашата	върху	
диска	на	резачката.
3.	 Като	задържите	натиснат	бутона	за	блокиране	
на	шпиндела,	стегнете	гайката	надеждно	със	затво-
рен	гаечен	ключ.
►	Фиг.22:    1.	Бутон	за	блокиране	на	шпиндела	

2.	Затворен	гаечен	ключ	3.	Разхлабване	
4.	Затягане

За	да	отстраните	диска	на	резачката,	разхлабете	
гайката,	като	задържате	натиснат	бутона	за	блоки-
ране	на	шпиндела.

Режеща глава с найлонова корда
БЕЛЕЖКА: Убедете се, че използвате ори-
гинална режеща глава с найлонова корда от 
Makita.

Като	задържите	натиснат	бутона	за	блокиране	на	
шпиндела,	поставете	режещата	глава	с	найлонова	
корда	върху	шпиндела	и	я	затегнете	на	ръка.
►	Фиг.23:    1.	Режеща	глава	с	найлонова	корда	

2.	Патронник	3.	Бутон	за	блокиране	на	
шпиндела	4.	Разхлабване	5.	Затягане

За	да	отстраните	режещата	глава	с	найлонова	
корда,	разхлабете	я,	като	задържите	натиснат	
бутона	за	блокиране	на	шпиндела.

Пластмасов режещ диск
БЕЛЕЖКА: Непременно използвайте оригина-
лен пластмасов режещ диск от Makita.

Като	задържите	натиснат	бутона	за	блокиране	на	
шпиндела,	поставете	пластмасовия	режещ	диск	
върху	шпиндела	и	го	затегнете	на	ръка.
►	Фиг.24:    1.	Пластмасов	режещ	диск	2.	Шпиндел	

3.	Бутон	за	блокиране	на	шпиндела	
4.	Разхлабване	5.	Затягане

За	да	отстраните	пластмасовия	режещ	диск,	разхла-
бете	го,	като	задържате	натиснат	бутона	за	блоки-
ране	на	шпиндела.
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ЗАБЕЛЕЖКА:	Можете	да	използвате	доставения	с	
инструмента	шестостенен	ключ,	за	да	монтирате/
демонтирате	режещия	инструмент.	Вкарайте	
шестостенния	ключ	през	отвора,	както	е	показано	
на	фигурата,	за	да	блокирате	шпиндела.
►	Фиг.25:    1.	Шестостенен	ключ	2.	Отвор

ВНИМАНИЕ: Винаги използвайте доставе-
ния с инструмента шестостенен ключ за монти-
ране/демонтиране на режещия инструмент.

ВНИМАНИЕ: След монтирането на реже-
щия инструмент не забравяйте да извадите 
шестостенния ключ, вкаран в главата на 
инструмента.

Регулиране на дръжката/
позицията за закачане
Регулирайте	дръжката	и	позицията	за	закачане,	за	
да	работите	удобно	с	инструмента.
За DUR190U и DUR191U
Регулирайте	дръжката/позицията	за	закачане	така,	
че	инструментът	да	застане	в	положението,	пока-
зано	по-долу.
►	Фиг.26

1 Позиция	на	закачалката	от	земята

2 Позиция	на	режещия	инструмент	от	земята

3 Хоризонтално	разстояние	между	закачалката	и	
незащитената	част	на	режещия	инструмент

Разхлабете	болтовете	с	вътрешен	шестостен	отдолу	на	
държача	на	дръжката.	Преместете	дръжката	на	удобна	
за	работа	позиция	и	след	това	затегнете	болтовете.
►	Фиг.27:    1.	Държач	на	дръжката	2.	Болт	с	вътре-

шен	шестостен	3.	Дръжка

Разхлабете	болтовете	с	вътрешен	шестостен	на	
закачалката.	Преместете	закачалката	на	удобна	за	
работа	позиция	и	след	това	затегнете	болтовете.
►	Фиг.28:    1.	Болт	с	вътрешен	шестостен	

2.	Закачалка

За DUR190L и DUR191L
Разхлабете	болтовете	с	вътрешен	шестостен	на	
дръжката.	Преместете	дръжката	на	удобна	за	
работа	позиция	и	след	това	затегнете	болтовете.
►	Фиг.29:    1.	Болт	с	вътрешен	шестостен	2.	Дръжка

Разхлабете	болта	с	вътрешен	шестостен	на	зака-
чалката.	Преместете	закачалката	на	удобна	за	
работа	позиция	и	след	това	затегнете	болта.
►	Фиг.30:    1.	Болт	с	вътрешен	шестостен	

2.	Закачалка

Съхранение на шестостенния ключ
За	да	не	изгубите	шестостенния	ключ,	когато	не	го	
използвате,	го	поставете	на	мястото,	показано	на	
фигурата.
►	Фиг.31:    1.	Шестостенен	ключ

Само за DUR190L и DUR191L
►	Фиг.32:    1.	Дръжка	2.	Шестостенен	ключ

Експлоатация
Закрепване на ремъка за рамо

ВНИМАНИЕ: Винаги използвайте закре-
пения към инструмента ремък за рамо. Преди 
започване на работа регулирайте ремъка за 
рамото в съответствие с височината на потре-
бителя, за да се избегне умора.

ВНИМАНИЕ: Преди започване на работа се 
уверете, че ремъкът за рамо е правилно закре-
пен към окачалката на инструмента.

Свържете	куката	на	колана	за	носене	на	рамо	към	
закачалката	и	го	сложете.	Уверете	се,	че	инстру-
мента	се	държи	здраво	на	колана	за	носене	на	рамо.

DUR190U и DUR191U
►	Фиг.33:    1.	Кука	2.	Закачалка

DUR190L и DUR191L
►	Фиг.34:    1.	Кука	2.	Закачалка

Разкачване
Коланът	за	носене	на	рамо	има	функция	за	бързо	
освобождаване.

DUR190U и DUR191U
►	Фиг.35:    1.	Лента
Издърпайте	лентата	за	освобождаване	на	инстру-
мента	от	колана	за	носене	на	рамо.

DUR190L и DUR191L
►	Фиг.36:    1.	Скоба
Просто	стиснете	двете	страни	на	катарамата,	за	
да	освободите	инструмента	от	колана	за	носене	на	
рамо.

Правилна работа с инструмента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги разпола-
гайте инструмента откъм ясната ви страна. 
Правилното	разполагане	на	инструмента	дава	
възможност	за	максимален	контрол	и	намалява	
риска	от	сериозни	наранявания,	предизвикани	от	
обратен	удар.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Особено внима-
вайте в такива моменти уредът да е под кон-
трол. Не допускайте уредът да се накланя към 
вас или друг човек, намиращ се наблизо.	Ако	
не	се	поддържа	контрол	върху	уреда,	съществува	
опасност	от	сериозно	нараняване	на	оператора	и	
близко	стоящи	хора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За избягване на 
инциденти оставяйте повече от 15 м (50 ft) 
разстояние между операторите, когато двама 
или повече оператори работят в една зона. 
Също така подсигурете човек, който да следи 
за разстоянието между операторите. Ако човек 
или животно навлезе в работната зона, неза-
бавно спрете работа.
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ВНИМАНИЕ: Ако режещият инструмент 
случайно се натъкне на камък или твърд пред-
мет по време на работа, спрете инструмента 
и го проверете за повреди. При повреда на 
режещия инструмент веднага го заменете. 
Използването	на	повреден	режещ	инструмент	
може	да	доведе	до	сериозно	нараняване.

ВНИМАНИЕ: Махнете капака на ножа от 
диска на косачката, когато режете трева.

Правилното	разполагане	и	боравене	с	инструмента	
дава	възможност	за	максимален	контрол	и	нама-
лява	риска	от	сериозни	наранявания,	предизвикани	
от	обратен	удар.

DUR190U и DUR191U
►	Фиг.37

DUR190L и DUR191L
►	Фиг.38

При използване на режеща глава с найлонова 
корда (тип подаване с удар)
Режещата	глава	с	найлонова	корда	представлява	
глава	за	тример	с	двойна	режеща	корда,	съоръжена	
с	механизъм	за	подаване	с	удар	(bump	&	feed).
За	подаване	на	найлоновата	корда	чукнете	с	въртя-
щата	се	режеща	глава	по	земята.
►	Фиг.39:    1.	Зона	на	най-ефективно	рязане

БЕЛЕЖКА: Подаването на кордата с удар 
няма да работи нормално, ако режещата глава 
с найлонова корда не се върти.

ЗАБЕЛЕЖКА:	Ако	е	невъзможно	да	подадете	
нова	дължина	на	найлоновата	корда	чрез	чукване	
на	главата,	навийте	обратно/заменете	найлоно-
вата	корда,	като	следвате	процедурите,	описани	в	
раздела	за	поддръжка.

ПОДДРЪЖКА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги проверя-

вайте дали инструментът е изключен и аку-
мулаторната батерия е извадена, преди да 
се опитвате да проверявате или работите по 
инструмента.	Ако	не	изключите	и	не	извадите	
акумулаторната	батерия,	може	да	се	стигне	до	
сериозни	наранявания	при	случайно	стартиране.

БЕЛЕЖКА: Не използвайте бензин, нафта, 
разредител, спирт и др. подобни. Това може 
да причини обезцветяване, деформация или 
пукнатини.

За	да	се	поддържа	БЕЗОПАСНОСТТА	и	
НАДЕЖДНОСТТА	на	продукта,	ремонтите,	поддръж-
ката	или	регулирането	трябва	да	се	извършват	от	
упълномощен	сервиз	или	фабрични	сервизни	цен-
трове	на	Makita,	като	винаги	трябва	да	използвате	
резервни	части	от	Makita.

Замяна на найлоновата корда

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте само 
найлонова корда с диаметър, посочен в 
това ръководство за експлоатация. Никога 
не използвайте по-тежка корда, тел, въже 
или подобни.	В	противен	случай	това	може	да	
доведе	до	повреда	на	ножа	и	до	сериозно	телесно	
нараняване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги отстраня-
вайте режещата глава с найлонова корда от 
инструмента, когато сменяте найлоновата 
корда. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Убедете се, че капа-
кът на режещата глава с найлонова корда е 
закрепен правилно към корпуса, както е опи-
сано в това ръководство за експлоатация.	Ако	
капакът	не	е	фиксиран	добре,	режещата	глава	с	
найлонова	корда	може	да	излети	и	това	да	доведе	
до	тежка	телесна	повреда.

Сменете	найлоновата	корда,	ако	същата	вече	не	се	
подава.	Методът	за	смяна	на	найлоновата	корда	е	
различен	в	зависимост	от	типа	на	режещата	глава	с	
найлонова	корда.

95-M10L
►	Фиг.40

Замяна на пластмасовия режещ 
диск
Заменете	пластмасовия	режещ	диск,	ако	е	износен	
или	счупен.
►	Фиг.41

Когато	монтирате	пластмасовия	режещ	диск,	израв-
нете	посоката	на	стрелката	върху	режещия	диск	с	
тази	върху	предпазителя.
►	Фиг.42:    1.	Стрелка	върху	предпазителя	

2.	Стрелка	върху	режещия	диск
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Преди	да	заявите	ремонт,	сами	извършете	проверка.	Ако	установите	проблем,	който	не	е	обяснен	в	ръко-
водството,	не	се	опитвайте	да	разглобявате	инструмента.	Вместо	това	го	занесете	в	някой	от	оторизираните	
сервизи	на	Makita,	които	винаги	използват	за	ремонтите	резервни	части	от	Makita.

Състояние на неизправност Възможно причина (неизправност) Мерки за отстраняване

Двигателят	не	работи. Не	е	инсталирана	акумулаторна	
батерия.

Инсталирайте	акумулаторната	батерия.

Проблем	с	батерията	(ниско	
напрежение)

Заредете	акумулаторната	батерия.	Ако	зареж-
дането	не	е	ефективно,	сменете	акумулаторната	
батерия.

Задвижващата	система	не	работи	
нормално.

Обърнете	се	към	местния	упълномощен	сервиз	
за	извършване	на	ремонт.

След	кратко	използване,	двигате-
лят	спира	да	работи.

Нивото	на	заряда	на	акумулатора	
е	ниско.

Заредете	акумулаторната	батерия.	Ако	зареж-
дането	не	е	ефективно,	сменете	акумулаторната	
батерия.

Прегряване. Спрете	работата	с	уреда,	за	да	може	той	да	се	
охлади.

Не	достига	максималния	въртящ	
момент	в	об./мин.

Акумулаторната	батерия	е	инстали-
рана	неправилно.

Поставете	акумулаторната	батерия,	както	е	
описано	в	настоящото	ръководство.

Енергията	на	батерията	спада. Заредете	акумулаторната	батерия.	Ако	зареж-
дането	не	е	ефективно,	сменете	акумулаторната	
батерия.

Задвижващата	система	не	работи	
нормално.

Обърнете	се	към	местния	упълномощен	сервиз	
за	извършване	на	ремонт.

Режещият	инструмент	не	се	върти: 
	спрете	веднага	машината!

Чуждо	тяло,	например	клон,	е	захва-
нато	между	предпазителя	и	режещия	
инструмент.

Махнете	външния	предмет.

Задвижващата	система	не	работи	
нормално.

Обърнете	се	към	местния	упълномощен	сервиз	
за	извършване	на	ремонт.

Ненормални	вибрации: 
	спрете	веднага	машината!

Единият	край	на	найлоновата	корда	
е	скъсан.

Ударете	леко	режещата	глава	с	найлонова	корда	
в	земята	по	време	на	въртене,	за	да	предизви-
кате	подаване	на	корда.

Задвижващата	система	не	работи	
нормално.

Обърнете	се	към	местния	упълномощен	сервиз	
за	извършване	на	ремонт.

Режещият	инструмент	и	двигате-
лят	не	могат	да	спрат: 

	Незабавно	извадете	акумула-
торната	батерия!

Неизправност	на	електрическата	или	
електронната	система.

Свалете	акумулаторната	батерията	и	се	обър-
нете	към	местния	упълномощен	сервиз	за	
извършване	на	ремонт.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ 
АКСЕСОАРИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Използвайте 
само препоръчаните аксесоари или прис-
пособления, посочени в това ръководство. 
Използването	на	други	аксесоари	или	приспосо-
бления	може	да	доведе	до	тежко	нараняване.

ВНИМАНИЕ: Препоръчва се използването 
на тези аксесоари или накрайници с вашия 
инструмент Makita, описан в настоящото 
ръководство.	Използването	на	други	аксесоари	
или	накрайници	може	да	доведе	до	опасност	от	
телесни	повреди.	Използвайте	съответния	аксе-
соар	или	накрайник	само	по	предназначение.

Ако	имате	нужда	от	помощ	за	повече	подробности	
относно	тези	аксесоари,	се	обърнете	към	местния	
сервизен	център	на	Makita.

•	 Диск	на	резачката
•	 Режеща	глава	с	найлонова	корда
•	 Найлонова	корда	(режеща	корда)
•	 Пластмасов	режещ	диск
•	 Оригинална	акумулаторна	батерия	и	зарядно	

устройство	на	Makita

ЗАБЕЛЕЖКА:	Някои	артикули	от	списъка	може	
да	са	включени	в	комплекта	на	инструмента,	като	
стандартни	аксесоари.	Те	може	да	са	различни	в	
различните	държави.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE
Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Vrsta	ručke Ručka	bicikla Polukružna	ručka Ručka	bicikla Polukružna	ručka

Brzina	bez	opterećenja 3: 6.000 min-1 

2: 5.100 min-1 

1: 3.500 min-1

Ukupna	dužina 
(bez reznog alata)

1.775 mm

Promjer	najlonskog	užeta 2,0 – 2,4 mm

Odgovarajući	rezni	alat	i	pro-
mjer	rezanja

Oštrica	s	3	zupca 
(P/N 191J34-5)

230 mm

Oštrica	s	4	zupca 
(P/N 729025-2)

230 mm

Najlonska	rezna	glava 
(P/N 126674-0)

300 mm

Plastična	oštrica 
(P/N 126642-3)

230 mm

Nazivni napon DC 18 V

Neto	težina 3,1 - 3,4 kg 2,9 - 3,2 kg 3,4 - 3,7 kg 3,2 - 3,5 kg

•	 Zahvaljujući	našem	stalnom	programu	razvoja	i	istraživanja,	navedene	specifikacije	podložne	su	promjenama	
bez	obavijesti.

•	 Specifikacije	mogu	biti	različite	ovisno	o	zemlji.
•	 Težina	se	može	razlikovati	ovisno	o	opremi,	uključujući	baterijski	uložak.	Najlakša	i	najteža	kombinacija,	

sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajući baterijski uložak i punjač
Baterija BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Punjač DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Neki	od	navedenih	baterijskih	uložaka	i	punjača	možda	neće	biti	dostupni	ovisno	o	regiji	u	kojoj	se	nalazite.

UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloške i punjače.	Upotreba	bilo	koje	druge	
vrste	baterijskih	uložaka	i	punjača	može	prouzročiti	ozljede	i/ili	požar.

PPreporučeni prilagodnik baterije
Adapter za akumulator PDC01

•	 Neki	od	prethodno	navedenih	prilagodnika	baterije	možda	neće	biti	dostupni	ovisno	o	regiji	u	kojoj	se	nalazite.
•	 Prije	upotrebe	prilagodnika	baterije	pročitajte	upute	i	oznake	upozorenja	na	prilagodniku	baterije.
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Buka
Model DUR190U

Rezni alat Razina tlaka zvuka (LpA) dB(A) Razina tlaka zvuka (LWA) dB(A) Važeća 
normaLpA dB(A) Neodređe-

nost (K)
dB(A)

LWA dB(A) Neodređe-
nost (K)
dB(A)

Oštrica	s	4	zupca 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastična	oštrica 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR190L

Rezni alat Razina tlaka zvuka (LpA) dB(A) Razina tlaka zvuka (LWA) dB(A) Važeća 
normaLpA dB(A) Neodređe-

nost (K)
dB(A)

LWA dB(A) Neodređe-
nost (K)
dB(A)

Oštrica	s	4	zupca 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastična	oštrica 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191U

Rezni alat Razina tlaka zvuka (LpA) dB(A) Razina tlaka zvuka (LWA) dB(A) Važeća 
normaLpA dB(A) Neodređe-

nost (K)
dB(A)

LWA dB(A) Neodređe-
nost (K)
dB(A)

Oštrica	s	4	zupca 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastična	oštrica 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191L

Rezni alat Razina tlaka zvuka (LpA) dB(A) Razina tlaka zvuka (LWA) dB(A) Važeća 
normaLpA dB(A) Neodređe-

nost (K)
dB(A)

LWA dB(A) Neodređe-
nost (K)
dB(A)

Oštrica	s	4	zupca 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastična	oštrica 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Čak	i	ako	je	gore	navedena	razina	tlaka	zvuka	80	dB	(A)	ili	manje,	razina	u	radu	može	prelaziti	80	dB	(A).	
Nosite	zaštitu	za	uši.

NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	emisije	buke	izmjerena	je	prema	standardnoj	metodi	testiranja	i	može	se	
rabiti	za	usporedbu	jednog	alata	s	drugim.
NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	emisije	buke	također	se	može	rabiti	za	preliminarnu	procjenu	izloženosti.
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UPOZORENJE: Nosite zaštitu za uši.
UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog korištenja električnog ručnog alata se može razlikovati 

od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o načinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se 
izradak izrađuje.

UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zaštite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja (uzimajući u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat isključen i kada on radi u praznom hodu, a također i vrijeme okidanja).

Vibracija
Model DUR190U

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Važeća 
normaah,W (m/s2) Neodre-

đenost K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Neodre-
đenost K 

(m/s2)

Oštrica	s	4	zupca 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastična	oštrica 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR190L

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Važeća 
normaah,W (m/s2) Neodre-

đenost K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Neodre-
đenost K 

(m/s2)

Oštrica	s	4	zupca 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastična	oštrica 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191U

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Važeća 
normaah,W (m/s2) Neodre-

đenost K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Neodre-
đenost K 

(m/s2)

Oštrica	s	4	zupca 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastična	oštrica 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191L

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Važeća 
normaah,W (m/s2) Neodre-

đenost K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Neodre-
đenost K 

(m/s2)

Oštrica	s	4	zupca 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Najlonska	rezna	glava 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Plastična	oštrica 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	ukupnih	vibracija	izmjerena	je	prema	standardnoj	metodi	testiranja	i	može	se	
rabiti	za	usporedbu	jednog	alata	s	drugim.
NAPOMENA:	Deklarirana	vrijednost	ukupnih	vibracija	također	se	može	rabiti	za	preliminarnu	procjenu	izloženosti.
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UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog korištenja električnog ručnog alata se može razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o načinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome 
kakav se izradak izrađuje.

UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zaštite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja (uzimajući u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat isključen i kada on radi u praznom hodu, a također i vrijeme okidanja).

Simboli
U	nastavku	su	prikazani	simboli	koji	se	koriste	za	opremu.	
Prije	korištenja	provjerite	jeste	li	razumjeli	njihovo	značenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

 

Pročitajte	priručnik	s	uputama.

15m(50FT)
Udaljenost	mora	biti	najmanje	15	m.

Opasnost;	pazite	na	izbačene	predmete.

Oprez; povratni udar

Nosite	kacigu,	naočale	i	štitnike	za	uši.

Nosite	zaštitne	rukavice.

Nosite	robusne	čizme	s	potplatima	koji	se	
ne	kližu.	Preporučuje	se	nošenje	sigurno-
snih	čizama	s	čeličnom	zaštitom	za	prste.

Nemojte	izlagati	vlazi.

 
Ni-MH
Li-ion

Samo	za	države	EU-a	 
Ne	odlažite	električnu	opremu	ili	baterije	zajedno	
s komunalnim otpadom! Sukladno europskim 
direktivama	o	otpadnoj	električnoj	i	elektroničkoj	
opremi,	baterijama	i	akumulatorima	te	otpadnim	
baterijama	i	akumulatorima	te	njihovoj	primjeni	
sukladno	nacionalnim	zakonima,	električna	
oprema	i	baterije	na	kraju	vijeka	trajanja	moraju	
se	zasebno	prikupiti	i	vratiti	u	ekološki	kompati-
bilno	postrojenje	za	recikliranje.

Izjava o sukladnosti EZ
Samo za države članice Europske unije
Izjava	o	sukladnosti	EZ	u	privitku	je	Priloga	A	ovih	uputa	za	upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Opća sigurnosna upozorenja za 
električne ručne alate

UPOZORENJE: Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
žene uz ovaj električni ručni alat.	Nepridržavanje	
svih	uputa	navedenih	u	nastavku	može	rezultirati	
strujnim	udarom,	požarom	i/ili	ozbiljnim	ozljedama.

Sačuvajte sva upozorenja i upute 
radi kasnijeg korištenja.
Pojam	„električni	alat”	u	upozorenjima	odnosi	se	na	
električni	(kabelski)	alat	uključen	u	struju	ili	na	bežične	
električne	alate	(na	baterije).

Važne sigurnosne upute za alat

UPOZORENJE: Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja i sve upute.	Nepridržavanje	upozorenja	
ili	uputa	može	rezultirati	strujnim	udarom,	požarom	i/
ili	ozbiljnim	ozljedama.

Sačuvajte sva upozorenja i upute 
radi kasnijeg korištenja.
Namjena
1. Alat je namijenjen isključivo za košnju trave, 

korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni 
u koju drugu svrhu kao što je podrezivanje ili 
rezanje živice jer može doći do ozljede.

Opće upute
1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s ovim 

uputama ili osobe (uključujući djecu) sa sma-
njenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem 
koriste alat. Djeca moraju biti pod nadzorom 
kako biste se uvjerili da se ne igraju alatom.

2. Prije pokretanja alata pročitajte ove upute za 
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem 
alatom.

3. Ne posuđujte alat osobama s nedovoljnim 
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim 
kosama i trimerima za travu.

4. Ako posuđujete alat, uvijek priložite i ove 
upute za uporabu.

5. Rukujte alatom s iznimnom pažnjom i 
pozornošću.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali 
alkohol ili drogu, ili ako se osjećate umorno ili 
bolesno.

7. Nikada nemojte pokušati mijenjati alat.
8. Slijedite propise o rukovanju motornim 

kosama i trimerima za travu koji vrijede u vašoj 
zemlji.

Osobna zaštitna oprema
►	Sl.1
1. Nosite sigurnosnu kacigu, zaštitne naočale i 

rukavice da biste se zaštitili od letećih krhotina 
i padajućih predmeta.

2. Nosite zaštitu za uši poput slušalica kako biste 
spriječili gubitak sluha.
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3. Nosite propisanu odjeću i cipele za siguran 
rad, kao što su radni kombinezon i robusne 
cipele s potplatima koji se ne kližu. Ne nosite 
labavu odjeću ili nakit.	Pomični	dijelovi	mogu	
zahvatiti	labavu	odjeću,	nakit	ili	dugačku	kosu.

4. Kad dirate reznu oštricu, nosite zaštitne rukavice. 
Rezne	oštrice	mogu	ozbiljno	zarezati	gole	ruke.

Sigurnost radnog područja
1. Alatom rukujte isključivo u uvjetima dobre 

vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati 
alatom u tami ili magli.

2. Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi, 
npr. u blizini zapaljivih tekućina, plinova ili pra-
šine.	Alat	stvara	iskre	koje	mogu	zapaliti	prašinu	ili	
isparavanja.

3. Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili 
klizavoj površini ili na strmoj padini. Tijekom 
hladnog vremena čuvajte se leda i snijega i 
uvijek osigurajte stabilno uporište.

4. Tijekom rada držite promatrače ili životinje 
najmanje 15 m dalje od alata. Isključite alat čim 
se netko približi.

5. Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi, 
osobito djeca ili kućni ljubimci.

6. Provjerite prije rada područje rada radi kame-
nja ili drugih čvrstih predmeta. Oni se mogu 
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te 
dovesti	do	teških	ozljeda	i/ili	oštećenja	imovine.

7. UPOZORENJE: Korištenje ovog proizvoda 
može stvoriti prašinu koja sadrži kemikalije 
koje mogu uzrokovati bolesti dišnog sustava 
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija 
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva 
i herbicida. Rizik od vaše izloženosti tim 
tvarima varira, ovisno o tome koliko često 
radite ovu vrstu posla. Da biste smanjili svoju 
izloženost ovim kemikalijama: radite u dobro 
prozračenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao što su maske za prašinu 
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih čestica.

Električna sigurnost i sigurnost baterije
1. Ne izlažite alat kiši ni vlazi. Ulazak vode u alat 

može	povećati	rizik	od	strujnog	udara.
2. Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne 

uključuje i isključuje.	Svaki	alat	kojim	se	ne	
može	upravljati	sklopkom	opasan	je	i	mora	se	
popraviti.

3. Spriječite nehotično uključivanje. Osigurajte 
da sklopka bude u položaju isključenja prije 
postavljanja baterije, podizanja i nošenja alata. 
Nošenje	alata	s	prstom	na	sklopki	ili	stavljanje	
alata	pod	napon	s	uključenom	sklopkom	izaziva	
nezgode.

4. Bateriju/e ne bacajte u vatru.	Ćelija	bi	mogla	
eksplodirati.	Provjerite	u	lokalnim	propisima	
postoje	li	posebne	upute	za	odlaganje.

5. Nemojte otvarati niti uništavati bateriju/e. 
Ispušteni	elektrolit	jest	korozivan	i	može	oštetiti	oči	
ili	kožu.	Možete	se	otrovati	ako	ga	progutate.

6. Ne punite bateriju na kiši ili na mokrim 
mjestima.

Puštanje u pogon
1. Prije sastavljanja ili podešavanja alata uklonite 

baterijski uložak.
2. Prije rukovanja reznom oštricom, obucite 

zaštitne rukavice.
3. Prije postavljanja baterijskog uloška provjerite 

alat radi oštećenja, otpuštenih vijaka/matica te 
provjerite je li ispravno sastavljen. Naoštrite 
tupu reznu oštricu. Ako je rezna oštrica savi-
jena ili oštećena, zamijenite je. Provjerite rade 
li sve upravljačke ručice i prekidači bez pro-
blema. Očistite i osušite ručke.

4. Nikad ne pokušavajte uključiti alat ako je ošte-
ćen ili nije sastavljen do kraja.	To	može	dovesti	
do	teških	ozljeda.

5. Podesite remen za rame i rukohvat kako bi 
odgovarali veličini rukovatelja.

6. Prilikom umetanja baterijskog uloška držite 
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta, 
uključujući tlo.	Može	se	rotirati	prilikom	pokre-
tanja	i	može	uzrokovati	ozljedu	ili	oštetiti	alat	i/ili	
imovinu.

7. Prije uključivanja alata uklonite sve ključeve ili 
štitnik oštrice.	Dodatni	dio	koji	ostane	pričvršćen	
za	rotirajući	dio	alata	može	uzrokovati	tjelesne	
ozljede.

8. Rezni alat mora biti opremljen štitnikom. 
Nikada ne rukujte alatom s oštećenim štitni-
cima ili bez namještenih štitnika!

9. Provjerite da nema električnih kabela, cijevi za 
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzročiti 
opasnost ako se pri upotrebi alata oštete.

Rad
1. Odmah isključite alat u hitnom slučaju.
2. Ako primijetite neobično stanje (npr. buka, 

vibracija) tijekom rada, isključite alat i uklonite 
baterijski uložak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete i riješite uzrok toga.

3. Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko 
vrijeme nakon isključivanja alata. Ne žurite 
dirati rezni dodatak.

4. Tijekom rada koristite remen za rame. Čvrsto 
držite alat na svojoj desnoj strani.

5. Ne približavajte se previše. U svakom trenutku 
imajte odgovarajući oslonac i održavajte rav-
notežu. Pazite na skrivene prepreke kao što su 
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.

6. Uvijek održavajte stabilnost na nagibima.
7. Hodajte, nikada ne trčite.
8. Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne 

izgubite kontrolu.
9. Ako dođe do jakog udara ili pada alata, pro-

vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada. 
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uređajima. Ako otkrijete ili sumnjate 
na oštećenje, zatražite od našeg ovlaštenog 
servisa kontrolu ili popravak.

10. Odmorite se kako biste spriječili gubitak kon-
trole zbog umora.	Preporučujemo	da	se	svaki	sat	
odmorite 10 do 20 minuta.
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11. Ako ostavljate alat čak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski uložak.	Alat	na	koji	se	ne	pazi	s	
postavljenim	baterijskim	uloškom	može	koristiti	
neovlaštena	osoba	i	uzrokovati	ozbiljnu	nezgodu.

12. Ako trava ili grane zapnu između reznog 
dodatka i štitnika, uvijek isključite alat i uklo-
nite baterijski uložak prije čišćenja. Inače	se	
rezni	dodatak	može	nenamjerno	rotirati	i	uzroko-
vati	teške	ozljede.

13. Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove 
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne 
zaustave i dok ne uklonite baterijski uložak.

14. Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge 
tvrde predmete, odmah isključite alat. Zatim 
uklonite baterijski uložak i pregledajte rezni 
dodatak.

15. Redovito provjeravajte ima li na reznom 
dodatku pukotina ili oštećenja. Prije pregleda 
uklonite baterijski uložak i pričekajte dok se 
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah 
zamijenite oštećeni rezni dodatak, čak i u slu-
čaju samo površnih pukotina.

16. Nikad ne režite iznad struka.
17. Prije početka rezanja, pričekajte dok rezni 

dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon 
uključivanja alata.

18. Kad koristite reznu oštricu, alatom zamahujte 
jednolikim polukružnim pokretom zdesna 
ulijevo, kao da koristite kosu.

19. Alat držite isključivo za izolirane rukohvate jer 
rezna oštrica može dodirnuti neuočene vodiče. 
Rezne	oštrice	koje	dođu	u	dodir	s	vodičem	pod	
naponom	mogu	dovesti	pod	napon	izložene	
metalne	dijelove	alata	i	mogu	prouzročiti	strujni	
udar	kod	rukovatelja.

20. Ne pokrećite alat ako se u rezni alat zaplela 
odrezana trava.

21. Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne 
dodiruje tlo i druge prepreke kao što je stablo.

22. Prilikom uporabe alat uvijek držite objema 
rukama. Prilikom uporabe nikad ne držite alat 
jednom rukom.

23. Alat izbjegavajte upotrebljavati u lošim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od 
udara munje.

Rezni alati
1. Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-

ručuje tvrtka Makita.
2. Koristite odgovarajući rezni dodatak za trenu-

tačni posao.
—	 Najlonske	rezne	glave	(glave	trimera	s	niti)	i	

plastične	oštrice	prikladne	su	za	podreziva-
nje	travnjaka.

—	 Rezne	oštrice	prikladne	su	za	rezanje	
korova,	visoke	trave,	grmlja,	žbunja,	gustiša	i	
slično.

—	 Nikad	ne	koristite	druge	oštrice,	uključu-
jući	metalne	rotirajuće	višedijelne	lance	i	
oštrice	mlatilice.	One	mogu	uzrokovati	teške	
ozljede.

3. Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne 
brzine koja je jednaka ili veća od brzine ozna-
čene na alatu.

4. Pri rotaciji alata ruke, lice i odjeću držite poda-
lje od reznog alata.	U	suprotnom	može	doći	do	
tjelesnih	ozljeda.

5. Uvijek koristite ispravno postavljeni štitnik 
reznog dodatka za korišteni rezni dodatak.

6. Kad koristite rezne oštrice, izbjegavajte 
povratni udar i uvijek budite spremni na sluča-
jan povratni udar. Pogledajte odjeljak o povrat-
nom udaru.

7. Kad je ne upotrebljavate, na oštricu postavite 
štitnik oštrice. Prije rada uklonite štitnik.

Povratni udar (udarac oštrice)
1. Povratni udar (udarac oštrice) nagla je reakcija 

na zahvaćenu ili zaglavljenu reznu oštricu. 
Kad do njega dođe, alat se snažno odbacuje 
postrance ili prema rukovatelju te može uzro-
kovati teške ozljede.

2. Povratni udar posebno se često događa kad 
režete dijelom oštrice koji se nalazi između 12 
i 2 sata, čvrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cm ili većim.

►	Sl.2
3. Izbjegavanje povratnog udara:

1. Režite dijelom oštrice između 8 i 11 sati.
2. Nikad ne režite dijelom oštrice između 12 

i 2 sata.
3. Nemojte rezati dijelom oštrice između 11 

i 12 sati i između 2 i 5 sati, osim ako ste 
dobro obučen i iskusan rukovatelj i činite 
navedeno na vlastiti rizik.

4. Nikad ne upotrebljavajte rezne oštrice 
blizu čvrstih predmeta, npr. ograda, 
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne oštrice 
okomito, za radove kao što je podreziva-
nje ili rezanje živice.

►	Sl.3

Vibracija
1. Kod ljudi s lošom cirkulacijom koji su izloženi 

pretjeranoj vibraciji može doći do ozljeda 
krvnih žila ili živčanog sustava.	Vibracije	mogu	
uzrokovati	sljedeće	simptome	u	prstima,	rukama	ili	
zapešćima:	obamrlost	(utrnulost),	trnci,	bol,	osje-
ćaj	probadanja,	promjena	boje	kože	ili	promjene	
na	koži.	Ako	se	pojavi	bilo	koji	od	navedenih	simp-
toma,	posjetite	liječnika!

2. Da biste smanjili rizik od „bolesti bijelih 
prstiju”, tijekom rukovanja održavajte toplinu 
ruku te dobro održavajte alat i dodatni pribor.

Transport
1. Prije prijevoza alata isključite ga i uklonite 

baterijski uložak. Pričvrstite poklopac na reznu 
oštricu.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom položaju držeći ga za osovinu.

3. Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje.	Inače	može	
doći	do	oštećenja	alata	i	ostale	prtljage.
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Održavanje
1. Odnesite alat na servisiranje u ovlašteni servis 

i uvijek koristite samo originalne rezervne 
dijelove.	Neispravni	popravci	ili	loše	održavanje	
mogu	skratiti	vijek	trajanja	alata	i	povećati	rizik	od	
nezgoda.

2. Prije održavanja, popravka ili čišćenja alata, 
uvijek isključite alat i uklonite baterijski 
uložak.

3. Uvijek nosite zaštitne rukavice pri rukovanju 
reznom oštricom.

4. Uvijek očistite prašinu i prljavštinu s alata. 
Nikada nemojte koristiti benzin, gorivo, razrje-
đivač, alkohol ili slično za čišćenje.	Može	doći	
do	promjene	boje,	deformacije	ili	pucanja	plastič-
nih	dijelova.

5. Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.
6. Ne izvodite radove održavanja ili popravka koji 

nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za 
takve se radove obratite ovlaštenom servisu.

7. Uvijek koristite isključivo originalne rezervne 
dijelove i dodatni pribor.	Korištenje	dijelova	ili	
dodatnog	pribora	od	treće	strane	može	uzrokovati	
kvar	alata,	štetu	na	imovini	i/ili	teške	ozljede.

8. Zatražite od našeg ovlaštenog servisa da redo-
vite pregledaju i održavaju alat.

9. Uvijek održavajte alat u dobrom radnom 
stanju.	Loše	održavanje	može	uzrokovati	lošiju	
izvedbu	i	skratiti	vijek	trajanja	alata.

Skladištenje
1. U potpunosti očistite i izvedite održavanje 

alata prije skladištenja. Uklonite baterijski 
uložak. Pričvrstite poklopac na reznu oštricu.

2. Skladištite alat na suhom i visokom ili zaklju-
čanom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nešto, kao što je zid. 
Mogao	bi	naglo	pasti	i	uzrokovati	ozljedu.

Prva pomoć
1. Komplet za prvu pomoć uvijek se mora nalaziti 

u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje 
ste uzeli iz kompleta za prvu pomoć.

2. Kada tražite pomoć, navedite sljedeće 
podatke:
—	 Mjesto	nezgode
— Što se dogodilo
—	 Broj	ozlijeđenih
—	 Prirodu	ozljede
—	 Svoje	ime

Važne sigurnosne upute za bateriju
1. Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može doći do pregrijavanja, 
mogućih opeklina pa čak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
čistom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.
(2) Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput čavala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši.
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik 
protok struje, pregrijavanje, moguće opekline 
pa čak i kvar.

6. Ne držite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura može premašiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno istrošena. Baterija može 
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.

9. Ne koristite oštećene baterije.
10. Sadržane litij-ionske baterije podliježu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. 
Kada	se	radi	o	komercijalnom	transportu	koji	
obavljaju	npr.	dobavljači	ili	špediteri,	moraju	se	
poštovati	posebni	zahtjevi	na	pakiranju	i	ozna-
kama. 
Prilikom	pripreme	isporuke	takve	stavke	potražite	
savjet	stručnjaka	za	opasne	tvari.	Pogledajte	i	
moguće	podrobnije	nacionalne	propise. 
Prekrijte	trakom	ili	zaštitite	otvorene	kontakte	i	
bateriju	zapakirajte	tako	da	se	ne	može	pomicati	
u	pakiranju.

11. Kada odlažete baterijski uložak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. 
Pridržavajte se lokalnih zakonskih propisa za 
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 
koje je odobrila tvrtka Makita.	Umetanje	bate-
rija	u	neprikladne	proizvode	može	dovesti	do	
požara,	prekomjerne	topline,	eksplozije	ili	curenja	
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, 
bateriju morate ukloniti iz alata.

ČUVAJTE OVE UPUTE.
OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne 

baterije Makita.	Upotreba	baterija	koje	nisu	origi-
nalne	baterije	Makita	ili	su	izmijenjene	može	dovesti	
do	rasprskavanja	baterije	i	uzrokovati	požar,	tjelesnu	
ozljedu	ili	štetu.	To	će	također	poništiti	jamstvo	tvrtke	
Makita	za	alat	i	punjač	Makita.

Savjeti za održavanje najduljeg 
vijeka trajanja baterije
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno 

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite već do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skraćuje radni vijek 
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi između 
10 °C i 40 °C. Vruću bateriju prije punjenja 
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti 
duže vrijeme (duže od 6 mjeseci). 
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OPIS DIJELOVA
►	Sl.4

1 Indikator brzine 2 ADT indikator 
(ADT	=	tehnologija	
pogona s automatskim 
okretnim momentom)

3 Žaruljica	oznake	opreza 4 Glavni gumb za 
uključivanje

5 Gumb	za	promjenu	
smjera	vrtnje

6 Baterija 7 Ručica	za	blokadu 8 Uključno/isključna	
sklopka

9 Kuka 10 Ručka 11 Sigurnosna prepreka 
(ovisno	o	zemlji)

12 Štitnik

13 Ručica	za	blokadu 
(isključivo	DUR191U	i	
DUR191L)

14 Poklopac	spojnice 
(isključivo	DUR191U	i	
DUR191L)

15 Poklopac 
(isključivo	DUR191U	i	
DUR191L)

16 Remen za rame

FUNKCIONALNI OPIS
UPOZORENJE: Prije podešavanja ili provjere rada 

alata obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 
uklonjena.	Ako	ne	isključite	alat	i	ne	uklonite	bateriju,	može	
doći	do	teške	tjelesne	ozljede	zbog	slučajnog	pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

OPREZ: Uvijek isključite alat prije umetanja ili 
uklanjanja baterije.

OPREZ: Čvrsto držite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije.	Ako	alat	i	bateriju	ne	
držite	čvrsto,	mogli	bi	vam	iskliznuti	iz	ruku	te	oštetiti	
alat	i	bateriju	ili	uzrokovati	osobnu	ozljedu.
►	Sl.5:    1. Crveni indikator 2. Gumb 3.	Baterija

Za	uklanjanje	bateriju	gurnite	van	iz	alata	pritiskom	
gumba	na	prednjoj	strani	uloška.
Za	umetanje	baterije	poravnajte	jezičac	na	bateriji	s	utorom	u	kućištu	
i	gurnite	je	na	mjesto.	Umetnite	bateriju	skroz	do	kraja	dok	ne	sjedne	
na	svoje	mjesto	uz	mali	klik.	Ako	možete	vidjeti	crveni	indikator	na	
gornjoj	strani	gumba,	baterija	nije	do	kraja	sjela	na	svoje	mjesto.

OPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja tako da ne 
možete vidjeti crveni indikator.	U	suprotnom	može	slučajno	
ispasti	iz	alata,	što	može	dovesti	do	ozljede	vas	ili	nekog	u	blizini.

OPREZ: Ne umećite bateriju silom.	Ako	baterija	
ne	klizne	lagano,	znači	da	nije	ispravno	umetnuta.

Sustav zaštite alata/baterije
Ovaj	alat	sadrži	sustav	zaštite	alata/baterije.	Sustav	
automatski	prekida	napajanje	motora	da	bi	produžio	
vijek	trajanja	alata	i	baterije.	Alat	automatski	prestaje	
raditi	u	sljedećim	slučajevima:

Žaruljica oznake opreza Status

Boja  Uključeno  Treperi

Crveno Preopterećenje

Crveno Pregrijavanje

Crveno Pražnjenje

Zaštita od preopterećenja
Alat,	ako	se	nađe	u	nekoj	od	sljedećih	situacija,	auto-
matski	se	zaustavlja	i	žaruljica	oznake	opreza	počinje	
treperiti	u	crvenoj	boji:
—	 Došlo	je	do	preopterećenja	alata	zbog	zapetljanog	

korova ili drugih krhotina.
—	 Rezni	je	alat	zaključan	ili	opušten.
—	 Glavni	gumb	za	uključivanje	uključuje	se	povlače-

njem	uključno/isključne	sklopke.
U	takvom	slučaju	otpustite	uključno/isključnu	sklopku	
i	prema	potrebi	uklonite	zapetljani	korov	ili	krhotine.	
Nakon	toga	ponovno	povucite	uključno/isključnu	
sklopku da biste nastavili s radom.

OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan 
u alat ili otpustiti zaključani rezni alat, obavezno 
isključite alat prije pokretanja.

Zaštita od pregrijavanja alata ili 
baterije
Kad	se	alat	ili	baterijski	uložak	pregriju,	alat	se	automat-
ski	zaustavlja.	Kad	se	alat	ili	baterijski	uložak	pregriju,	
isključuju	se	indikator	brzine	i	indikator	ADT,	a	žaruljica	
oznake	opreza	svijetli	crveno.	Pričekajte	da	se	alat	i/ili	
baterija	ohlade	prije	nego	što	ponovno	uključite	alat.

Zaštita od prekomjernog pražnjenja
Ako	je	kapacitet	baterije	preslab,	alat	se	automatski	
zaustavlja.	Indikator	brzine	i	indikator	ADT	isključuju	
se,	a	žaruljica	oznake	opreza	počinje	treperiti	u	crvenoj	
boji.
Ako	alat	ne	radi	ni	nakon	djelovanja	na	prekidače,	uklo-
nite	baterijski	uložak	iz	alata	i	napunite	ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
Samo za baterijske uloške s indikatorom
►	Sl.6:    1.	Žaruljice	indikatora	2.	Gumb	za	provjeru
Pritisnite	gumb	za	provjeru	na	bateriji	kako	biste	pro-
vjerili	preostali	kapacitet	baterije.	Žaruljica	indikatora	
zasvijetlit	će	na	nekoliko	sekundi.
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Žaruljice indikatora Preostali 
kapacitet

Svijetli Isključeno Treperi

75 % do 
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napunite 
bateriju.

Baterija	
je	možda	

neispravna.

NAPOMENA:	Ovisno	o	uvjetima	upotrebe	i	tempera-
turi	okoline,	prikaz	indikatora	može	se	donekle	razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Glavni prekidač napajanja
Dodirnite	glavni	gumb	za	uključivanje	da	biste	uključili	
alat.
Za	isključivanje	alata	pritisnite	i	držite	glavni	gumb	za	
uključivanje	dok	se	indikator	brzine	ne	ugasi.
►	Sl.7:    1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za 

uključivanje

NAPOMENA:	Alat	se	automatski	gasi	ako	određeno	
vrijeme	nije	u	upotrebi.

Uključivanje i isključivanje

UPOZORENJE: Prije umetanja baterije u alat 
uvijek provjerite radi li uključno-isključna sklopka 
i vraća li se u položaj za isključivanje „OFF” 
nakon otpuštanja. Rad	s	alatom	na	kojem	prekidač	
ne	radi	ispravno	može	dovesti	do	gubitka	kontrole	i	
teških	tjelesnih	ozljeda.

OPREZ: Prilikom nošenja nikad nemojte stav-
ljati prst na sklopku.	Alat	se	nehotično	može	pokre-
nuti	i	prouzročiti	ozljede.

Za	sprječavanje	slučajnog	povlačenja	uključno/isključne	
sklopke	na	alat	je	postavljena	ručica	za	blokadu.
Za	pokretanje	alata	uhvatite	ručku	(ručica	za	blokadu	otpu-
šta	se	stiskom),	a	zatim	povucite	uključno/isključnu	sklopku.	
Za	zaustavljanje	alata	otpustite	uključno/isključnu	sklopku.

DUR190U i DUR191U
►	Sl.8:    1.	Ručica	za	blokadu	2.	Uključno/isključna	

sklopka

DUR190L i DUR191L
►	Sl.9:    1.	Ručica	za	blokadu	2.	Uključno/isključna	

sklopka

NAPOMENA:	Alat	se	automatski	isključuje	ako	se	
neko	vrijeme	ne	upotrebljava.

Prilagodba brzine
Brzinu	alata	možete	odabrati	dodirom	na	glavni	gumb	
za	uključivanje.	Svaki	put	kada	dodirnete	glavni	gumb	
za	uključivanje,	promijenit	će	se	razina	brzine.
►	Sl.10:    1. Indikator brzine 2.	Glavni	gumb	za	uključi-

vanje	3. ADT indikator

Indikator brzine Način rada Brzina vrtnje

ADT 3.500 - 6.000  min-1

Visoka 6.000 min-1

Srednje 5.100 min-1

Nisko 3.500 min-1

NAPOMENA:	Kada	postavite	tehnologiju	pogona	s	
automatskim	zakretnim	momentom	(ADT),	uključuje	
se	indikator	ADT	i	alat	radi	pri	optimalnoj	brzini	rota-
cije	i	zakretnom	momentu	s	obzirom	na	stanje	trave	
koja	se	reže.

Gumb za promjenu smjera vrtnje za 
uklanjanje ostataka

UPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog 
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti 
funkcijom vrtnje u suprotnom smjeru, isključite 
alat i uklonite bateriju.	Ako	ne	isključite	alat	i	ne	
uklonite	bateriju,	može	doći	do	teške	tjelesne	ozljede	
zbog	slučajnog	pokretanja.

Ovaj	alat	ima	gumb	za	promjenu	smjera	vrtnje	kojim	se	
mijenja	smjer	vrtnje.	Upotrebljava	se	samo	za	uklanja-
nje	korova	i	ostataka	zapetljanih	u	alatu.
Smjer	vrtnje	promijenite	tako	da	dodirnite	gumb	za	
promjenu	smjera	vrtnje	i	povučete	uključno/isključnu	
sklopku	kada	je	rezni	alat	zaustavljen.	Kada	povučete	
uključno/isključnu	sklopku,	indikatori	brzine	i	indikator	
ADT	počinju	treperiti	i	rezni	se	alata	vrti	u	suprotnom	
smjeru.
Za	povratak	na	uobičajenu	vrtnju	otpustite	sklopku	i	
pričekajte	da	se	rezni	alat	zaustavi.
►	Sl.11:    1. Indikator brzine 2. ADT indikator 3. Gumb 

za	promjenu	smjera	vrtnje

NAPOMENA:	Tijekom	vrtnje	u	suprotnom	smjeru,	
alat	radi	samo	na	kratko	vrijeme	i	zatim	se	automatski	
zaustavi.
NAPOMENA:	Nakon	što	se	alat	zaustavi,	vrtnja	se	
vraća	na	uobičajeni	smjer	kada	ponovo	upalite	alat.
NAPOMENA:	Ako	dodirnete	gumb	za	promjenu	
smjera	vrtnje	dok	se	rezni	alat	još	uvijek	vrti,	alat	se	
zaustavi	i	pripremi	za	vrtnju	u	suprotnom	smjeru.
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Električna kočnica
Ovaj	alat	opremljen	je	električnom	kočnicom.	Ako	se	alat	ope-
tovano	ne	uspijeva	brzo	zaustaviti	nakon	otpuštanja	uključno/
isključne	sklopke,	odnesite	alat	na	servisiranje	u	servisni	centar.

OPREZ: Ovaj sustav kočnice nije zamjena za 
štitnik. Nikad se ne koristite alatom bez štitnika. 
Upotreba	nezaštićenog	reznog	alata	može	dovesti	do	
teške	tjelesne	ozljede.

MONTAŽA
UPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-

zno isključite alat i uklonite bateriju.	Ako	ne	isklju-
čite	alat	i	ne	uklonite	bateriju,	može	doći	do	teške	
tjelesne	ozljede	zbog	slučajnog	pokretanja.

UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat 
ako nije potpuno sastavljen.	Rad	s	djelomično	
sastavljenim	alatom	može	dovesti	do	ozbiljnih	tjele-
snih	ozljeda	zbog	nenamjernog	pokretanja.

Postavljanje ručke
Isključivo za DUR190U i DUR191U
1. Umetnite	osovinu	ručke	u	dršku.	Poravnajte	rupu	za	
vijak	na	drški	s	onom	na	osovini.	Čvrsto	zategnite	vijak.
►	Sl.12:    1.	Drška	2.	Vijak	3.	Ručka

2.	 Postavite	ručku	između	spone	ručke	i	držača	
ručke.	Prilagodite	ručku	pod	kutom	koji	vam	pruža	
udoban	radni	položaj,	a	zatim	je	učvrstite	svornjacima	
sa	šesterokutnom	glavom.
►	Sl.13:    1.	Svornjak	sa	šesterokutnom	glavom	

2.	Spona	ručke	3.	Držač	ručke

Pričvršćivanje sigurnosne prepreke
Za DUR190L i DUR191L
Ako	je	sigurnosna	prepreka	isporučena	u	sklopu	modela,	
pričvrstite	je	pomoću	vijka	na	sigurnosnoj	prepreci.
►	Sl.14:    1. Sigurnosna prepreka 2.	Vijak

OPREZ: Nakon montaže sigurnosne prepreke 
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira	kao	sigurnosni	dio	koji	sprječava	da	slučajno	
dodirnete	reznu	oštricu.

Montaža cijevi nastavka
Isključivo za DUR191U i DUR191L
Montirajte	cijev	nastavka	na	jedinicu	napajanja.
1.	 Okrenite	ručicu	u	smjeru	strelice	kao	što	je	prika-
zano na slici.
►	Sl.15:    1.	Ručica

2. Povucite	poklopac	spojnice	prema	gore	i	umetnite	
cijev	nastavka	dok	poravnavate	izbočine	na	cijevi	(strana	
reznog	alata)	s	konveksnim	dijelom	na	dijelu	spojnice.
►	Sl.16:    1.	Ručica	za	blokadu	2.	Poklopac	spojnice	

3.	Cijev

Pripazite	da	je	površina	poluge	za	blokadu	paralelna	s	
cijevi.
3.	 Okrenite	ručicu	u	smjeru	strelice	kao	što	je	prika-
zano na slici.
►	Sl.17:    1.	Ručica

Kako	biste	uklonili	cijev,	okrenite	ručicu	u	smjeru	strelice	
kao	što	je	prikazano	na	slici	i	izvucite	cijev	dok	ručicu	za	
blokadu	pritišćete	prema	dolje.
►	Sl.18:    1.	Ručica	2.	Ručica	za	blokadu	3.	Cijev

Postavljanje štitnika

UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez 
postavljenog štitnika kako je prikazano na slici. 
Ako	to	ne	učinite,	može	doći	do	teške	tjelesne	
ozljede.

OPREZ: Pazite da se ne porežete na rezač za 
rezanje najlonskog užeta.

Pričvrstite	štitnik	za	stezaljku	pomoću	vijaka.
►	Sl.19:    1.	Stezaljka	2. Štitnik 3.	Rezač

Postavljanje reznog alata
NAPOMENA:	Vrsta	reznog	alata	koji	se	isporučuju	
kao	standardni	dodatni	pribor	razlikuje	se	ovisno	o	
zemlji.	Rezni	alat	ne	isporučuje	se	u	nekim	zemljama.
NAPOMENA:	Okrenite	alat	naopako	da	biste	jedno-
stavno	mogli	zamijeniti	rezni	alat.

Rezna oštrica
OPREZ: Prilikom rukovanja reznom oštri-

com uvijek nosite rukavice i na oštricu postavite 
pokrov za oštricu.

OPREZ: Rezna oštrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako 
rezna	oštrica	tijekom	rada	udari	o	kamen,	isključite	
alat	i	odmah	provjerite	reznu	oštricu.

OPREZ: Uvijek upotrebljavajte reznu oštricu s 
promjerom navedenim u dijelu sa specifikacijama.
►	Sl.20:    1. Matica 2.	Čašica	3.	Stezna	podloška	

4.	Rezna	oštrica	5. Vratilo 6. Štitnik 7. Gumb 
za blokadu vratila

1.	 Postavite	reznu	oštricu	na	štitnik	tako	da	strelice	
na	reznoj	oštrici	i	štitniku	pokazuju	u	istom	smjeru.
►	Sl.21:    1. Strelica

2.	 Stavite	steznu	podlošku	i	čašicu	na	reznu	oštricu.
3.	 Dok	držite	pritisnutim	gumb	za	blokadu	vratila,	
maticu	čvrsto	zategnite	okastim	ključem.
►	Sl.22:    1. Gumb za blokadu vratila 2.	Okasti	ključ	

3.	Otpuštanje	4.	Zatezanje

Reznu	oštricu	skinite	tako	da	maticu	otpustite	dok	držite	
pritisnutim gumb za blokadu vratila.
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Najlonska rezna glava
NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu 
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

Dok	držite	gumb	za	blokadu	vratila.	postavite	najlon-
sku	reznu	glavu	izravno	na	vratilo	i	čvrsto	je	zategnite	
rukom.
►	Sl.23:    1.	Najlonska	rezna	glava	2. Vratilo 3. Gumb 

za blokadu vratila 4.	Otpuštanje	5.	Zatezanje
Najlonsku	reznu	glavu	skinite	tako	da	otpustite	najlon-
sku	reznu	glavu	dok	držite	pritisnutim	gumb	za	blokadu	
vratila.

Plastična oštrica
NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu 
plastičnu oštricu tvrtke Makita.

Dok	držite	gumb	za	blokadu	vratila.	postavite	plastičnu	
oštricu	izravno	na	vratilo	i	čvrsto	je	zategnite	rukom.
►	Sl.24:    1.	Plastična	oštrica	2. Vratilo 3. Gumb za 

blokadu vratila 4.	Otpuštanje	5.	Zatezanje

Plastičnu	oštricu	skinite	tako	da	otpustite	plastičnu	
oštricu	dok	držite	pritisnutim	gumb	za	blokadu	vratila.

NAPOMENA:	Isporučeni	imbus	ključ	možete	upo-
trebljavati	za	postavljanje/skidanje	reznog	alata.	
Umetnite	imbus	ključ	u	otvor	kako	je	prikazano	na	
slici da biste blokirali osovinu.
►	Sl.25:    1.	Imbus	ključ	2. Otvor

OPREZ: Uvijek upotrebljavajte isporučeni 
imbus ključ za postavljanje/skidanje reznog alata.

OPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus ključ umetnut u glavu alata.

Prilagodba položaja ručke/kuke
Prilagodite	položaj	ručke	i	kuke	radi	ugodnijeg	rukova-
nja	alatom.
Za DUR190U i DUR191U
Namjestite	položaj	ručke/kuke	tako	da	alat	dođe	unutar	
raspona prokazanog u nastavku.
►	Sl.26

1 Položaj	utora	za	vješanje	u	odnosu	na	tlo

2 Položaj	reznog	alata	u	odnosu	na	tlo

3 Vodoravna	udaljenost	između	utora	za	vješanje	i	
nezaštićenog	dijela	reznog	alata

Otpustite	svornjake	sa	šesterokutnom	glavom	na	
donjem	dijelu	držača	ručke.	Pomaknite	ručku	u	udoban	
radni	položaj,	a	zatim	zategnite	svornjake.
►	Sl.27:    1.	Držač	ručke	2.	Svornjak	sa	šesterokutnom	

glavom 3.	Ručka

Otpustite	svornjake	sa	šesterokutnom	glavom	na	kuki.	
Pomaknite	kuku	u	udoban	radni	položaj,	a	zatim	zate-
gnite	svornjake.
►	Sl.28:    1.	Svornjak	sa	šesterokutnom	glavom	

2. Kuka

Za DUR190L i DUR191L
Otpustite	svornjake	sa	šesterokutnom	glavom	na	ručki.	
Pomaknite	ručku	u	udoban	radni	položaj,	a	zatim	zate-
gnite	svornjake.
►	Sl.29:    1.	Svornjak	sa	šesterokutnom	glavom	

2.	Ručka

Otpustite	svornjak	sa	šesterokutnom	glavom	na	kuki.	
Pomaknite	kuku	u	udoban	radni	položaj,	a	zatim	zate-
gnite	svornjak.
►	Sl.30:    1.	Svornjak	sa	šesterokutnom	glavom	

2. Kuka

Spremanje imbus ključa
Kad	ga	ne	upotrebljavate,	šesterokutni	ključ	spremite	
kao	što	je	prikazano	na	slici	da	ga	ne	biste	izgubili.
►	Sl.31:    1.	Imbus	ključ

Isključivo za DUR190L i DUR191L
►	Sl.32:    1.	Ručka	2.	Šesterokutni	ključ

RAD
Pričvršćivanje pojasa za rame

OPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame 
uvijek mora biti pričvršćen na alat. Prije početka 
rada remen za rame prilagodite veličini korisnika 
kako bi ste spriječili umor.

OPREZ: Prije rada provjerite je li remen za 
rame pričvršćen na utor za vješanje na alatu.

Spojite	kuku	za	vješanje	na	remenu	za	rame	s	kukom	
i	stavite	remen	za	rame	na	sebe.	Pripazite	da	je	alat	
dobro	učvršćen	pomoću	remena	za	rame.

DUR190U i DUR191U
►	Sl.33:    1.	Kuka	za	vješanje	2. Kuka

DUR190L i DUR191L
►	Sl.34:    1.	Kuka	za	vješanje	2. Kuka

Odvajanje
Remen	za	rame	opremljen	je	mehanizmom	za	brzo	
otpuštanje.

DUR190U i DUR191U
►	Sl.35:    1. Traka
Izvucite traku i otpustite alat s remena za rame.

DUR190L i DUR191L
►	Sl.36:    1.	Kopča
Jednostavno	stisnite	strane	kopče	kako	biste	otpustili	
alat s remena za rame.
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Ispravno rukovanje alatom

UPOZORENJE: Uvijek držite alat na vašoj 
desnoj strani.	Ispravno	držanje	alata	omogućava	
maksimalnu	kontrolu	i	smanjit	će	rizik	od	teških	tjele-
snih	ozljeda	uzrokovanih	povratnim	udarom.

UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako 
biste uvijek održavali kontrolu nad alatom. Ne 
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome 
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom, 
može	doći	do	teških	tjelesnih	ozljeda	promatrača	ili	
rukovatelja.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode, 
osigurajte udaljenost veću od 15 m (50 stopa) 
između rukovatelja ako dva ili više rukovatelja 
rade u istom prostoru. Također, zadužite osobu 
koja će provjeravati udaljenost između rukova-
telja. Ako osoba ili životinja uđu u radni prostor, 
odmah prekinite korištenje alata.

OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada slučajno 
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i 
provjerite ima li oštećenja. Ako je rezni alat ošte-
ćen, odmah ga zamijenite.	Upotreba	oštećenog	
reznog	alata	može	dovesti	do	teške	tjelesne	ozljede.

OPREZ: Pri rezanju trave uklonite štitnik 
oštrice s rezne oštrice.

Ispravno	držanje	alata	i	rukovanje	njime	omogućuje	
optimalnu	kontrolu	i	smanjit	će	rizik	od	ozljeda	uzroko-
vanih povratnim udarom.

DUR190U i DUR191U
►	Sl.37

DUR190L i DUR191L
►	Sl.38

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste 
bump & feed)
Najlonska	rezna	glava	je	glava	trimera	za	travu	s	dvo-
strukim	nitima	koja	ima	mehanizam	udari	i	izbaci	(bump	
& feed).
Za	uvođenje	najlonskog	užeta	reznom	glavom	lagano	
udarite o tlo dok radi.
►	Sl.39:    1.	Najučinkovitije	područje	rezanja

NAPOMENA: Izbacivanje neće ispravno raditi 
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA:	Ako	se	najlonsko	uže	ne	izvuče	tije-
kom	laganog	udaranja	glave,	namotajte	ili	zamijenite	
najlonsko	uže	slijedeći	postupke	opisane	u	odjeljku	o	
održavanju.

ODRŽAVANJE
UPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-

žavanja alata obavezno isključite alat i uklonite 
bateriju.	Ako	ne	isključite	alat	i	ne	uklonite	bateriju,	
može	doći	do	teške	tjelesne	ozljede	zbog	slučajnog	
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, 
mješavinu benzina, razrjeđivač, alkohol ili slično. 
Kao rezultat toga može se izgubiti boja, pojaviti 
deformacija ili pukotine.

Da	biste	zadržali	SIGURNOST	I	POUZDANOST	proi-
zvoda,	održavanje	ili	namještanja	trebali	biste	prepustiti	
ovlaštenim	servisnim	ili	tvorničkim	centrima	tvrtke	
Makita;	uvijek	rabite	originalne	rezervne	dijelove.

Zamjena najlonskog užeta

UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uže 
promjera navedenog u ovom priručniku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teže uzice, 
metalnu žicu, uže ili slično. U protivnom se alat 
može	oštetiti,	što	može	uzrokovati	ozbiljne	tjelesne	
ozljede.

UPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog 
užeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu. 

UPOZORENJE: Provjerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pričvršćen na kućište 
kako je opisano u uputama za upotrebu.	Najlonska	
se	rezna	glava,	zbog	neispravnog	pričvršćivanja	
poklopca,	može	razletjeti,	što	dovodi	do	teških	tjele-
snih	ozljeda.

Najlonsko	uže	zamijenite	ako	ga	više	nije	moguće	
produžiti.	Način	zamjene	najlonskog	užeta	ovisi	o	vrsti	
najlonske	rezne	glave.

95-M10L
►	Sl.40

Zamjena plastične oštrice
Zamijenite	plastičnu	oštricu	ako	je	istrošena	ili	
slomljena.
►	Sl.41

Prilikom	postavljanja	plastične	oštrice	poravnajte	smjer	
strelice	na	oštrici	sa	smjerom	strelice	na	osiguraču.
►	Sl.42:    1.	Strelica	na	osiguraču	2.	Strelica	na	oštrici
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Prije	nego	zatražite	popravak,	sami	pregledajte	stroj.	Ako	pronađete	problem	za	koji	ne	postoji	objašnjenje	u	upu-
tama,	nemojte	pokušavati	rastaviti	alat.	Umjesto	toga	obratite	se	ovlaštenom	servisnom	centru	tvrtke	Makita	koji	za	
popravke	uvijek	koristi	zamjenske	dijelove	tvrtke	Makita.

Stanje nepravilnosti Mogući uzroci (kvar) Otklanjanje problema

Motor ne radi. Uložak	baterije	nije	postavljen. Umetnite	bateriju.

Problem	s	baterijom	(pod	naponom) Napunite	bateriju.	Ako	punjenje	nema	učinka,	
zamijenite	bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno. Za	popravak	se	obratite	lokalnom	ovlaštenom	
servisu.

Motor	prestaje	raditi	nakon	kratke	
upotrebe.

Razina	napunjenosti	baterije	je	niska. Napunite	bateriju.	Ako	punjenje	nema	učinka,	
zamijenite	bateriju.

Pregrijavanje. Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat	ne	doseže	maksimalni	broj	
okretaja	u	minuti.

Baterija	je	nepravilno	postavljena. Postavite	bateriju	kako	je	opisano	u	ovom	
priručniku.

Snaga	baterije	pada. Napunite	bateriju.	Ako	punjenje	nema	učinka,	
zamijenite	bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno. Za	popravak	se	obratite	lokalnom	ovlaštenom	
servisu.

Rezni	alat	se	ne	okreće: 
	odmah	zaustavite	stroj!

Strani predmet, npr. grana, zaglavio se 
između	štitnika	i	reznog	alata.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno. Za	popravak	se	obratite	lokalnom	ovlaštenom	
servisu.

Neuobičajene	vibracije: 
	odmah	zaustavite	stroj!

Puknuo	je	jedan	kraj	najlonskog	užeta. Lagano	udarite	najlonskom	reznom	glavom	o	tlo	dok	
radi	kako	bi	se	uže	umetnulo.

Pogonski sustav ne radi pravilno. Za	popravak	se	obratite	lokalnom	ovlaštenom	
servisu.

Rezni	alat	i	motor	ne	zaustavljaju	se: 
	Odmah	izvadite	bateriju!

Električna	ili	elektronička	neispravnost. Izvadite	bateriju	i	obratite	se	ovlaštenom	lokalnom	
servisu radi popravka.

DODATNI PRIBOR
UPOZORENJE: U ovom su priručniku nave-

deni samo preporučeni dodatni pribor i dodaci. 
Upotreba	drugog	dodatnog	pribora	ili	dodataka	može	
uzrokovati	ozbiljne	tjelesne	ozljede.

OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili priključci pre-
poručuju se samo za upotrebu s alatom Makita 
navedenim u ovom priručniku.	Upotreba	bilo	kojeg	
drugog	dodatnog	pribora	ili	priključaka	može	prouzro-
čiti	ozljede.	Upotrebljavajte	dodatni	pribor	ili	priključak	
samo	za	njegovu	navedenu	svrhu.

Ako	vam	je	potrebna	pomoć	za	više	detalja	u	pogledu	
ovih	dodatnih	pribora,	obratite	se	najbližem	Makita	
servisnom centru.
•	 Rezna	oštrica
•	 Najlonska	rezna	glava
•	 Najlonsko	uže	(rezna	nit)
•	 Plastična	oštrica
•	 Izvorna	Makita	baterija	i	punjač

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
čiti	zajedno	sa	strojem	kao	standardni	dodatni	pribori.	
Oni	mogu	biti	različiti	ovisno	o	zemlji.
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МАКЕДОНСКИ (Оригинални упатства)

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Тип	на	рачка Рачка	како	на	
велосипед

Кружна	
дршка

Рачка	како	на	
велосипед

Кружна	
дршка

Брзина	без	оптоварување 3:	6.000	мин.-1 

2:	5.100	мин.-1 

1:	3.500	мин.-1

Вкупна	должина 
(без	алатот	за	сечење)

1.775	мм

Дијаметар	на	најлонската	жица 2,0	-	2,4	мм

Применлив	алат	за	сечење	и	
дијаметар	на	сечење

Сечило	со	3	запци	 
(P/N 191J34-5)

230	мм

Сечило	со	4	запци 
(P/N 729025-2)

230	мм

Глава	за	сечење	со	најлон	 
(P/N 126674-0)

300	мм

Пластично	сечило	 
(P/N 126642-3)

230	мм

Номинален	напон D.C. 18 V

Нето	тежина 3,1	-	3,4	кг 2,9	-	3,2	кг 3,4	-	3,7	кг 3,2	-	3,5	кг

•	 Поради	нашата	континуирана	програма	за	истражување	и	развој,	спецификациите	тука	подлежат	на	
промена	без	најава.

•	 Спецификациите	може	да	се	разликуваат	од	држава	до	држава.
•	 Тежината	може	да	се	разликува	во	зависност	од	додатоците,	вклучувајќи	ја	и	касетата	за	батерија.	

Најлесната	и	најтешката	комбинација,	согласно	процедурата	на	ЕПТА	01/2014	(Европската	асоцијација	
за	електрични	алати),	се	прикажани	во	табелата.

Применлива касета за батерија и полнач
Касета	за	батерија BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Полнач DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Некои	од	касетите	за	батерии	и	полначите	наведени	погоре	може	да	не	се	достапни	зависно	од	регионот	
во	кој	живеете.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете ги само касетите за батерии и полначите наведени погоре. 
Користењето	какви	било	поинакви	касети	за	батерии	и	полначи	може	да	создаде	ризик	од	повреда	и/или	
пожар.

Препорачан адаптер за батерија
Конвертер	на	батерии PDC01

•	 Некои	од	адаптерите	за	батерии	наведени	погоре	може	да	не	се	достапни	зависно	од	регионот	во	кој	
живеете.

•	 Пред	користење	адаптер	за	батерија,	прочитајте	ги	упатството	и	ознаките	за	претпазливост	на	
адаптерот	за	батерија.
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Бучава
Модел DUR190U

Алат за сечење Ниво на звучниот 
притисок (LpA) dB(A)

Ниво на јачина на звукот 
(LWA) dB(A)

Применлив 
стандард

LpA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

LWA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

Сечило	со	4	запци 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечило 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR190L

Алат за сечење Ниво на звучниот 
притисок (LpA) dB(A)

Ниво на јачина на звукот 
(LWA) dB(A)

Применлив 
стандард

LpA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

LWA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

Сечило	со	4	запци 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечило 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191U

Алат за сечење Ниво на звучниот 
притисок (LpA) dB(A)

Ниво на јачина на звукот 
(LWA) dB(A)

Применлив 
стандард

LpA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

LWA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

Сечило	со	4	запци 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечило 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191L

Алат за сечење Ниво на звучниот 
притисок (LpA) dB(A)

Ниво на јачина на звукот 
(LWA) dB(A)

Применлив 
стандард

LpA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

LWA dB(A) Фактор на 
несигурност (K)

dB(A)

Сечило	со	4	запци 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечило 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Иако	нивото	на	звучниот	притисок	наведен	погоре	е	80	dB	(A)	или	помало,	нивото	при	работа	може	да	
надмине	80	dB	(A).	Носете	заштита	за	ушите.
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НАПОМЕНА:	Номиналната	вредност(и)	за	емисија	на	бучава	е	измерена	во	согласност	со	стандардни	
методи	за	испитување	и	може	да	се	користи	за	споредување	алати.
НАПОМЕНА: Номиналната	вредност(и)	за	емисија	на	бучава	може	да	се	користи	и	како	прелиминарна	процена	за	изложеност.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Носете заштита за ушите.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Емисијата на бучава при фактичкото користење на алатот може да се 

разликува од номиналната вредност(и), зависно од начинот на којшто се користи алатот, особено од 
тоа како вид работен материјал се обработува.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Погрижете се да ги утврдите безбедносните мерки за заштита на лицето кое ракува со 
алатот врз основа на процена на изложеноста при фактичките услови на употреба (земајќи ги предвид сите делови на 
работниот циклус, како периодите кога електричниот алат е исклучен и кога работи во празен од, не само кога е активен).

Вибрации
Модел DUR190U

Алат за сечење Лева рака Десна рака Применлив 
стандардah,W (м/с2) Фактор на 

несигурност 
K (м/с2)

ah,W (м/с2) Фактор на 
несигурност 

K (м/с2)

Сечило	со	4	запци 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечило 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR190L

Алат за сечење Лева рака Десна рака Применлив 
стандардah,W (м/с2) Фактор на 

несигурност 
K (м/с2)

ah,W (м/с2) Фактор на 
несигурност 

K (м/с2)

Сечило	со	4	запци 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечило 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR191U

Алат за сечење Лева рака Десна рака Применлив 
стандардah,W (м/с2) Фактор на 

несигурност 
K (м/с2)

ah,W (м/с2) Фактор на 
несигурност 

K (м/с2)

Сечило	со	4	запци 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечило 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR191L

Алат за сечење Лева рака Десна рака Применлив 
стандардah,W (м/с2) Фактор на 

несигурност 
K (м/с2)

ah,W (м/с2) Фактор на 
несигурност 

K (м/с2)

Сечило	со	4	запци 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Глава	за	сечење	со	најлон 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечило 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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НАПОМЕНА:	Вкупната	вредност(и)	на	номиналната	јачина	на	вибрациите	е	измерена	во	согласност	со	
стандардни	методи	за	испитување	и	може	да	се	користи	за	споредување	алати.
НАПОМЕНА:	Вкупната	вредност(и)	на	номиналната	јачина	на	вибрациите	може	да	се	користи	и	како	
прелиминарна	процена	за	изложеност.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Јачината на вибрациите при фактичкото користење на алатот може да се 
разликува од номиналната вредност(и), зависно од начинот на којшто се користи алатот, особено од 
тоа како вид работен материјал се обработува.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Погрижете се да ги утврдите безбедносните мерки за заштита на лицето 
кое ракува со алатот врз основа на процена на изложеноста при фактичките услови на употреба 
(земајќи ги предвид сите делови на работниот циклус, како периодите кога електричниот алат е 
исклучен и кога работи во празен од, не само кога е активен).

Симболи
Долунаведените	симболи	се	користат	кај	опремата.	
Видете	што	значат	пред	да	почнете	да	работите.

Посветете	особена	грижа	и	внимание.

 

Прочитајте	го	упатството	за	користење.

15m(50FT)
Одржувајте	растојание	од	најмалку	15	м.

Опасност:	внимавајте	на	разлетани	
предмети.

Внимание;	повратен	удар

Носете	шлем,	заштитни	очила	и	заштита	
за	уши.

Носете	заштитни	ракавици.

Носете	цврсти	чизми	со	ѓонови	што	
не	се	лизгаат.	Препорачливо	е	да	се	
носат	безбедносни	чизми	со	челично	
засилување	во	областа	на	прстите.

Да	не	се	изложува	на	влага.

 
Ni-MH
Li-ion

Само	за	земјите	на	ЕУ	 
Не	фрлајте	ја	електричната опрема	
или	батеријата	заедно	со	домашниот	
отпад!	Земајќи	ги	предвид	европските	
директиви	за	отпадна	електрична	и	
електронска	опрема	и	за	батерии,	
акумулатори	и	отпадни	батерии	и	
акумулатори	и	нивното	спроведување	
во	согласност	со	националните	закони,	
електричната	опрема	и	батериите	на	
крајот	на	нивниот	работен	век	мора	да	
се	собираат	одделно	и	да	се	вратат	во	
еколошки	објект	за	рециклирање.

Декларација за сообразност од ЕУ
Само за земјите во Европа
Декларацијата	за	сообразност	од	ЕУ	е	вклучена	во	
Додаток	А	од	упатствата	за	корисникот.

БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Општи упатства за безбедност за 
електричните алати

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Прочитајте ги сите 
безбедносни предупредувања, упатства, 
илустрации и спецификации дадени со 
електричниот алат.	Ако	не	се	почитуваат	сите	
упатства	наведени	подолу,	може	да	дојде	до	
струен	удар,	пожар	и/или	сериозни	повреди.

Чувајте ги сите 
предупредувања и упатства 
за да може повторно да ги 
прочитате.
Под	терминот	„електричен	алат“	во	
предупредувањата	се	мисли	на	вашиот	електричен	
алат	кој	работи	на	струја	(со	кабел)	или	на	батерии	
(безжично).

Важни безбедносни упатства за 
алатот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Прочитајте ги сите 
безбедносни предупредувања и сите упатства. 
Ако	не	се	почитуваат	предупредувањата	и	
упатствата,	може	да	дојде	до	струен	удар,	пожар	
и/или	тешки	повреди.

Чувајте ги сите 
предупредувања и упатства 
за да може повторно да ги 
прочитате.
Наменета употреба
1. Овој алат е наменет само за сечење трева, 

плевел, грмушки и честак. Не треба да се 
користи за никакви други намени, како на 
пример обрабување или стрижење ограда 
бидејќи може да дојде до повреда.



83 МАКЕДОНСКИ

Општи упатства
1. Никогаш не дозволувајте луѓе кои не 

се запознаени со овие упатства, луѓе 
(вклучувајќи деца) со намалени физички, 
сетилни или ментални способности, или 
недостаток на искуство и знаење, да го 
користат овој алат. Децата треба да се 
надгледуваат за да не си играат со алатот.

2. Пред да го стартувајте алатот, прочитајте 
го ова упатство за употреба за да се 
запознаете со ракувањето со алатот.

3. Не позајмувајте го алатот на лице кое нема 
доволно искуство или познавања во врска со 
ракувањето со косилките и жичните тримери.

4. Кога го позајмувате алатот, секогаш 
приложувајте го ова упатство за употреба.

5. Користете го алатот со голема грижа и 
внимание.

6. Никогаш не користете го овој алат по 
консумирање алкохол или наркотични средства 
или ако се чувствувате изморени или болни.

7. Никогаш не обидувајте се да го 
модификувате алатот.

8. Следете ги прописите што се однесуваат на 
ракување со косилки и жични тримери во 
вашата држава.

Лична заштитна опрема
►	Сл.1
1. Носете заштитен шлем, заштитни очила и 

заштитни ракавици за да се заштитите од 
разлетан отпад или предмети што паѓаат.

2. Носете заштита за уши, како на пример тампони 
за уши, за да спречите загуба на слухот.

3. Носете соодветни облека и чевли за сигурна 
работа, како на пример работен комбинезон 
и цврсти чевли што не се лизгаат. Не носете 
лабава облека или накит.	Лабавата	облека,	
накитот	или	долгата	коса	можат	да	бидат	
зафатени	од	подвижните	делови.

4. Кога го допирате сечилото, носете заштитни 
ракавици.	Сечилата	може	да	нанесат	сериозни	
исеченици	врз	голите	раце.

Безбедност на работната област
1. Работете со алатот само во услови на добра 

видливост и дневна светлина. Не работете 
со алатот во темница или магла.

2. Не работете со алатот во средини каде што 
постои опасност од експлозија, како на пример 
во присуство на запаливи течности, гасови 
или прав.	Алатот	создава	искри	што	можат	да	ја	
запалат	прашината	или	испарувањата.

3. При работењето, никогаш не стојте на 
нестабилна или лизгава површина или на 
стрмнина. За време на ладните годишни 
времиња, внимавајте на мразот и снегот и 
секогаш одржувајте стабилна положба со нозете.

4. При работењето, држете ги луѓето и 
животните што се наоѓаат во близина на 
растојание од најмалку 15 м од алатот. 
Исклучете го алатот веднаш штом некој се 
приближи.

5. Никогаш не работете со алатот кога има 
луѓе, особено деца или домашни животни 
во близина.

6. Пред работењето, испитајте дали во 
работната област има камења или други 
тврди предмети.	Тие	може	да	бидат	
расфрлени	или	да	предизвикаат	опасен	
повратен	удар	и	да	резултираат	со	тешка	
повреда	и/или	оштетување	на	имотот.

7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: користењето на овој 
производ може да создаде прав што содржи 
хемикалии коишто можат да предизвикаат 
респираторни или други болести. 
Некои примери за овие хемикалии се 
соединенијата што се наоѓаат во пестициди, 
инсектициди, ѓубрива и хербициди. Ризикот 
од изложувањето зависи од тоа колку често 
работите работи од ваков тип. За да ја 
намалите изложеноста на овие хемикалии: 
работете во добро проветрени области и 
со одобрена сигурносна опрема, како маски 
за прав што се специјално направени за да 
филтрираат микроскопски честички.

Безбедност на електричните 
делови и батеријата
1. Не изложувајте го алатот на дожд или 

влажни услови.	Ако	навлезе	вода	во	алатот,	
тоа	може	да	го	зголеми	ризикот	од	струен	удар.

2. Не користете го алатот ако прекинувачот не 
може да се вклучи и исклучи.	Секој	алат	што	
не	може	да	се	контролира	со	прекинувачот	е	
опасен	и	мора	да	се	поправи.

3. Спречете ненамерно стартување. Уверете 
се дека прекинувачот е во исклучена 
положба пред ставање батерија, подигање 
или носење на алатот.	Носењето	на	алатот	
со	прстот	на	прекинувачот	или	со	вклучен	
прекинувач	е	причина	за	несреќи.

4. Не фрлајте ги батериите во оган.	Ќелијата	
може	да	експлодира.	Проверете	ги	локалните	
прописи	за	можни	упатства	за	специјален	отпад.

5. Не отворајте ги и не уништувајте ги 
батериите.	Електролитот	што	се	ослободува	е	
корозивен	и	може	да	предизвика	оштетување	
на	очите	или	кожата.	Може	да	е	токсичен	ако	се	
голтне.

6. Не полнете ја батеријата на дожд или на 
влажни места.

Стартување
1. Пред да го склопите или приспособите 

алатот, извадете ја касетата за батерија.
2. Пред да ракувате со сечилото, ставете 

заштитни ракавици.
3. Пред да ја ставите касетата за батерија, 

проверете дали на алатот има оштетувања, 
лабави шрафови/навртки или неправилно 
склопување. Ако сечилото е истапено, 
наострете го. Ако сечилото е свиткано или 
оштетено, заменете го. Проверете дали 
сите контролни лостови и прекинувачи 
функционираат исправно. Исчистете ги и 
исушете ги рачките.
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4. Никогаш не обидувајте се да го вклучите 
алатот ако е оштетен или ако не е целосно 
склопен.	Во	спротивно,	може	да	настане	
тешка	повреда.

5. Нагодете ги ременот за рамо и дршката за 
рака да одговараат на големината на телото 
на операторот.

6. Кога вметнувате касета за батерија, држете 
го додатокот за сечење подалеку од вашето 
тело и другите предмети, вклучувајќи ја 
земјата.	Може	да	започне	да	врти	кога	ќе	се	
стартува	и	може	да	предизвика	повреда	или	
оштетување	на	алатот	и/или	имотот.

7. Извадете ги клучот за нагодување, другите 
клучеви и капакот на сечилото пред да го 
вклучите алатот.	Додатокот	оставен	прикачен	
на	подвижен	дел	од	алатот	може	да	доведе	до	
телесна	повреда.

8. Алатот за сечење мора секогаш да биде 
опремен со штитник. Никогаш не работете 
со алатот со оштетени штитници или без 
поставени штитници!

9. Внимавајте да нема електрични кабли, 
цевки за вода, цевки за плин итн. што може 
да предизвикаат опасност доколку се 
оштетат со употребата на алатот.

Работење
1. Во итен случај, веднаш исклучете го алатот.
2. Ако чувствувате каква било необична 

состојба (на пример бучава, вибрации) при 
работата, исклучете го алатот и извадете 
ја касетата за батеријата. Не користете го 
алатот додека не се открие причината и 
разреши дефектот.

3. Додатокот за сечење продолжува да врти 
кратко време откако алатот ќе се исклучи. 
Не брзајте да го допрете додатокот за 
сечење.

4. При работењето, користете го ременот за 
рамо. Држете го алатот цврсто од вашата 
десна страна.

5. Не пресегајте предалеку. Одржувајте добра 
стабилност и рамнотежа со нозете цело 
време. Внимавајте на скриени пречки, како 
на пример трупци, корења и дупки, за да 
избегнете сопнување.

6. Секогаш внимавајте како газите по стрмни 
падини.

7. Одете, никогаш не трчајте.
8. Никогаш не работете качени на скала или на 

дрво за да избегнете губење на контролата.
9. Ако алатот се здобие со тежок удар или 

пад, проверете ја неговата состојба пред 
да продолжите со работа. Проверете 
дали контролите и безбедносните уреди 
функционираат исправно. Доколку има 
какво било оштетување или сомнеж за 
тоа, побарајте проверка и поправка од наш 
овластен сервисен центар.

10. Одморајте се за да спречите губење на 
контролата заради замор.	Препорачуваме	да	
правите	паузи	за	одмор	од	по	10	до	20	минути	
секој	час.

11. Кога го оставате алатот, дури и за кратко 
време, секогаш вадете ја касетата за 
батерија.	Ако	алатот	се	остави	без	ваше	
присуство	со	монтирана	касета	за	батерија,	
може	да	биде	употребен	од	неовластено	лице	
и	да	предизвика	тешка	несреќа.

12. Ако помеѓу додатокот за сечење и 
штитникот се зафати трева или гранки, 
секогаш исклучувајте го алатот и вадете ја 
касетата за батерија пред да го исчистите. 
Во	спротивно,	додатокот	за	сечење	може	
ненамерно	да	започне	да	врти	и	да	предизвика	
тешка	повреда.

13. Никогаш не допирајте ги опасните делови 
што се движат пред целосно да запрат и 
касетата за батерија се извади.

14. Ако додатокот за сечење удри во камења 
или други тврди предмети, веднаш 
исклучете го алатот. Потоа, извадете 
ја касетата за батерија и проверете го 
додатокот за сечење.

15. Често проверувајте дали на додатокот за 
сечење има пукнатини или оштетувања 
при работата. Пред да извршите проверка, 
извадете ја касетата за батерија и почекајте 
додека додатокот за сечење целосно не 
запре. Веднаш заменете го оштетениот 
додаток за сечење, дури и ако има само 
површински пукнатини.

16. Никогаш не сечете над висина на струкот.
17. Пред да започнете со сечење, почекајте 

додека додатокот за сечење не постигне 
постојана брзина по вклучувањето на 
алатот.

18. Кога користите алат за сечење, рамномерно 
замавнувајте со алатот во полукругови од 
десно налево, како што се користи коса.

19. Држете го алатот само за изолираните 
држачи бидејќи сечилото може да дојде 
во допир со скриени жици.	Сечилата	кои	
ќе	допрат	жица	под	напон	можат	да	пренесат	
струја	на	изложените	метални	делови	на	
алатот	и	може	да	предизвикаат	струен	удар	кај	
лицето	кое	ракува	со	алатот.

20. Не стартувајте го алатот за сечење кога е 
заплеткан со исечена трева.

21. Пред да го стартувате алатот за сечење, 
осигурете се дека не ја допира земјата и 
друг пречки, како на пример дрво.

22. За време на работата, секогаш држете го 
алатот со двете раце. Никогаш не држете го 
алатот со една рака за време на неговата 
употреба.

23. Не користете го алатот при лоши временски 
услови или ако постои ризик од громови.

Алати за сечење
1. Не користете алат за сечење што не сме го 

препорачале.
2. Користете соодветен додаток за сечење за 

работата што претстои.
—	 Главите	за	сечење	со	најлон	(глави	за	

фреза	со	жица)	и	пластичните	сечила	се	
соодветни	за	косење	трева.
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—	 Сечилата	се	соодветни	за	сечење	
плевел,	високи	треви,	грмушки,	џбунови,	
израстоци	под	дрвја,	групи	грмушки	и	сл.

—	 Никогаш	не	користете	поинакви	сечила	
вклучувајќи	верижни	составени	од	повеќе	
делови	и	рамни	сечила.	Тоа	може	да	
резултира	со	тешка	повреда.

3. Користете само алат за сечење што е 
означен со брзина еднаква или поголема од 
брзината означена на алатот.

4. Секогаш држете ги рацете, лицето и 
облеката подалеку од алатот за сечење 
додека ротира.	Во	спротивно	може	да	дојде	до	
телесна	повреда.

5. Секогаш правилно користете го штитникот 
на додатокот за сечење што е наменет за 
додатокот за сечење што се користи.

6. Кога користите сечила, избегнувајте 
повратни удари и секогаш бидете 
подготвени за ненадеен повратен удар. 
Погледнете во делот за Повратен удар.

7. Кога не се користи, прикачете го капакот за 
сечило на сечилото. Пред работа, извадете 
го капакот.

Повратен удар (потисок на 
сечилото)
1. Повратен удар (потисок на сечилото) е 

ненадејна реакција на зафатеното или 
заглавеното сечило. Штом настане, алатот 
отскокнува странично или кон операторот 
со голема сила и тоа може да предизвика 
тешка повреда.

2. Повратните удари особено настануваат кога 
сегментот на сечилото се применува помеѓу 
12 и 2 часот на тврди предмети, грмушки и 
дрвја со дијаметар од 3 цм или повеќе.

►	Сл.2
3. За да избегнете повратен удар:

1. Применувајте го сегментот помеѓу 8 и 
11 часот.

2. Никогаш не применувајте го сегментот 
помеѓу 12 и 2 часот.

3. Никогаш не применувајте го сегментот 
помеѓу 11 и 12 часот, и помеѓу 2 и 5 
часот, освен ако операторот не е добро 
обучен и искусен и тоа го прави на свој 
сопствен ризик.

4. Никогаш не користете сечила во 
близина на тврди предмети, како што 
се огради, ѕидови, стебла на дрва и 
камења.

5. Никогаш не користете ги сечилата 
вертикално за операции како рамнење 
рабови или поткастрување живи 
огради.

►	Сл.3

Вибрации
1. Лицата со слаба циркулација, што се 

изложени на прекумерни вибрации, може да 
се здобијат со повреди на крвните садови 
и на нервниот систем.	Вибрациите	можат	да	
го	предизвикаат	следново	на	прстите,	рацете	
или	зглобовите:	„заспивање“	(отрпнување),	
треперење,	болка,	чувство	на	бодеж,	менување	
на	кожата	или	нејзината	боја.	Ако	се	појави	кој	
било	од	наведените	симптоми,	посетете	лекар!

2. За да го намалите ризикот од „болест на 
бел прст“, држете ги рацете топли за време 
на работата и добро одржувајте ги алатот и 
приборот.

Транспортирање
1. Пред транспортирање на алатот, исклучете 

го и извадете ја касетата за батеријата. 
Поставете го капакот на сечилото.

2. Кога го транспортирате алатот, носете го во 
хоризонтална положба држејќи го за оската.

3. Кога го транспортирате алатот во возило, 
добро прицврстете го за да не се преврти. 
Во	спротивно,	може	да	настане	оштетување	на	
алатот	и	другиот	багаж.

Одржување
1. Секогаш сервисирајте го вашиот алат во 

еден од нашите овластени сервисни центри 
и користете само оригинални резервни 
делови.	Неправилната	поправка	и	лошото	
одржување	може	да	го	скратат	работниот	век	
на	алатот	и	да	го	зголемат	ризикот	од	незгоди.

2. Пред да извршувате какви било работи за 
одржување или поправка, или пред да го 
чистите, секогаш исклучувајте го и вадете ја 
касетата за батеријата.

3. Носете заштитни ракавици секогаш кога 
ракувате со сечилото.

4. Секогаш чистете ги прашината и 
нечистотиите од алатот. За таа цел, никогаш 
не користете бензин, бензен, разредувач, 
алкохол или слично.	Може	да	дојде	до	
менување	на	бојата,	на	обликот	или	пукнатини	
на	пластичните	компоненти.

5. По секоја употреба, стегнувајте ги сите 
шрафови и навртки.

6. Не обидувајте се да извршувате какво 
било одржување или поправка што не се 
опишани во упатството за употреба. За 
такви работи, обратете се кај наш овластен 
сервисен центар.

7. Секогаш користете ги исклучиво нашите 
оригинални резервни делови и прибор. 
Употребата	на	резервни	делови	или	прибор	од	трета	
страна	може	да	резултира	со	кршење	на	алатот,	
оштетување	на	имотот	и/или	тешка	повреда.

8. Обраќајте се кај наш овластен сервисен 
центар за поправка и одржување на алатот 
на редовни временски интервали.

9. Секогаш држете го алатот во добра работна 
состојба.	Лошото	одржување	може	да	
резултира	со	послаба	изведба	и	да	го	скрати	
работниот	век	на	алатот.
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Складирање
1. Пред да го складирате алатот, извршете 

целосно чистење и одржување. Извадете ја 
касетата за батеријата. Поставете го капакот 
на сечилото.

2. Складирајте го алатот на суво и високо или 
заклучено место надвор од дофат на деца.

3. Не потпирајте го алатот на што било, како на 
пример на ѕид.	Во	спротивно,	може	ненадејно	
да	падне	и	да	предизвика	повреда.

Прва помош
1. Секогаш имајте прибор за прва помош во 

близина. Веднаш заменете го секој дел 
изваден од приборот за прва помош.

2. Кога барате помош, дајте ги следниве 
информации:
—	 Место	каде	се	случила	незгодата
—	 Што	се	случило
—	 Број	на	повредени	лица
—	 Природа	на	повредата
—	 Вашето	име

Важни безбедносни упатства за 
касетата за батеријата

1. Пред користење на касетата за батеријата, 
прочитајте ги сите упатства и ознаки 
за претпазливост на (1) полначот за 
батеријата, (2) батеријата и (3) производот 
што ја користи батеријата.

2. Не расклопувајте ја касетата за батеријата.
3. Ако оперативното времето станало 

прекумерно кратко, престанете веднаш со 
работа. Тоа може да резултира со ризик од 
прегревање, можни изгореници, па дури и 
експлозија.

4. Ако електролит навлезе во вашите очи, 
измијте ги со чиста вода и побарајте 
медицинска нега веднаш. Тоа може да 
резултира со губење на вашиот вид.

5. Не предизвикувајте спој на касетата за 
батеријата.
(1) Не допирајте ги контактите со никаков 

проводлив материјал.
(2) Избегнувајте да ја чувате касетата 

за батерија во сад со други метални 
предмети како што се шајки, монети и 
сл.

(3) На изложувајте ја касетата за 
батеријата на вода или дожд.

Краткиот спој на батеријата може да 
предизвика голем проток на електрична 
енергија, прегревање, можни изгореници, па 
дури и пад на напојувањето.

6. Не складирајте ги алатот и касетата за 
батеријата на места каде што температурата 
може да достигне или надминува 50°C.

7. Не палете ја касетата за батеријата дури 
и кога е многу оштетена или целосно 
потрошена. Касетата за батеријата може да 
експлодира ако се стави во оган.

8. Внимавајте да не ја испуштите или удрите 
батеријата.

9. Не користете оштетена батерија.
10. Содржаните батерии со литиумови јони 

се подложни на условите во Правилата за 
опасни предмети. 
За	комерцијален	транспорт	на	пр.	од	трети	
лица	и	посредници,	мора	да	се	следат	
посебните	услови	на	пакувањата	или	ознаките. 
При	подготовка	на	предметот	кој	треба	да	се	
испрати,	консултирајте	се	со	експерт	за	опасни	
материјали.	Исто	така,	следете	ги	потенцијално	
подеталните	национални	правила. 
Залепете	ги	со	леплива	лента	или	маскирајте	
ги	отворените	контакти,	а	батеријата	спакувајте	
ја,	така	што	нема	да	се	движи	слободно	во	
пакувањето.

11. Кога ја фрлате во отпад касетата за 
батеријата, извадете ја од алатот и 
фрлете ја на безбедно место. Почитувајте 
ги локалните законски прописи што 
се однесуваат на фрлање во отпад на 
батеријата.

12. Користете ги батериите само со 
производите назначени од Makita. 
Монтирањето	батерии	на	неусогласените	
производи	може	да	резултира	со	пожар,	
прекумерна	топлина,	експлозија	или	
истекување	на	електролитот.

13. Доколку алатот не се користи подолг 
временски период, батеријата мора да се 
извади од алатот.

ЧУВАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО.
ВНИМАНИЕ: Користете само оригинални 

батерии на Makita.	Користењето	неоригинални	
батерии	на	Makita	или	батерии	што	се	изменети	
може	да	резултира	со	распукување	на	батеријата,	
предизвикувајќи	пожар,	телесна	повреда	и	
оштетување.	Тоа	исто	така	ќе	ја	поништи	
гаранцијата	на	Makita	за	алатот	и	полначот	на	
Makita.

Совети за одржување 
максимален работен век на 
батеријата
1. Заменете ја касетата за батеријата пред 

целосно да се испразни. Секогаш запирајте 
ја работата со алатот и заменете ја касетата 
за батеријата кога ќе забележите дека 
алатот дава помала моќност.

2. Никогаш немојте да полните целосно полна 
касета за батерија. Прекумерното полнење 
го скратува работниот век на батеријата.

3. Полнете ја касетата за батеријата на собна 
температура од 10°C - 40°C. Дозволете 
загреаната касета за батерија да се олади 
пред да ја ставите на полнење.

4. Полнете ја касетата за батеријата доколку не 
ја користите подолго време (повеќе од шест 
месеци). 
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ОПИС НА ДЕЛОВИТЕ
►	Сл.4

1 Индикатор	за	брзина 2 ADT-индикатор 
(ADT	=	Технологија	
за	автоматско	
приспособување	на	
вртежниот	момент)

3 Ламбичка	за	внимание 4 Главно	копче	за	
напојување

5 Копче	за	обратна	акција 6 Касета	за	батерија 7 Рачка	за	блокирање 8 Прекинувач	за	стартување

9 Закачалка 10 Рачка 11 Препрека	(специфична	
за	земјата)

12 Заштитник

13 Лост	за	блокирање 
(само	кај	DUR191U	и	
DUR191L)

14 Заеднички	капак 
(само	кај	DUR191U	и	
DUR191L)

15 Капак 
(само	кај	DUR191U	и	
DUR191L)

16 Ремен	за	рамо

ОПИС НА ФУНКЦИИТЕ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред секое 

нагодување или проверка на алатот, 
проверувајте дали е исклучен и батеријата 
е извадена.	Ако	не	го	исклучите	алатот	и	не	ја	
извадите	касетата	за	батеријата,	може	да	дојде	до	
тешка	телесна	повреда	предизвикана	од	случајно	
стартување.

Монтирање или отстранување на 
касетата за батеријата

ВНИМАНИЕ: Секогаш исклучувајте го 
алатот пред ставањето или вадењето на 
касетата за батеријата.

ВНИМАНИЕ: Држете ги алатот и касетата 
за батеријата цврсто кога ја монтирате или 
вадите касетата за батеријата.	Ако	не	ги	држите	
цврсто	алатот	и	касетата	за	батеријата,	тие	може	
да	се	лизнат	од	вашите	раце	и	да	дојде	до	нивно	
оштетување,	како	и	до	телесна	повреда.
►	Сл.5:    1.	Црвен	индикатор	2.	Копче	3.	Касета	за	

батерија

За	да	ја	извадите	касетата	за	батеријата,	повлечете	
ја	од	алатот	додека	го	лизгате	копчето	на	предната	
страна	на	касетата.
За	вметнување	на	касетата	за	батеријата,	
порамнете	го	јазичето	на	касетата	со	жлебот	во	
куќиштето	и	лизнете	го	во	место.	Вметнете	ја	до	крај	
додека	не	се	блокира	во	место	при	што	ќе	се	слушне	
мало	кликнување.	Ако	можете	да	го	видите	црвениот	
индикатор	на	горната	страна	од	копчето,	тоа	значи	
дека	не	е	заклучена	целосно	во	место.

ВНИМАНИЕ: Секогаш монтирајте ја 
касетата за батеријата целосно додека црвениот 
индикатор не се изгасне.	Во	спротивно,	може	
ненадејно	да	испадне	од	алатот	предизвикувајќи	ви	
повреда	вам	или	на	некој	друг	околу	вас.

ВНИМАНИЕ: Немојте да ја монтирате касетата 
за батеријата на сила.	Ако	касетата	не	може	да	се	
лизне	лесно,	тоа	значи	дека	не	е	поставена	правилно.

Систем за заштита на алатот/
батеријата
Алатот	е	опремен	со	систем	за	заштита	на	алатот/
батеријата.	Овој	систем	автоматски	го	прекинува	
напојувањето	на	моторот	за	да	го	продолжи	
работниот	век	на	алатот	и	на	батеријата.	Алатот	
автоматски	ќе	сопре	за	време	на	работењето	ако	се	
најде	под	еден	од	следниве	услови:

Ламбичка за внимание Статус

Боја  Вклучено  Трепка

Црвено Преоптоварување

Црвено Прегревање

Црвено Прекумерно	
празнење

Заштита од преоптоварување
Ако	алатот	се	најде	во	една	од	следниве	ситуации,	
тој	автоматски	ќе	запре	и	ламбичката	за	внимание	
ќе	започне	да	трепка	црвено:
—	 Алатот	е	преоптоварен	со	заплеткани	треви	и	

друга	нечистотија.
—	 Алатот	за	сечење	е	блокиран	или	имало	

повратен	удар.
—	 Главното	копче	за	напојување	е	вклучено	

додека	се	повлекува	прекинувачот	за	
стартување.

Во	оваа	ситуација,	отпуштете	го	прекинувачот	за	
стартување	и	отстранете	го	заплетканиот	плевел	
или	отпадоци	ако	е	потребно.	Потоа,	повторно	
повлечете	го	прекинувачот	за	стартување	за	да	
продолжите.

ВНИМАНИЕ: Ако треба да ги отстраните 
заплетканите треви од алатот или да го 
ослободите алатот за сечење, уверете се дека 
сте го исклучиле алатот пред да започнете.
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Заштита од преоптоварување за 
алатот или батеријата
Ако	алатот	или	касетата	за	батеријата	се	прегреани,	алатот	
автоматски	запира.	Кога	алатот	или	касетата	за	батерија	се	
прегреани,	индикаторот	за	брзина	и	индикаторот	за	ADT	се	
исклучуваат,	а	ламбичката	за	внимание	ќе	светне	црвено.	
Оставете	алатот	и/или	батеријата	да	се	изладат	пред	
повторно	да	го	вклучите	истиот.

Заштита од прекумерно празнење
Кога	капацитетот	на	батеријата	ќе	падне	на	ниско	
ниво,	алатот	автоматски	се	исклучува.	Индикаторот	
за	брзина	и	индикаторот	за	ADT	се	исклучуваат,	а	
ламбичката	за	внимание	почнува	да	свети	црвено.
Ако	алатот	не	работи	ниту	при	ракување	со	прекинувачите,	
извадете	ја	касетата	за	батерија	од	алатот	и	наполнете	ја.

Укажување на преостанатиот 
капацитет на батеријата

Само за батерии со индикатор
►	Сл.6:    1.	Индикаторски	ламбички	2.	Копче	за	проверка
Притиснете	го	копчето	за	проверка	на	касетата	за	батеријата	
за	укажување	на	преостанатиот	капацитет	на	батеријата.	
Индикаторските	ламбички	светнуваат	неколку	секунди.

Индикаторски ламбички Преостанат 
капацитет

Запалено Исклучено Трепка

75%	до	100%

50%	до	75%

25%	до	50%

0%	до	25%

Наполнете	ја	
батеријата.

Батеријата	
можеби	е	

неисправна.

НАПОМЕНА:	Во	зависност	од	условите	на	
користење	и	амбиенталната	температура,	
индикацијата	може	да	се	разликува	во	мала	мера	
од	реалниот	капацитет.

Прекинувач за главно напојување
За	да	го	вклучите	алатот,	допрете	го	главното	копче	
за	напојување.
За	да	го	исклучите	алатот,	притиснете	го	и	задржете	
го	главното	копче	за	напојување	додека	не	се	
исклучи	индикаторот	за	брзина.
►	Сл.7:    1.	Индикатор	за	брзина	2.	Главно	копче	за	

напојување

НАПОМЕНА:	Алатот	автоматски	ќе	се	исклучи	ако	
се	него	не	се	ракува	одреден	временски	период.

Вклучување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред да ја 
вметнете касетата за батеријата во алатот, 
секогаш проверувајте го прекинувачот дали 
функционира правилно и дали се враќа во 
положбата „OFF“ кога ќе се отпушти. Ако	
работите	со	алат	чиј	прекинувач	не	работи	
исправно,	може	да	дојде	до	загуба	на	контролата	
и	тешка	телесна	повреда.

ВНИМАНИЕ: Никогаш не ставајте го прстот 
на прекинувачот при носење.	Алатот	може	да	се	
вклучи	ненамерно	и	да	предизвика	повреда.

За	да	се	спречи	случајно	повлекување	на	
прекинувачот	за	стартување,	вградена	е	рачка	за	
блокирање.
За	да	го	стартувате	алатот,	фатете	ја	рачката	
(рачката	за	блокирање	се	ослободува	со	фаќањето)	
и	потоа,	повлечете	го	прекинувачот	за	стартување.	
За	да	го	запрете	алатот,	отпуштете	го	прекинувачот	
за	стартување.

DUR190U и DUR191U
►	Сл.8:    1.	Рачка	за	блокирање	2.	Прекинувач	за	

стартување

DUR190L и DUR191L
►	Сл.9:    1.	Рачка	за	блокирање	2.	Прекинувач	за	

стартување

НАПОМЕНА:	Алатот	автоматски	се	исклучува	
откако	ќе	се	остави	одредено	време	без	да	се	
работи	со	него.

Нагодување на брзината
Брзината	на	алатот	може	да	ја	изберете	со	
допирање	на	главното	копче	за	напојување.	Секој	
пат	кога	ќе	го	допрете	главното	копче	за	напојување,	
нивото	на	брзина	ќе	се	промени.
►	Сл.10:    1.	Индикатор	за	брзина	2.	Главно	копче	за	

напојување	3.	ADT-индикатор

Индикатор за 
брзина

Режим Брзина на 
ротација

ADT 3.500 - 6.000  
мин.-1

Висока 6.000	мин.-1

Среден 5.100	мин.-1

Низок 3.500	мин.-1
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НАПОМЕНА:	Кога	ќе	ја	поставите	ADT	
(технологијата	за	автоматски	погон	на	вртежниот	
момент),	индикаторот	за	ADT	се	вклучува,	а	
алатот	работи	со	оптимална	брзина	на	ротацијата	
и	вртежен	момент	за	условите	на	тревата	што	се	
сече.

Копче за обратна акција за 
отстранување отпадоци

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Исклучете го алатот 
и извадете ја касетата за батеријата пред да ги 
отстраните заплетканите трева или отпадоци, 
што не може да се отстранат со функцијата за 
обратна акција.	Ако	не	го	исклучите	алатот	и	не	ја	
извадите	касетата	за	батеријата,	може	да	дојде	до	
тешка	телесна	повреда	предизвикана	од	случајно	
стартување.

Овој	алат	има	копче	за	обратна	акција	за	
промена	на	насоката	на	ротација.	Служи	само	за	
отстранување	заплеткан	плевел	или	отпадоци	од	
алатот.
За	обратна	ротација,	кога	алатот	за	сечење	е	
запрен,	допрете	го	копчето	за	обратна	акција	и	
повлечете	го	прекинувачот	за	стартување	додека	
го	притискате	лостот	за	деблокирање.	Кога	
ќе	го	повлечете	прекинувачот	за	стартување,	
индикаторите	за	брзина	и	ADT-индикаторот	
започнуваат	да	трепкаат,	а	алатот	за	сечење	ротира	
во	обратна	насока.
За	да	се	вратите	на	нормална	ротација,	отпуштете	
го	прекинувачот	и	почекајте	додека	да	запре	алатот	
за	сечење.
►	Сл.11:    1.	Индикатор	за	брзина	2.	ADT-индикатор	

3.	Копче	за	обратна	акција

НАПОМЕНА:	За	време	на	обратната	ротација,	
алатот	работи	само	кратко	време	и	потоа,	
автоматски	запира.
НАПОМЕНА:	Штом	алатот	запре,	ротацијата	се	
враќа	на	нормалната	насока	кога	алатот	повторно	
ќе	биде	вклучен.
НАПОМЕНА:	Ако	го	допрете	копчето	за	обратна	
акција	додека	алатот	за	сечење	сѐ	уште	ротира,	
алатот	запира	и	е	подготвен	за	обратна	ротација.

Електрична сопирачка
Алатот	е	опремен	со	електрична	сопирачка.	Ако	
алатот	постојано	не	успева	брзо	да	запре	по	
отпуштање	на	прекинувачот	за	стартување,	треба	да	
се	однесе	на	сервис	во	нашиот	сервисен	центар.

ВНИМАНИЕ: Системот на сопирачката не 
е замена за заштитникот. Никогаш не користете 
го алатот без заштитникот.	Незаштитен	алат	
за	сечење	може	да	резултира	со	тешка	телесна	
повреда.

СОСТАВУВАЊЕ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш уверете се 

алатот да е исклучен и касетата за батеријата 
да е извадена пред да направите нагодување 
или проверка на алатот.	Ако	не	го	исклучите	
алатот	и	не	ја	извадите	касетата	за	батеријата,	
може	да	дојде	до	тешка	телесна	повреда	
предизвикана	од	случајно	стартување.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не 
стартувајте го алатот ако не е целосно 
составен.	Работењето	со	делумно	составен	алат	
може	да	резултира	со	тешка	телесна	повреда	
заради	случајно	стартување.

Монтирање на рачката
Само за DUR190U и DUR191U
1.	 Вметнете	го	вратилото	на	рачката	во	дршката.	
Порамнете	го	дупчето	за	завртката	со	дупчето	на	
вратилото.	Цврсто	стегнете	ја	завртката.
►	Сл.12:    1.	Дршка	2.	Завртка	3.	Рачка

2.	 Поставете	ја	рачката	помеѓу	стегата	за	рачка	
и	држачот	за	рачка.	Нагодете	ја	рачката	под	агол	
што	овозможува	удобна	работна	положба	и	потоа	
прицврстете	ја	со	завртки	со	имбус-глава.
►	Сл.13:    1.	Завртка	со	имбус-глава	2.	Рачка	за	

прицврстување	3.	Држач	на	рачката

Прикачување на препреката
За DUR190L и DUR191L
Доколку	препреката	е	вклучена	во	вашиот	модел,	прикачете	
ја	препреката	на	рачката	со	помош	на	нејзиниот	шраф.
►	Сл.14:    1.	Препрека	2.	Шраф

ВНИМАНИЕ: По склопување на 
препреката, не вадете ја.	Препреките	работат	
како	безбедносен	дел	што	ќе	го	спречи	случајниот	
контакт	меѓу	вас	и	сечилото.

Монтирање на приклучната цевка
Само за DUR191U и DUR191L
Монтирајте	ја	приклучната	цевка	на	уредот	за	
напојување.
1.	 Свртете	ја	рачката	во	насока	на	стрелката	како	
што	е	прикажано	на	сликата.
►	Сл.15:    1.	Лост

2.	 Повлечете	го	заедничкиот	капак	и	вметнете	
ја	приклучната	цевка	додека	ја	изедначувате	
издаденоста	на	цевката	(од	страна	на	алатот	за	
сечење)	со	вдлабнатото	парче	на	заедничкиот	дел.
►	Сл.16:    1.	Лост	за	блокирање	2.	Заеднички	капак	

3.	Цевка

Осигурете	се	дека	површината	на	лостот	за	
блокирање	е	паралелна	во	однос	на	цевката.
3.	 Свртете	ја	рачката	во	насока	на	стрелката	како	
што	е	прикажано	на	сликата.
►	Сл.17:    1.	Лост
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За	да	ја	отстраните	цевката,	свртете	ја	рачката	
во	насока	на	стрелката	прикажана	на	сликата	и	
извлечете	ја	цевката	додека	го	притискате	лостот	за	
блокирање.
►	Сл.18:    1.	Лост	2.	Лост	за	блокирање	3.	Цевка

Монтирање на заштитникот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не 
користете го алатот без штитникот да е 
поставен на место.	Во	спротивно,	може	да	дојде	
до	тешка	телесна	повреда.

ВНИМАНИЕ: Внимавајте да не се 
повредите себеси на секачот за сечење на 
најлонската жица.

Поставете	го	заштитникот	на	стегата	со	помош	на	
завртки.
►	Сл.19:    1.	Стега	2.	Заштитник	3.	Секач

Монтирање на алатот за сечење
НАПОМЕНА:	Типот	на	алатот/алатите	за	сечење	
што	се	испорачани	како	стандарден	прибор	се	
разликува	во	зависност	од	земјата.	Алатот	за	
сечење	не	е	вклучен	во	некои	земји.
НАПОМЕНА:	Превртете	го	алатот	наопаку	за	
лесно	да	можете	да	го	замените	алатот	за	сечење.

Сечило
ВНИМАНИЕ: Кога ракувате со сечило, 

секогаш носете ракавици и ставете го капакот 
за сечило врз сечилото.

ВНИМАНИЕ: Сечилото мора да биде 
добро исполирано, како и без пукнатини или 
скршени делови.	Ако	сечилото	удри	во	камен	
при	работењето,	запрете	го	алатот	и	веднаш	
проверете	го	сечилото.

ВНИМАНИЕ: Секогаш користете го 
сечилото со дијаметарот опишан во делот 
спецификации.
►	Сл.20:    1.	Навртка	2.	Чашка	3.	Шајбна	за	стега	

4.	Сечило	5.	Оска	6.	Штитник	7.	Копче	за	
блокирање	на	оската

1.	 Монтирајте	го	сечилото	на	штитникот	така	што	
стрелките	на	сечилото	и	заштитникот	да	покажуваат	
во	истата	насока.
►	Сл.21:    1.	Стрелка

2.	 Ставете	ги	шајбната	за	стега	и	чашката	на	
сечилото.
3.	 Додека	го	држите	надолу	копчето	за	блокирање	
на	оската,	цврсто	затегнете	ја	навртката	со	окастиот	
клуч.
►	Сл.22:    1.	Копче	за	блокирање	на	оската	2.	Окаст	

клуч	3.	Олабавување	4.	Стегнување

За	отстранување	на	сечилото,	олабавете	ја	
навртката	додека	го	држите	надолу	копчето	за	
блокирање	на	оската.

Глава за сечење со најлон
ЗАБЕЛЕШКА: Користете оригинална глава за 
сечење со најлон Makita.

Додека	го	држите	надолу	копчето	за	блокирање	на	
оската,	поставете	ја	главата	за	сечење	со	најлон	на	
оската	и	стегнете	ја	вртејќи	ја	со	рака.
►	Сл.23:    1.	Глава	за	сечење	со	најлон	2.	Оска	

3.	Копче	за	блокирање	на	оската	
4.	Олабавување	5.	Стегнување

За	отстранување	на	главата	за	сечење	со	најлон,	
олабавете	ја	главата	за	сечење	со	најлон	додека	го	
држите	надолу	копчето	за	блокирање	на	оската.

Пластично сечило
ЗАБЕЛЕШКА: Користете оригинално 
пластично сечило Makita.

Додека	го	држите	надолу	копчето	за	блокирање	на	оската,	
поставете	го	пластичното	сечило	на	оската	и	го	вртејќи	го	со	рака.
►	Сл.24:    1.	Пластично	сечило	2.	Оска	3.	Копче	за	

блокирање	на	оската	4.	Олабавување	
5.	Стегнување

За	отстранување	на	пластичното	сечило,	олабавете	
го	пластичното	сечило	додека	го	држите	надолу	
копчето	за	блокирање	на	оската.

НАПОМЕНА: Може	да	го	користите	испорачаниот	
имбус-клуч	за	монтирање/отстранување	на	алатот	за	
сечење.	Вметнете	го	имбус-клучот	во	отворот	како	што	
е	прикажано	на	сликата	за	да	ја	заклучите	оската.
►	Сл.25:    1.	Имбус-клуч	2.	Отвор

ВНИМАНИЕ: Секогаш користете ги 
испорачаните клучеви за да го монтирате/
отстраните алатот за сечење.

ВНИМАНИЕ: По монтирање на алатот за 
сечење, отстранете го имбус-клучот вметнат во 
главата на алатот.

Нагодување на позицијата на 
рачката/закачалката
Нагодете	ги	позициите	на	рачката	и	закачалката	за	
да	можете	удобно	да	ракувате	со	алатот.
За DUR190U и DUR191U
Нагодете	ја	позицијата	на	рачката/закачалката	така	
што	алатот	ќе	дојде	во	рамки	на	опсегот	како	што	е	
прикажано	подолу.
►	Сл.26

1 Позиција	на	закачалката	од	земјата

2 Позиција	на	алатот	за	сечење	од	земјата

3 Хоризонтално	растојание	помеѓу	закачалката	и	
незаштитениот	дел	од	алатот	за	сечење

Олабавете	ги	завртките	со	имбус-глава	на	дното	
на	држачот	на	рачката.	Преместете	ја	рачката	
во	удобна	работна	позиција,	а	потоа	стегнете	ги	
завртките.
►	Сл.27:    1.	Држач	на	рачката	2.	Завртка	со	имбус-

глава	3.	Рачка
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Олабавете	ги	завртките	со	имбус-глава	на	
закачалката.	Преместете	ја	закачалката	во	удобна	
работна	позиција,	а	потоа	стегнете	ги	завртките.
►	Сл.28:    1.	Завртка	со	имбус-глава	2.	Закачалка

За DUR190L и DUR191L
Олабавете	ги	завртките	со	имбус-глава	на	рачката.	
Преместете	ја	рачката	во	удобна	работна	позиција,	
а	потоа	стегнете	ги	завртките.
►	Сл.29:    1.	Завртка	со	имбус-глава	2.	Рачка

Олабавете	ја	завртката	со	имбус-глава	на	
закачалката.	Преместете	ја	закачалката	во	удобна	
работна	позиција,	а	потоа	стегнете	ја	завртката.
►	Сл.30:    1.	Завртка	со	имбус-глава	2.	Закачалка

Складирање на имбус-клучот
Кога	не	се	користи,	складирајте	го	имбус-клучот	како	
што	е	покажано	на	сликата	за	да	не	го	изгубите.
►	Сл.31:    1.	Имбус-клуч

Само за DUR190L и DUR191L
►	Сл.32:    1.	Рачка	2.	Имбус-клуч

РАБОТЕЊЕ
Прикачување на појасот за рамо

ВНИМАНИЕ: Секогаш користете го 
ременот за рамо прикачен на алатот. Пред 
работа, нагодете го ременот за рамо според 
величината на корисникот за да се спречи 
замор.

ВНИМАНИЕ: Пред работа, осигурете се 
дека ременот за рамо е соодветно прикачен на 
закачалката на алатот.

Поврзете	ја	куката	на	ременот	за	рамо	со	
закачалката	и	ставете	го	ременот	за	рамо.	
Осигурете	се	дека	алатот	се	држи	безбедно	со	
ременот	за	рамо.

DUR190U и DUR191U
►	Сл.33:    1.	Кука	2.	Закачалка

DUR190L и DUR191L
►	Сл.34:    1.	Кука	2.	Закачалка

Откачување
Ременот	за	рамо	се	карактеризира	со	механизам	за	
брзо	ослободување.

DUR190U и DUR191U
►	Сл.35:    1.	Лента
Извлечете	ја	лентата	за	да	го	ослободите	алатот	од	
ременот	за	рамо.

DUR190L и DUR191L
►	Сл.36:    1.	Тока
Едноставно,	стиснете	ги	страните	на	токата	за	да	го	
ослободите	алатот	од	ременот	за	рамо.

Правилно ракување со алатот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш 
позиционирајте го алатот од вашата десна 
страна.	Правилното	позиционирање	на	алатот	
овозможува	максимална	контрола	и	ќе	го	намали	
ризикот	од	тешка	телесна	повреда	предизвикана	
од	повратен	удар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Бидете многу 
внимателни во одржувањето контрола врз 
алатот цело време. Не дозволувајте алатот да 
се одбие кон вас или кој било во работната 
област.	Ако	не	одржувате	контрола	врз	алатот,	
може	да	дојде	до	тешка	повреда	на	лицата	во	
близина	или	на	операторот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да избегнете 
несреќа, оставете повеќе од 15 м (50 стапки) 
растојание помеѓу операторите, кога двајца 
или повеќе оператори работат во еден 
простор. Исто така, ангажирајте лице кое ќе го 
набљудува растојанието помеѓу операторите. 
Ако некое лице или животно влезе во 
работниот простор, веднаш престанете со 
работа.

ВНИМАНИЕ: Ако при работата алатот 
за сечење случајно удри во камен или тврд 
предмет, запрете го алатот и проверете дали 
има оштетување. Ако алатот за сечење е 
оштетен, веднаш заменете го.	Користењето	
оштетен	алат	за	сечење	може	да	резултира	со	
тешка	телесна	повреда.

ВНИМАНИЕ: Отстранете го капакот на 
сечилото од сечилото кога ја сечете тревата.

Правилното	позиционирање	и	ракување	овозможува	
оптимална	контрола	и	го	намалува	ризикот	од	
повреда	предизвикана	од	повратен	удар.

DUR190U и DUR191U
►	Сл.37

DUR190L и DUR191L
►	Сл.38

Кога користите глава за сечење со најлон (тип со 
продолжување на најлонот со удар)
Главата	за	сечење	со	најлон	е	дволиниска	глава	за	
жичена	фреза	што	има	механизам	за	испуштање	со	
потчукнување.
За	да	испуштите	од	најлонската	жица,	потчукнете	ја	
главата	за	сечење	од	земја	додека	ротира.
►	Сл.39:    1.	Простор	на	најефикасно	сечење

ЗАБЕЛЕШКА: Испуштањето со потчукнување 
нема да работи правилно ако главата за 
сечење со најлон не ротира.

НАПОМЕНА:	Ако	најлонската	жица	не	се	испушта	
кога	ја	потчукнувате	главата,	одново	намотајте	
ја/заменете	ја	најлонската	жица	со	следење	на	
постапките	опишани	во	делот	за	одржување.
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ОДРЖУВАЊЕ
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш уверете се 

дека алатот е исклучен и касетата за батеријата 
е извадена пред да се обидете да направите 
нагодување или проверка на алатот.	Ако	не	
го	исклучите	алатот	и	не	ја	извадите	касетата	
за	батеријата,	може	да	дојде	до	тешка	телесна	
повреда	предизвикана	од	случајно	стартување.

ЗАБЕЛЕШКА: За чистење, не користете 
нафта, бензин, разредувач, алкохол или 
слично. Тие средства ја вадат бојата и може да 
предизвикаат деформации или пукнатини.

За	да	се	одржи	БЕЗБЕДНОСТА	и	СИГУРНОСТА	
на	производот,	поправките,	одржувањата	или	
дотерувањата	треба	да	се	вршат	во	овластени	
сервисни	или	фабрички	центри	на	Makita,	секогаш	
со	резервни	делови	од	Makita.

Замена на најлонската жица

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш користете 
ја само најлонската жица со дијаметар што е 
наведен во упатството за употреба. Никогаш 
не користете потешка жица, метална жица, 
јаже или слично.	Во	спротивно,	може	да	дојде	до	
оштетување	на	алатот	и	да	резултира	со	сериозна	
телесна	повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога ја заменувате 
најлонската жица, секогаш отстранувајте ја 
главата за сечење со најлон од алатот. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Уверете се дека 
капакот на главата за сечење најлон е 
правилно прицврстен на куќиштето како што 
е опишано во ова упатство за употреба.	Ако	
капакот	не	се	прицврсти	правилно,	главата	за	
сечење	со	најлон	може	да	се	разлета	резултирајќи	
со	тешка	телесна	повреда.

Ако	најлонската	жица	не	се	продолжува,	заменете	
ја.	Методот	на	замена	на	најлонската	жица	се	
разликува,	зависно	од	типот	на	главата	за	сечење	
со	најлон.

95-M10L
►	Сл.40

Заменување на пластичното 
сечило
Заменете	го	пластичното	сечило	ако	е	изабено	или	
скршено.
►	Сл.41

Додека	го	монтирате	пластичното	сечило,	
порамнете	ја	насоката	на	стрелката	на	сечилото	со	
онаа	од	заштитникот.
►	Сл.42:    1.	Стрелка	на	заштитникот	2.	Стрелка	на	

сечилото
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
Пред	да	нарачате	поправка,	прво	сами	проверете	ја	состојбата.	Ако	најдете	проблем	што	не	е	објаснет	
во	упатството,	не	обидувајте	се	да	го	расклопите	алатот.	Наместо	тоа,	побарајте	помош	од	овластените	
сервисни	центри	на	Makita	и	секогаш	користете	делови	за	замена	и	поправка	од	Makita.

Состојба на аномалии Можна причина (дефект) Поправка

Моторот	не	работи. Не	е	монтирана	касетата	за	батеријата. Монтирајте	ја	касетата	за	батеријата.

Проблем	со	батеријата	(под	напон) Повторно	наполнете	ја	батеријата.	Ако	
полнењето	нема	ефект,	заменете	ја	батеријата.

Погонскиот	систем	не	работи	
правилно.

Побарајте	помош	од	локален,	овластен,	
сервисен	центар	за	поправка.

Моторот	запира	со	работа	по	
краткотрајна	употреба.

Нивото	на	наполнетост	на	батеријата	
е	ниско.

Повторно	наполнете	ја	батеријата.	Ако	
полнењето	нема	ефект,	заменете	ја	батеријата.

Прегревање. Запрете	со	користење	на	алатот	за	да	оставите	
време	да	се	излади.

Не	ги	достигнува	максималните	
вртежи	во	минута.

Батеријата	е	неправилно	монтирана. Монтирајте	ја	касетата	за	батеријата	како	што	е	
опишано	во	прирачникот.

Моќта	на	батеријата	опаѓа. Повторно	наполнете	ја	батеријата.	Ако	
полнењето	нема	ефект,	заменете	ја	батеријата.

Погонскиот	систем	не	работи	
правилно.

Побарајте	помош	од	локален,	овластен,	
сервисен	центар	за	поправка.

Алатот	за	сечење	не	ротира: 
	веднаш	запрете	ја	машината!

Помеѓу	штитникот	и	алатот	за	сечење	
е	заглавен	туѓ	предмет,	како	гранка.

Отстранете	го	туѓиот	предмет.

Погонскиот	систем	не	работи	
правилно.

Побарајте	помош	од	локален,	овластен,	
сервисен	центар	за	поправка.

Абнормални	вибрации: 
	веднаш	запрете	ја	машината!

Еден	крај	од	најлонската	жица	се	
скршил.

Потчукнете	ја	главата	за	сечење	со	најлон	од	
земјата	додека	ротира	за	да	испушти	жица.

Погонскиот	систем	не	работи	
правилно.

Побарајте	помош	од	локален,	овластен,	
сервисен	центар	за	поправка.

Алатот	за	сечење	и	моторот	не	
запираат: 

	веднаш	извадете	ја	батеријата!

Електричен	или	електронски	дефект. Отстранете	ја	батеријата	и	побарајте	го	
вашиот	локален,	овластен,	сервисен	центар	за	
поправка.

ОПЦИОНАЛЕН ПРИБОР
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете ги само 

препорачаните прибор или додатоци наведени 
во ова упатство.	Користењето	какви	било	други	
додатоци	или	прибор	може	да	резултира	со	тешка	
телесна	повреда.

ВНИМАНИЕ: Овој прибор или додатоци 
се препорачуваат за користење со алатот од 
Makita дефиниран во упатството.	Со	користење	
друг	прибор	или	додатоци	може	да	се	изложите	на	
ризик	од	телесни	повреди.	Користете	ги	приборот	
и	додатоците	само	за	нивната	назначена	намена.

Ако	ви	треба	помош	за	повеќе	детали	за	приборот,	
прашајте	во	локалниот	сервисен	центар	на	Makita.
•	 Сечило
•	 Глава	за	сечење	со	најлон
•	 Најлонска	жица	(жица	за	сечење)
•	 Пластично	сечило
•	 Оригинална	батерија	и	полнач	на	Makita

НАПОМЕНА:	Некои	ставки	на	листата	може	да	се	
вклучени	со	алатот	како	стандарден	прибор.	Тие	
може	да	се	разликуваат	од	држава	до	држава.
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СРПСКИ (Оригинално упутство)

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Модел: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Тип	ручке Ручка	за	бицикл Кружна	ручка Ручка	за	бицикл Кружна	ручка

Брзина	без	оптерећења 3:	6.000	мин-1 

2:	5.100	мин-1 

1:	3.500	мин-1

Укупна	дужина 
(без	резног	алата)

1.775	мм

Пречник	најлонске	струне 2,0	–	2,4	мм

Примењив	резни	алат	и	
пречник	резања

Сечиво	са	3	зупца	 
(Број	дела	191J34-5)

230	мм

Сечиво	са	4	зупца 
(Број	дела	729025-2)

230	мм

Најлонска	резна	глава	 
(Број	дела	126674-0)

300	мм

Пластично	сечиво	 
(Број	дела	126642-3)

230	мм

Номинални	напон DC 18 V

Нето	тежина 3,1	-	3,4	кг 2,9	-	3,2	кг 3,4	-	3,7	кг 3,2	-	3,5	кг

•	 На	основу	нашег	непрестаног	истраживања	и	развоја	задржавамо	право	измена	наведених	техничких	
података	без	претходне	најаве.

•	 Спецификације	могу	да	се	разликују	у	различитим	земљама.
•	 Тежина	може	да	се	разликује	у	зависности	од	наставака,	укључујући	и	уложак	батерије.	Најлакша	и	

најтежа	комбинација,	према	процедури	ЕПТА	01/2014,	приказане	су	у	табели.

Применљив уложак батерије и пуњач
Уложак	батерије BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Пуњач DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Неки	горенаведени	улошци	батерија	и	пуњачи	можда	неће	бити	доступни	у	зависности	од	места	
становања.

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само горенаведене улошке батерије и пуњаче.	Коришћење	других	
уложака	батерије	и	пуњача	може	узроковати	повреде	и/или	пожар.

ПпППрепоручени адаптер за батерију
Адаптер	за	батерију PDC01

•	 Неки	горенаведени	адаптери	за	батерију	можда	неће	бити	доступни	у	зависности	од	места	становања.
•	 Пре	коришћења	адаптера	за	батерију,	прочитајте	упутство	и	безбедносне	ознаке	на	адаптеру	за	

батерију.
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Бука
Модел DUR190U

Резни алат Ниво звучног притиска (LpA) dB(A) Ниво звучне снаге (LWA) dB(A) Примењиви 
стандардLpA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)
LWA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)

Сечиво	са	4	зупца 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечиво 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR190L

Резни алат Ниво звучног притиска (LpA) dB(A) Ниво звучне снаге (LWA) dB(A) Примењиви 
стандардLpA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)
LWA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)

Сечиво	са	4	зупца 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечиво 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191U

Резни алат Ниво звучног притиска (LpA) dB(A) Ниво звучне снаге (LWA) dB(A) Примењиви 
стандардLpA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)
LWA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)

Сечиво	са	4	зупца 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечиво 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модел DUR191L

Резни алат Ниво звучног притиска (LpA) dB(A) Ниво звучне снаге (LWA) dB(A) Примењиви 
стандардLpA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)
LWA dB(A) Толеранција (K)

dB(A)

Сечиво	са	4	зупца 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластично	сечиво 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Чак	и	ако	је	горенаведени	ниво	звучног	притиска	80	dB	(A)	или	мањи,	ниво	током	рада	може	да	премаши	
80	dB	(A).	Носите	заштитне	слушалице.

НАПОМЕНА:	Декларисане	вредности	емисије	буке	су	измерене	према	стандардизованом	мерном	поступку	
и	могу	се	користити	за	упоређивање	алата.
НАПОМЕНА:	Декларисана	вредност	емисије	буке	се	такође	може	користити	за	прелиминарну	процену	
изложености.
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УПОЗОРЕЊЕ: Носите заштитне слушалице.
УПОЗОРЕЊЕ: Емисије буке током стварне примене електричног алата могу се разликовати 

од декларисане вредности у зависности од начина на који се користи алат, а посебно која врста 
предмета се обрађује.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да сте идентификовали безбедносне мере за заштиту руковаоца које 
су засноване на процени изложености у стварним условима употребе (узимајући у обзир све делове 
радног циклуса, као што је време рада уређаја, али и време када је алат искључен и када ради у 
празном ходу).

Вибрације
Модел DUR190U

Резни алат Леви Десни Примењиви 
стандардah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)
ah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)

Сечиво	са	4	зупца 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечиво 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR190L

Резни алат Леви Десни Примењиви 
стандардah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)
ah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)

Сечиво	са	4	зупца 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечиво 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR191U

Резни алат Леви Десни Примењиви 
стандардah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)
ah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)

Сечиво	са	4	зупца 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечиво 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модел DUR191L

Резни алат Леви Десни Примењиви 
стандардah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)
ah,W (м/с2) Толеранција 

К (м/с2)

Сечиво	са	4	зупца 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Најлонска	резна	глава 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластично	сечиво 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

НАПОМЕНА:	Декларисане	укупне	вредности	вибрација	су	измерене	према	стандардизованом	мерном	
поступку	и	могу	се	користити	за	упоређивање	алата.
НАПОМЕНА:	Декларисане	укупне	вредности	вибрација	се	такође	могу	користити	за	прелиминарну	процену	
изложености.
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УПОЗОРЕЊЕ: Вредност емисије вибрација током стварне примене електричног алата може се 
разликовати од декларисане вредности у зависности од начина на који се користи алат, а посебно 
која врста предмета се обрађује.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да сте идентификовали безбедносне мере за заштиту руковаоца које 
су засноване на процени изложености у стварним условима употребе (узимајући у обзир све делове 
радног циклуса, као што је време рада уређаја, али и време када је алат искључен и када ради у 
празном ходу).

Симболи
У	наставку	су	приказани	симболи	који	се	односе	
на	опрему.	Пре	употребе	се	обавезно	упознајте	са	
њиховим	значењем.

Будите	нарочито	пажљиви	и	опрезни.

 

Прочитајте	упутство	за	употребу.

15m(50FT)
Нека	растојање	буде	најмање	15	м.

Опасност,	пазите	на	бачене	предмете.

Пажња;	повратни	удар

Носите	шлем,	заштитне	наочаре	и	
заштитне	слушалице.

Носите	заштитне	рукавице.

Носите	робусне	чизме	са	неклизајућим	
ђоном.	Препоручују	се	безбедносне	
чизме	са	челичним	ојачањем	за	прсте.

Не	излажите	алат	влази.

 
Ni-MH
Li-ion

Само	за	земље	ЕУ	 
Немојте	да	одлажете	електричну	
опрему	или	батерију	заједно	са	
отпадом	из	домаћинства!	У	складу	са	
европским	директивама	о	електричном	
и	електронском	отпаду,	батеријама	
и	акумулаторима	и	истрошеним	
батеријама	и	акумулаторима	и	
применом	ових	директива	у	складу	са	
државним	законима,	електричну	опрему,	
батерије	и	њихова	паковања	на	крају	
радног	века	неопходно	је	одвојено	
прикупити	и	вратити	у	еколошки	
прихватљиво	постројење	за	рециклажу.

ЕЗ декларација о усаглашености
Само за европске земље
ЕЗ	декларација	о	усаглашености	део	је	Додатка	A	у	
овом	приручнику	са	упутствима.

БЕЗБЕДНОСНА 
УПОЗОРЕЊА
Општа безбедносна упозорења за 
електричне алате

УПОЗОРЕЊЕ: Прочитајте сва безбедносна 
упозорења, упутства, илустрације и 
спецификације које су испоручене уз овај 
електрични алат.	Непоштовање	свих	доле	
наведених	безбедносних	упутстава	може	изазвати	
електрични	удар,	пожар	и/или	озбиљну	повреду.

Сачувајте сва упозорења и 
упутства за будуће потребе.
Термин	„електрични	алат“	у	упозорењима	односи	
се	на	електрични	алат	који	се	напаја	из	електричне	
мреже	(каблом)	или	батерије	(без	кабла).

Важна безбедносна упутства за 
алат

УПОЗОРЕЊЕ: Прочитајте сва безбедносна 
упозорења и сва упутства.	Непоштовање	
упозорења	и	упутстава	може	изазвати	струјни	
удар,	пожар	и/или	тешке	телесне	повреде.

Сачувајте сва упозорења и 
упутства за будуће потребе.
Намена
1. Овај алат је намењен само за сечење траве, 

корова, жбуња и ниског растиња. Немојте 
га користити у друге сврхе, као што су 
орезивање или поткресивање живе ограде, 
јер може доћи до повреда.

Општа упутства
1. Никада не пуштајте особе које нису упознате 

са овим упутствима, особе (укључујући и 
децу) са смањеним физичким, сензорним 
или менталним могућностима нити особе 
које не поседују одговарајуће искуство и 
знање да користе алат. Надгледајте децу 
како бисте били сигурни да се неће играти 
алатом.

2. Пре покретања алата, прочитајте ово 
упутство за употребу да бисте се упознали 
са начином руковања алатом.
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3. Не позајмљујте алат особама које немају 
довољно искуства и знања у погледу 
руковања тримерима за траву и тримерима 
са струном.

4. Када позајмљујете алат, увек приложите и 
ово упутство за употребу.

5. Рукујте алатом уз највећи опрез и под пуном 
пажњом.

6. Никада немојте да користите алат након 
конзумирања алкохола или дрога или ако се 
осећате уморно или болесно.

7. Никада не покушавајте да модификујете 
алат.

8. Поштујте прописе о руковању тримерима за 
траву и тримерима са струном који важе у 
вашој земљи.

Лична заштитна опрема
►	Слика1
1. Носите безбедносни шлем, заштитне 

наочаре и заштитне рукавице како бисте се 
заштитили од летећих опиљака и предмета 
који падају.

2. Носите заштиту за уши попут слушалица да 
бисте спречили губитак слуха.

3. Носите адекватну одећу и обућу за безбедан 
рад, као што су радни комбинезон и робусне 
ципеле са неклизајућим ђоном. Немојте да 
носите широку одећу или накит.	Покретни	
делови	могу	да	захвате	широку	одећу,	накит	
или	дугу	косу.

4. Када додирујете резно сечиво, ставите 
заштитне рукавице.	Резна	сечива	могу	
озбиљно	да	повреде	голе	руке.

Безбедност радног подручја
1. Алатом рукујте искључиво у условима 

добре видљивости и по дану. Немојте да 
рукујете алатом по мраку или магли.

2. Немојте да користите алат у окружењима 
где може да дође до експлозије, на пример, 
у присуству запаљивих течности, гасова 
или прашине.	Овај	алат	производи	варнице	
које	могу	да	запале	прашину	или	испарења.

3. Током рада никада немојте да стојите на 
нестабилној или клизавој површини или 
великом нагибу. Током зиме се чувајте леда 
и снега и увек обезбедите сигуран ослонац.

4. Током рада водите рачуна да посматрачи 
или животиње буду удаљени од алата 
најмање 15 м. Зауставите алат чим се неко 
приближи.

5. Никада не укључујте алат док су у близини 
људи, посебно деца, или кућни љубимци.

6. Пре почетка рада проверите да ли у 
простору за рад има камења или других 
чврстих предмета.	Током	рада	они	могу	да	се	
лансирају	или	да	изазову	опасни	повратни	удар	
и	проузрокују	тешке	повреде	и/или	оштећење	
имовине.

7. УПОЗОРЕЊЕ: Коришћење овог 
производа може да доведе до стварања 
прашине која садржи хемикалије које 
могу да изазову респираторна или друга 
обољења. Неки примери ових хемикалија 
су једињења која се налазе у пестицидима, 
инсектицидима, ђубривима и хербицидима. 
Ризик од излагања овим материјама зависи 
од тога колико често обављате ову врсту 
посла. Да бисте умањили излагање овим 
хемикалијама: радите у добро проветреном 
простору и користите одобрену 
безбедносну опрему, попут маски против 
прашине које су посебно пројектоване за 
филтрирање микроскопских честица.

Заштита електричних инсталација 
и акумулатора
1. Не излажите алат киши или влази.	Вода	која	

уђе	у	алат	повећава	ризик	од	струјног	удара.
2. Немојте да користите алат ако не може да се 

укључи и искључи помоћу прекидача.	Алат	
који	не	може	да	се	контролише	помоћу	прекидача	
је	опасан	за	употребу	и	мора	се	поправити.

3. Спречите случајно покретање. Уверите се да је 
прекидач у искљученом положају пре него што 
поставите батерију, подигнете алат или почнете 
да га носите.	Ношење	алата	са	прстом	на	прекидачу	
или	прикључивање	алата	на	напајање	док	је	прекидач	
на	њему	укључен	може	да	проузрокује	несреће.

4. Батерије немојте бацати у ватру.	Могле	би	да	
експлодирају.	Проверите	да	ли	локални	закони	
предвиђају	посебна	упутства	за	одлагање.

5. Немојте да отварате или разбијате батерије. 
Ослобођени	електролит	је	корозиван	и	може	да	
повреди	очи	или	кожу.	Може	да	буде	токсичан	
уколико	се	прогута.

6. Немојте да пуните батерију на киши или на 
влажним местима.

Пуштање у рад
1. Пре склапања или подешавања алата, 

уклоните уложак батерије.
2. Пре руковања резним сечивом, ставите 

заштитне рукавице.
3. Пре постављања улошка батерије, 

проверите да ли на алату има оштећења, 
лабавих завртњева/навртки и да ли је алат 
прописно склопљен. Наоштрите тупа резна 
сечива. Ако је резно сечиво савијено или 
оштећено, замените га. Уверите се да све 
контролне ручице и прекидачи несметано 
раде. Очистите и осушите ручке.

4. Никад не покушавајте да укључите алат ако је 
оштећен или није у потпуности склопљен.	У	
супротном	може	да	дође	до	озбиљних	повреда.

5. Подесите појас за рамена и рукохват тако да 
одговарају стасу руковаоца.

6. Када умећете уложак батерије, држите 
додатак за сечење даље од тела и других 
објеката, укључујући и тло.	Сечиво	може	да	
почне	да	се	ротира	приликом	покретања	и	да	
изазове	повреде	или	оштећење	алата	и/или	
имовине.
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7. Уклоните присутне кључеве за подешавање, 
имбус кључ или поклопац сечива пре 
укључивања алата.	Додатак	који	је	остављен	
закачен	за	ротирајући	део	алата	може	да	
изазове	телесне	повреде.

8. Резни алат мора да буде опремљен заштитом. 
Никада не покрећите алат са оштећеном 
заштитом или без постављене заштите!

9. Уверите се да нема електричних каблова, 
водоводних цеви, гасних цеви итд. који могу 
да изазову опасност ако се оштете током 
коришћења алата.

Рад
1. У случају опасности одмах искључите алат.
2. Уколико током рада приметите нешто 

необично (нпр. буку, вибрације), искључите 
алат и уклоните уложак батерије. Немојте да 
користите алат док се узрок не утврди и не 
отклони.

3. Додатак за сечење наставља да се ротира 
током кратког времена након искључивања 
алата. Немојте одмах да додирујете додатак 
за сечење.

4. Током рада користите појас за рамена. 
Чврсто држите алат са своје десне стране.

5. Немојте се нагињати. Увек морате да 
имате одговарајући ослонац и одржавате 
равнотежу. Пазите се скривених препрека, 
као што су пањеви, корење и јарци, како 
бисте избегли саплитање.

6. Увек пазите где газите на нагнутом терену.
7. Ходајте и немојте да трчите.
8. Да не бисте изгубили контролу, никада 

немојте да радите са мердевина или дрвета.
9. Ако алат прими јак ударац или ако падне, 

проверите стање пре него што наставите 
са радом. Проверите да ли контроле и 
безбедносни механизми исправно раде. 
Ако постоји оштећење или имате сумње, 
обратите се нашем овлашћеном сервисном 
центру који ће обавити преглед и поправку.

10. Одморите се да бисте спречили губитак 
контроле узрокован умором.	Препоручујемо	
да	на	сваких	сат	времена	правите	паузу	за	
одмор	од	10	до	20	минута.

11. Када остављате алат, чак и на кратко, увек 
уклоните уложак батерије.	Ако	оставите	
алат	без	надзора	са	постављеним	улошком	
батерије,	неовлашћено	лице	може	да	га	
употреби	и	проузрокује	озбиљну	несрећу.

12. Ако се трава или грање упетљају између 
додатка за сечење и заштите, увек 
искључите алат и уклоните уложак батерије 
пре чишћења. У	супротном	додатак	за	сечење	
може	неочекивано	да	се	заротира	и	да	изазове	
озбиљне	повреде.

13. Никада не додирујте опасне делове који се 
крећу пре него што се у потпуности зауставе 
и пре него што уклоните уложак батерије.

14. Ако додатак за сечење наиђе на камен или 
друге тврде предмете, одмах искључите 
алат. Затим уклоните уложак батерије и 
проверите додатак за сечење.

15. Током рада редовно проверавајте да ли 
постоје пукотине или оштећења на додатку 
за сечење. Пре провере уклоните уложак 
батерије и сачекајте да се додатак за сечење 
у потпуности заустави. Одмах замените 
оштећени додатак за сечење, чак и ако има 
само површинске напрслине.

16. Никада немојте сећи изнад висине струка.
17. Пре започињања рада на сечењу, сачекајте 

да додатак за сечење достигне константну 
брзину након укључивања алата.

18. Када користите резно сечиво, равномерно 
замахујте алатом полукружно здесна 
налево, као да користите косу.

19. Алат држите искључиво користећи 
изоловане површине за хватање јер резно 
сечиво може да дође у додир са сакривеним 
електричним инсталацијама.	Резна	сечива	
која	дођу	у	додир	са	жицом	под	напоном	могу	
да	наелектришу	изложене	металне	делове	
алата	и	доведу	до	струјног	удара.

20. Не покрећите алат када је исечена трава 
запетљана око резног алата.

21. Пре покретања алата се уверите да резни 
алат не додирује тло и друге препреке, као 
што је дрво.

22. Током рада увек држите алат обема рукама. 
Током употребе никада немојте да држите 
алат једном руком.

23. Немојте да користите алат при неповољним 
временским условима или ако постоји ризик 
од удара грома.

Резни алати
1. Не користите резни алат који нисмо 

препоручили.
2. Користите одговарајући додатак за сечење 

за предвиђени посао.
—	 Најлонске	резне	главе	(главе	тримера	са	

струном)	и	пластична	сечива	су	погодна	
за	сечење	траве	у	дворишту.

—	 Резна	сечива	су	погодна	за	кошење	
корова,	високе	траве,	жбуња,	грмља,	
ниског	растиња,	шипражја	и	сличног	
растиња.

—	 Никада	не	користите	друга	сечива,	
укључујући	металне	ланце	из	више	
делова	и	сечива	млатилице.	Може	доћи	
до	тешке	повреде.

3. Користите само резни алат чија је назначена 
брзина једнака брзини назначеној на алату 
или већа од ње.

4. Увек држите руке, лице и одећу даље од 
резног алата док је у покрету.	У	супротном	
може	да	дође	до	телесних	повреда.

5. Увек користите штитник резног додатка који 
одговара употребљеном резном додатку.

6. Када користите резна сечива, водите рачуна 
да не дође до повратног удара и увек будите 
спремни за случајан повратни удар. Погледајте 
одељак који описује повратни удар.

7. Када не користите алат, поставите поклопац 
сечива на сечиво. Скините поклопац пре 
рада.



100 СРПСКИ

Повратни удар (одбацивање сечива)
1. Повратни удар (одбацивање сечива) је 

изненадна реакција на запетљано или 
блокирано резно сечиво. Када се то догоди, 
алат полеће у страну или ка руковаоцу уз 
велику силину и може да изазове тешке 
повреде.

2. Повратни удар посебно настаје када се 
сегмент сечива који одговара подручју 
између 12 сати и 2 сата на часовнику 
постави на чврст материјал, жбуње и 
дрвеће пречника 3 цм или већег.

►	Слика2
3. Да бисте избегли повратни удар:

1. Користите сегмент између 8 и 11 сати.
2. Никада не користите сегмент између 12 

сати и 2 сата.
3. Никада не користите сегмент између 

11 и 12 сати и између 2 сата и 5 сати, 
осим у случају да је руковалац добро 
обучена и искусна особа и да то ради 
на сопствени ризик.

4. Никада не користите резна сечива 
близу чврстих површина као што су 
ограде, зидови, стабла и камење.

5. Никада не користите резна сечива 
вертикално за операције као што су 
резање ивица или поткресивање живе 
ограде.

►	Слика3

Вибрације
1. Код особа са слабом циркулацијом које 

су изложене интензивним вибрацијама 
може да дође до оштећења крвних судова 
или нервног система.	Вибрације	могу	да	
проузрокују	следеће	симптоме	на	прстима,	
рукама	и	зглобовима:	Трњење,	голицање,	бол,	
осећај	убода,	промена	боје	коже	или	саме	
коже.	Ако	имате	било	који	од	ових	симптома,	
обратите	се	лекару!

2. Да бисте смањили ризик од Рејноовог 
синдрома, одржавајте топлоту руку током 
рада и добро одржавајте алат и додатну 
опрему.

Транспорт
1. Пре транспорта искључите алат и уклоните 

уложак батерије. Поставите поклопац 
сечива на резно сечиво.

2. Када транспортујете алат, носите га у 
хоризонталном положају држећи га за 
осовину.

3. Када алат транспортујете возилом, добро га 
причврстите да бисте спречили превртање. 
У	супротном	може	да	дође	до	оштећења	алата	
и	осталог	пртљага.

Одржавање
1. Алат мора да се сервисира у нашем 

овлашћеном сервисном центру, искључиво 
уз оригиналне резервне делове.	Неисправно	
поправљање	и	лоше	одржавање	могу	да	
скрате	радни	век	алата	и	да	повећају	ризик	од	
несрећа.

2. Искључите алат и уклоните уложак батерије 
пре одржавања или поправки или чишћења 
алата.

3. Увек носите заштитне рукавице када 
рукујете резним сечивом.

4. Увек уклањајте прашину и прљавштину 
са алата. У ту сврху немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слично.	То	може	да	доведе	до	промене	
боје,	деформације	или	настанка	пукотина	на	
пластичним	компонентама.

5. Након сваке употребе затегните све завртње 
и навртке.

6. Не покушавајте никакво одржавање 
или поправке које нису описане у овом 
приручнику са упутствима. Такве радове 
затражите од нашег овлашћеног сервисног 
центра.

7. Увек користите само оригиналне резервне 
делове и додатни прибор.	Коришћење	
делова	или	додатног	прибора	које	је	
испоручило	треће	лице	може	да	доведе	
до	квара	алата,	оштећења	имовине	и/или	
озбиљне	повреде.

8. Уверите се да наш овлашћени сервисни 
центар редовно обавља преглед и 
одржавање алата.

9. Одржавајте алат у добром радном стању. 
Лоше	одржавање	може	да	доведе	до	лошијих	
перформанси	и	да	скрати	радни	век	алата.

Складиштење
1. Пре складиштења алата обавите целокупан 

поступак чишћења и одржавања. Уклоните 
уложак батерије. Поставите поклопац 
сечива на резно сечиво.

2. Алат одложите на сувом и високом или 
закључаном месту ван домашаја деце.

3. Немојте да наслањате алат на површине 
као што је зид.	Могао	би	изненада	да	падне	и	
доведе	до	повреде.

Прва помоћ
1. Код себе увек морате да имате комплет 

за прву помоћ. Одмах надоместите све 
артикле узете из комплета за прву помоћ.

2. Када тражите помоћ, дајте следеће 
информације:
—	 Место	несреће
—	 Шта	се	десило
—	 Број	повређених	особа
—	 Природа	повреде
—	 Ваше	име
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Важна безбедносна упутства која 
се односе на уложак батерије

1. Пре употребе улошка батерије, прочитајте 
сва упутства и безбедносне ознаке на 
(1) пуњачу батерије, (2) батерији и (3) 
производу који користи батерију.

2. Немојте да расклапате уложак батерије.
3. Ако се време рада знатно скратило, одмах 

престаните са коришћењем. То може да 
доведе до ризика од прегревања, могућих 
опекотина, па чак и експлозије.

4. Ако електролит доспе у очи, исперите их 
чистом водом и одмах затражите помоћ 
лекара. То може да доведе до губитка вида.

5. Немојте да изазивате кратак спој улошка 
батерије:
(1) Немојте додиривати прикључке било 

којим проводним материјалом.
(2) Избегавајте складиштење улошка 

батерије у кутији са другим металним 
предметима као што ексери, новчићи 
итд.

(3) Немојте да излажете уложак батерије 
води или киши.

Кратак спој батерије може да доведе 
до великог протока струје, прегревања, 
могућих опекотина, па чак и прегоревања.

6. Немојте да складиштите алат и уложак 
батерије на местима где температура може 
да достигне или премаши 50°C (122°F).

7. Немојте да палите уложак батерије чак 
ни када је озбиљно оштећен или потпуно 
похабан. Уложак батерије може да 
експлодира у ватри.

8. Пазите да не испустите и не ударите 
батерију.

9. Немојте да користите оштећену батерију.
10. Садржане литијум-јонске батерије подлежу 

Закону о превозу опасних материја. 
Приликом	комерцијалног	превоза,	нпр.	од	
стране	трећих	лица	и	превозника,	мора	се	
обратити	посебна	пажња	на	специјалне	
захтеве	паковања	и	обележавања. 

Приликом	припреме	материјала	за	превоз,	
потребно	је	саветовати	се	са	стручњаком	за	
опасне	материје.	Такође	обратите	пажњу	на	
евентуалне	даље	националне	прописе. 
Омотајте	траком	или	прекријте	отворене	
контакте	и	запакујте	батерију	тако	да	се	не	
може	померати	унутар	паковања.

11. Када одлажете уложак батерије на отпад, 
извадите га из алата и одложите на 
безбедно место. Придржавајте се локалних 
прописа у вези са одлагањем батерије.

12. Батерије користите само са производима 
које је навела компанија Makita.	Постављање	
батерије	на	производе	који	нису	усаглашени	
може	да	доведе	до	пожара,	прекомерне	
топлоте,	експлозије	или	цурења	електролита.

13. Ако се алат не користи током дужег 
периода, батерија мора да се извади из 
алата.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.
ПАЖЊА: Користите само оригиналне Makita 

батерије.	Коришћење	Makita	батерија	које	нису	
оригиналне	или	батерија	које	су	измењене	може	
да	доведе	до	пуцања	батерије,	које	може	да	
изазове	пожар,	телесне	повреде	или	штету.	То	ће	
такође	поништити	гаранцију	компаније	Makita	за	
Makita	алат	и	пуњач.

Савети за максимално трајање 
батерије
1. Напуните уложак батерије пре него што се 

потпуно испразни. Сваки пут прекините рад 
са алатом и напуните уложак батерије када 
приметите да је снага алата слабија.

2. Никада немојте да поново пуните потпуно 
напуњени уложак батерије. Препуњавање 
скраћује радни век батерије.

3. Пуните уложак батерије на собној 
температури између 10°C и 40°C (између 
50°F и 104°F). Сачекајте да се врући уложак 
батерије охлади пре пуњења.

4. Напуните уложак батерије ако га нећете 
користити дуже време (више од шест 
месеци). 

ОПИС ДЕЛОВА
►	Слика4

1 Индикатор	брзине 2 ADT	индикатор 
(ADT	=	технологија	
аутоматске	промене	
обртног	момента)

3 Лампица	за	опрез 4 Главно	дугме	за	
напајање

5 Дугме	за	промену	
смера	обртања

6 Уложак	батерије 7 Полуга	за	ослобађање	
из	блокираног	положаја

8 Окидач	прекидача

9 Закачка 10 Ручка 11 Препрека	(у	зависности	
од	земље)

12 Штитник

13 Полуга	за	
закључавање 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

14 Поклопац	зглоба 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

15 Поклопац 
(само	DUR191U	и	
DUR191L)

16 Појас	за	рамена
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ОПИС НАЧИНА 
ФУНКЦИОНИСАЊА

УПОЗОРЕЊЕ: Пре подешавања или 
провере функција алата увек проверите да ли 
је алат искључен и да ли је уложак батерије 
уклоњен.	Ако	се	алат	не	искључи	и	не	уклони	
уложак	батерије,	случајно	покретање	алата	може	
да	нанесе	тешке	телесне	повреде.

Постављање и уклањање улошка 
батерије

ПАЖЊА: Увек искључите алат пре 
постављања или уклањања улошка батерије.

ПАЖЊА: Држите чврсто алат и уложак 
батерије када постављате или уклањате 
уложак батерије.	Ако	алат	и	уложак	батерије	не	
будете	држали	чврсто,	могу	вам	исклизнути	из	
руку,	оштетити	се	при	паду	и	повредити	вас.
►	Слика5:    1.	Црвени	индикатор	2.	Дугме	3.	Уложак	

батерије

Да	бисте	уклонили	уложак	батерије,	клизањем	га	
извуците	из	алата	док	клизањем	померате	дугме	на	
предњој	страни	улошка.
Да	бисте	поставили	уложак	батерије,	поравнајте	
језичак	на	њему	са	жлебом	на	кућишту	и	гурните	га	
на	место.	Гурните	га	до	краја	тако	да	легне	на	своје	
место	и	чује	се	тихо	шкљоцање.	Ако	можете	да	
уочите	црвени	индикатор	на	горњој	страни	дугмета,	
то	значи	да	уложак	батерије	није	потпуно	закључан.

ПАЖЊА: Увек до краја гурните уложак 
батерије тако да се црвени индикатор не види. 
У	супротном,	он	случајно	може	испасти	из	алата	и	
повредити	вас	или	неку	особу	у	вашој	близини.

ПАЖЊА: Немојте на силу да постављате 
уложак батерије.	Ако	уложак	не	можете	лако	да	
гурнете,	то	значи	да	га	не	постављате	исправно.

Систем за заштиту алата/батерије
Алат	је	опремљен	системом	за	заштиту	алата/
батерије.	Овај	систем	аутоматски	прекида	напајање	
мотора	како	би	продужио	век	трајања	алата	и	
батерије.	Алат	ће	се	аутоматски	зауставити	током	
рада	ако	уђе	у	једно	од	следећих	стања:

Лампица за опрез Статуc

Боја  
Укључено

 Трепери

Црвено Преоптерећење

Црвено Прегревање

Црвено Прекомерно	
пражњење

Заштита од преоптерећења
Ако	се	деси	нека	од	следећих	ситуација,	алат	се	
аутоматски	зауставља,	а	лампица	за	опрез	почиње	
да	трепери	црвеном	бојом:
—	 Алат	је	преоптерећен	услед	запетљаног	корова	

или	другог	страног	тела.
—	 Резни	алат	је	блокиран	или	је	одбачен.
—	 Главно	дугме	за	напајање	се	укључило	

приликом	притискања	окидача	прекидача.
У	том	случају,	пустите	окидач	прекидача	и	
уклоните	запетљани	коров	или	страна	тела	ако	
је	то	потребно.	Затим	поново	притисните	окидач	
прекидача	да	бисте	наставили	са	радом.

ПАЖЊА: Ако је потребно да уклоните 
запетљани коров из алата или да деблокирате 
резни алат, обавезно искључите алат пре тога.

Заштита алата/батерије од прегревања
Када	се	алат	или	уложак	батерије	прегреју,	алат	
аутоматски	престаје	да	ради.	Када	су	алат	или	
уложак	батерије	прегрејани,	индикатор	брзине	и	ADT	
индикатор	се	искључују,	а	лампица	за	опрез	почиње	
да	светли	црвено.	Сачекајте	да	се	алат	и/или	
батерија	охладе	пре	него	што	их	поново	укључите.

Заштита од превеликог пражњења
Када	се	капацитет	батерије	смањи,	алат	аутоматски	
престаје	сa	радом.	Индикатор	брзине	и	ADT	
индикатор	се	искључују,	а	лампица	за	опрез	почиње	
да	трепери	црвеном	бојом.
Ако	алат	не	ради	чак	ни	када	притиснете	прекидач,	
уклоните	уложак	батерије	из	уређаја	и	напуните	батерију.

Приказ преосталог капацитета батерије
Само за улошке батерије са индикатором
►	Слика6:    1.	Индикаторске	лампице	2.	Дугме	за	

проверу
Притисните	дугме	за	проверу	на	улошку	батерије	да	бисте	
приказали	преостали	капацитет	батерије.	Индикаторске	
лампице	ће	се	укључити	на	неколико	секунди.

Индикаторске лампице Преостали 
капацитет

Светли Искључено Трепће

Од	75%	до	
100%

Од	50%	до	
75%

Од	25%	до	
50%

Од	0%	до	
25%

Напуните	
батерију.

Могуће	је	да	
је	батерија	
постала	

неисправна.
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НАПОМЕНА:	У	зависности	од	услова	коришћења	
и	температуре	околине,	приказани	капацитет	
може	донекле	да	се	разликује	од	стварног.

Главни прекидач
Додирните	главно	дугме	за	напајање	да	бисте	
укључили	алат.
Да	бисте	искључили	алат,	поново	притисните	и	
држите	главно	дугме	за	напајање	док	се	индикатор	
брзине	не	искључи.
►	Слика7:    1.	Индикатор	брзине	2.	Главно	дугме	за	

напајање

НАПОМЕНА:	Алат	се	аутоматски	искључује	након	
дужег	периода	неактивности.

Функционисање прекидача

УПОЗОРЕЊЕ: Пре постављања улошка 
батерије у алат, увек проверите да ли прекидач 
ради правилно и да ли се након отпуштања 
враћа у положај „OFF“ (искључено). Рад	са	
алатом	на	којем	прекидач	не	функционише	
правилно	може	да	доведе	до	губитка	контроле	и	
тешких	телесних	повреда.

ПАЖЊА: Немојте никад држати прст на 
прекидачу приликом ношења алата.	Алат	се	
може	ненамерно	покренути	и	изазвати	повреде.

Полуга	за	ослобађање	из	блокираног	положаја	
спречава	случајно	повлачење	окидача	прекидача.
Да	покренете	алат,	ухватите	ручку	(полуга	за	
ослобађање	из	блокираног	положаја	се	отпусти	чим	
ухватите	ручку),	а	затим	повуците	окидач	прекидача.	
Да	зауставите	алат,	отпустите	окидач	прекидача.

DUR190U и DUR191U
►	Слика8:    1.	Полуга	за	ослобађање	из	блокираног	

положаја	2.	Окидач	прекидача

DUR190L и DUR191L
►	Слика9:    1.	Полуга	за	ослобађање	из	блокираног	

положаја	2.	Окидач	прекидача

НАПОМЕНА:	Алат	се	аутоматски	искључује	након	
што	протекне	одређени	временски	период	без	
руковања	алатом.

Подешавање брзине
Можете	да	изаберете	брзину	алата	постепеним	
притискањем	главног	дугмета	за	напајање.	
Сваки	пут	када	благо	притиснете	главно	дугме	за	
напајање,	промениће	се	ниво	брзине.
►	Слика10:    1.	Индикатор	брзине	2.	Главно	дугме	

за	напајање	3.	ADT	индикатор

Индикатор 
брзине

Режим Брзина ротације

ADT 3.500 - 6.000  
мин-1

Велика 6.000	мин-1

Средња 5.100	мин-1

Мала 3.500	мин-1

НАПОМЕНА:	Када	подесите	ADT	(технологију	
аутоматског	обртног	момента),	ADT	индикатор	
се	укључује	и	алат	ради	на	оптималној	брзини	
ротирања	и	обртног	момента	за	услове	у	којима	се	
трава	сече.

Дугме за промену смера обртања 
који служи за уклањање остатака

УПОЗОРЕЊЕ: Искључите алат и скините 
уложак батерије пре него што почнете да 
уклањате умршену траву или остатке који не 
могу да се уклоне помоћу функције обрнутог 
смера.	Ако	се	алат	не	искључи	и	не	уклони	уложак	
батерије,	случајно	покретање	алата	може	да	
нанесе	тешке	телесне	повреде.

Овај	алат	је	опремљен	дугметом	за	промену	смера	
обртања	којим	може	да	се	промени	смер	обртања	
главе	алата.	Служи	само	за	уклањање	траве	и	
остатака	који	се	умрсе	у	алату.
Да	бисте	променили	смер	обртања,	држите	
притиснутом	полугу	за	закључавање	и	за	то	време	
благо	притисните	дугме	за	промену	смера	обртања	
и	притисните	окидач	прекидача	када	се	резни	
алат	заустави.	Када	притиснете	окидач	прекидача,	
индикатори	брзине	и	ADT	индикатор	почињу	да	
трепере,	а	резни	алат	се	обрће	у	супротном	смеру.
Да	бисте	вратили	алат	у	режим	уобичајеног	
обртања,	пустите	прекидач	и	сачекајте	да	се	резни	
алат	заустави.
►	Слика11:    1.	Индикатор	брзине	2.	ADT	индикатор	

3.	Дугме	за	промену	смера	обртања

НАПОМЕНА:	Када	је	у	режиму	обртања	у	
супротном	смеру,	алат	ради	само	током	краћег	
периода,	а	затим	се	аутоматски	зауставља.
НАПОМЕНА:	Након	што	се	алат	заустави,	када	га	
поново	покренете	он	прелази	у	режим	обртања	у	
уобичајеном	смеру.
НАПОМЕНА:	Ако	благо	притиснете	дугме	за	
промену	смера	обртања	док	се	резни	алат	још	
увек	обрће,	алат	ће	се	зауставити	и	биће	спреман	
за	обртање	у	супротном	смеру.
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Електрична кочница
Алат	је	опремљен	електричном	кочницом.	Ако	се	више	
пута	деси	да	се	алат	не	зауставља	брзо	након	пуштања	
окидача	прекидача,	однесите	га	у	наш	сервисни	центар.

ПАЖЊА: Овај систем кочнице није замена 
за штитник. Никада немојте да користите алат 
без штитника.	Резни	алат	без	штитника	може	да	
изазове	тешке	телесне	повреде.

СКЛАПАЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ: Увек се уверите да је алат 

искључен и да је уложак батерије уклоњен пре 
обављања било каквих радова на алату.	Ако	се	
алат	не	искључи	и	не	уклони	уложак	батерије,	случајно	
покретање	алата	може	да	нанесе	тешке	телесне	повреде.

УПОЗОРЕЊЕ: Никада немојте да покрећете 
алат ако није у потпуности склопљен.	Рад	делимично	
склопљеним	алатом	може	да	доведе	до	озбиљних	
телесних	повреда	услед	случајног	покретања.

Постављање ручке
Само за DUR190U и DUR191U
1.	 Поставите	осовину	ручке	на	рукохват.	
Поравнајте	рупу	за	завртањ	на	рукохвату	са	оном	на	
осовини.	Безбедно	причврстите	завртањ.
►	Слика12:    1.	Рукохват	2.	Завртањ	3.	Ручка

2.	 Поставите	ручку	између	спојнице	ручке	
и	држача	ручке.	Подесите	ручку	до	угла	који	
обезбеђује	удобан	положај	за	рад,	а	затим	
причврстите	завртањима	са	шестоугаоним	главама.
►	Слика13:    1.	Завртањ	са	шестоугаоном	главом	

2.	Спојница	ручке	3.	Држач	ручке

Постављање препреке
За DUR190L и DUR191L
Ако	је	препрека	укључена	у	модел,	прикачите	је	за	
ручку	помоћу	завртња	на	препреци.
►	Слика14:    1.	Препрека	2.	Завртањ

ПАЖЊА: Након склапања препреке, не 
уклањајте је.	Препрека	служи	као	безбедносни	део	
који	спречава	да	случајно	додирнете	резно	сечиво.

Постављање цеви наставка
Само за DUR191U и DUR191L
Поставите	наставак	на	погонску	јединицу.
1.	 Окрените	полугу	у	правцу	стрелице	приказане	на	слици.
►	Слика15:    1.	Полуга

2.	 Подигните	поклопац	зглоба	и	уметните	цев	
наставка	док	поравнавате	избочину	на	цеви	(страна	
резног	алата)	са	конкавним	делом	на	зглобу.
►	Слика16:    1.	Полуга	за	закључавање	2.	Поклопац	

зглоба	3.	Цев

Проверите	да	ли	је	површина	полуге	за	
закључавање	паралелна	у	односу	на	цев.
3.	 Окрените	полугу	у	правцу	стрелице	приказане	
на	слици.
►	Слика17:    1.	Полуга

Да	бисте	уклонили	цев,	окрените	полугу	у	правцу	
стрелице	приказане	на	слици	и	повуците	цев	док	
притискате	полугу	за	закључавање.
►	Слика18:    1.	Полуга	2.	Полуга	за	закључавање	

3.	Цев

Монтирање штитника

УПОЗОРЕЊЕ: Никада немојте да 
користите алат без постављеног приказаног 
штитника.	У	супротном	може	да	дође	до	
озбиљних	телесних	повреда.

ПАЖЊА: Будите опрезни да се не повредите 
на секачу за сечење најлонске струне.

Причврстите	штитник	на	спојницу	помоћу	завртања.
►	Слика19:    1.	Спојница	2.	Штитник	3.	Секач

Постављање резног алата
НАПОМЕНА:	Врста	резног	алата	који	се	доставља	
као	стандардна	додатна	опрема	се	разликује	у	
зависности	од	земље.	Резни	алат	се	не	доставља	
у	неким	земљама.
НАПОМЕНА:	Окрените	алат	наопако	да	бисте	
лако	могли	да	замените	резни	алат.

Резно сечиво
ПАЖЊА: Када рукујете резним сечивом, 

увек носите рукавице и поставите навлаку на 
сечиво.

ПАЖЊА: Резно сечиво мора да буде добро 
полирано, без напрслина или пукотина. 
Ако	резно	сечиво	удари	у	камен	током	рада,	
зауставите	алат	и	одмах	проверите	резно	сечиво.

ПАЖЊА: Увек користите резно сечиво 
чији је пречник наведен у одељку са 
спецификацијама.
►	Слика20:    1.	Навртка	2.	Посуда	3.	Подлошка	

спојнице	4.	Резно	сечиво	5.	Осовина	
6.	Штитник	7.	Дугме	за	блокаду	осовине

1.	 Поставите	резно	сечиво	на	штитник	тако	
да	стрелице	на	резном	сечиву	и	штитнику	буду	
усмерене	у	истом	правцу.
►	Слика21:    1.	Стрелица

2.	 Поставите	подлошку	спојнице	и	посуду	на	
резно	сечиво.
3.	 Док	држите	притиснуто	дугме	за	блокаду	
осовине,	чврсто	затегните	навртку	окастим	кључем.
►	Слика22:    1.	Дугме	за	блокаду	осовине	2.	Окасти	

кључ	3.	Отпуштање	4.	Затезање

Да	бисте	уклонили	резно	сечиво,	олабавите	навртку	
док	држите	притиснуто	дугме	за	блокаду	осовине.
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Најлонска резна глава
ОБАВЕШТЕЊЕ: Користите само оригиналну 
Makita најлонску резну главу.

Док	држите	притиснуто	дугме	за	блокаду	осовине,	
поставите	најлонску	резну	главу	на	осовину	и	руком	
је	чврсто	притегните.
►	Слика23:    1.	Најлонска	резна	глава	2.	Осовина	

3.	Дугме	за	блокаду	осовине	
4.	Отпуштање	5.	Затезање

Да	бисте	уклонили	најлонску	резну	главу,	олабавите	
најлонску	резну	главу	док	држите	притиснуто	дугме	
за	блокаду	осовине.

Пластично сечиво
ОБАВЕШТЕЊЕ: Користите оригинално 
Makita пластично сечиво.

Док	држите	притиснуто	дугме	за	блокаду	осовине,	
поставите	пластично	сечиво	на	осовину	и	руком	га	
чврсто	притегните.
►	Слика24:    1.	Пластично	сечиво	2.	Осовина	

3.	Дугме	за	блокаду	осовине	
4.	Олабавите	5.	Затегните

Да	бисте	уклонили	пластично	сечиво,	олабавите	
пластично	сечиво	док	држите	притиснуто	дугме	за	
блокаду	осовине.

НАПОМЕНА:	Испоручени	имбус	кључ	можете	да	
користите	за	постављање/уклањање	резног	алата.	
Уметните	имбус	кључ	у	отвор	као	што	је	приказано	
на	слици	да	бисте	блокирали	осовину.
►	Слика25:    1.	Имбус	кључ	2.	Отвор

ПАЖЊА: Увек користите испоручене 
кључеве за постављање/уклањање резног 
алата.

ПАЖЊА: Обавезно уклоните инбус кључ 
уметнут у главу алата након монтирања резног 
алата.

Подешавање положаја ручке/
закачке
Подесите	положај	ручке	и	закачке	како	бисте	удобно	
управљали	алатом.
За DUR190U и DUR191U
Подесите	положаја	ручке/закачке	тако	да	алат	буде	
унутар	опсега,	као	што	је	приказано	у	наставку.
►	Слика26

1 Положај	закачке	у	односу	на	тло

2 Положај	резног	алата	у	односу	на	тло

3 Хоризонтална	раздаљина	између	закачке	и	
незаштићеног	дела	резног	алата

Олабавите	завртње	са	шестоугаоним	главама	на	
дну	држача	ручке.	Померите	ручку	у	удобан	радни	
положај,	а	затим	затегните	завртње.
►	Слика27:    1.	Држач	ручке	2.	Завртањ	са	

шестоугаоном	главом	3.	Ручка

Олабавите	завртње	са	шестоугаоним	главама	на	
закачки.	Померите	закачку	у	удобан	радни	положај,	
а	затим	затегните	завртње.
►	Слика28:    1.	Завртањ	са	шестоугаоном	главом	

2.	Закачка

За DUR190L и DUR191L
Олабавите	завртње	са	шестоугаоним	главама	на	
ручки.	Померите	ручку	у	удобан	радни	положај,	а	
затим	затегните	завртње.
►	Слика29:    1.	Завртањ	са	шестоугаоном	главом	

2.	Ручка

Олабавите	завртње	са	шестоугаоним	главама	на	
закачки.	Померите	закачку	у	удобан	радни	положај,	
а	затим	затегните	завртањ.
►	Слика30:    1.	Завртањ	са	шестоугаоном	главом	

2.	Закачка

Складиштење имбус кључа
Када	се	не	користи,	имбус	кључ	складиштите	као	
што	је	приказано	на	слици	да	се	не	би	загубио.
►	Слика31:    1.	Имбус	кључ

Само за DUR190L и DUR191L
►	Слика32:    1.	Ручка	2.	Имбус	кључ

РАД
Постављање појаса за рамена

ПАЖЊА: Увек користите појас за рамена 
прикачен на алат. Да бисте спречили умор, пре 
рада подесите појас за рамена према величини 
корисника.

ПАЖЊА: Пре рада се уверите да је појас за 
рамена исправно прикачен на закачку на алату.

Повежите	куку	појаса	за	рамена	са	закачком	и	
поставите	појас	за	рамена	на	рамена.	Постарајте	
се	да	алат	буде	добро	причвршћен	на	појасу	за	
рамена.

DUR190U и DUR191U
►	Слика33:    1.	Кука	2.	Закачка

DUR190L и DUR191L
►	Слика34:    1.	Кука	2.	Закачка

Одвајање
Појас	за	рамена	је	опремљен	механизмом	за	брзо	
ослобађање.

DUR190U и DUR191U
►	Слика35:    1.	Трака
Повуците	траку	и	ослободите	алат	из	појаса	за	
рамена.

DUR190L и DUR191L
►	Слика36:    1.	Копча
Само	стегните	бочне	стране	копче	да	бисте	
ослободили	алат	из	појаса	за	рамена.
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Правилно руковање алатом

УПОЗОРЕЊЕ: Увек поставите алат са 
своје десне стране.	Правилно	постављање	алата	
обезбеђује	максималну	контролу	и	умањује	ризик	
од	озбиљних	телесних	повреда	услед	повратног	
удара.

УПОЗОРЕЊЕ: Будите изузетно пажљиви 
да одржавате контролу над алатом у сваком 
тренутку. Немојте да дозволите да се алат 
савија према вама или некој другој особи у 
близини простора за рад.	Губитак	контроле	
над	алатом	може	да	доведе	до	озбиљне	повреде	
посматрача	или	руковаоца.

УПОЗОРЕЊЕ: Да бисте избегли незгоде, 
када два или више руковаоца раде на истом 
простору, оставите најмање 15 м растојања 
између њих. Исто тако се постарајте да једна 
особа посматра растојање између руковаоца. 
Ако нека особа или животиња уђу у радни 
простор, одмах зауставите рад.

ПАЖЊА: Уколико током рада резни алат 
случајно удари у камен или неки чврсти 
предмет, зауставите алат и проверите да ли 
на њему има оштећења. Ако је резни алат 
оштећен, одмах га замените.	Коришћење	
оштећеног	резног	алата	може	да	доведе	до	
тешких	телесних	повреда.

ПАЖЊА: Уклоните поклопац сечива са 
резног сечива када режете траву.

Правилно	држање	и	руковање	алатом	обезбеђују	
оптималну	контролу	и	умањују	ризик	од	повреда	
услед	повратног	удара.

DUR190U и DUR191U
►	Слика37

DUR190L и DUR191L
►	Слика38

Када користите најлонску резну главу (тип са 
извлачењем при удару)
Најлонска	резна	глава	је	глава	тримера	са	
двоструком	струном	која	има	механизам	за	
извлачење	при	удару.
Да	бисте	извукли	најлонску	струну,	благо	ударите	
резну	лаву	о	тло	док	се	окреће.
►	Слика39:    1.	Најефикаснија	област	резања

ОБАВЕШТЕЊЕ: Механизам за извлачење 
при удару неће радити исправно ако се 
најлонска резна глава не обрће.

НАПОМЕНА:	Ако	се	најлонска	струна	не	извуче	
благим	тапкањем	резне	главе	о	тло,	намотајте/
замените	најлонску	струну	пратећи	поступке	
описане	у	одељку	одржавања.

ОДРЖАВАЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ: Увек се уверите да је алат 

искључен и да је уложак батерије уклоњен пре 
него што покушате да обавите преглед или 
одржавање алата.	Ако	се	алат	не	искључи	и	не	
уклони	уложак	батерије,	случајно	покретање	алата	
може	да	нанесе	тешке	телесне	повреде.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН	и	ПОУЗДАН	рад	алата	гарантујемо	
само	ако	поправке,	свако	друго	одржавање	или	
подешавање,	препустите	овлашћеном	сервису	
компаније	Makita	или	фабричком	сервису,	уз	
употребу	оригиналних	резервних	делова	компаније	
Makita.

Замена најлонске струне

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само најлонску 
струну са пречником наведеним у овом 
упутству за употребу. Никада немојте да 
користите тежу струну, металну жицу, канап 
и слично.	У	супротном	може	доћи	до	оштећења	
алата	или	тешких	телесних	повреда.

УПОЗОРЕЊЕ: Увек уклоните најлонску 
резну главу са алата када мењате најлонску 
струну. 

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да је поклопац 
најлонске резне главе добро причвршћен за 
кућиште, као што је описано у овом упутству 
за употребу.	Уколико	поклопац	није	правилно	
причвршћен,	може	да	дође	до	распадања	
најлонске	резне	главе	и	озбиљних	телесних	
повреда.

Замените	најлонску	струну	ако	се	не	може	више	
извући.	Поступак	замене	најлонске	струне	се	
разликује	у	зависности	од	типа	најлонске	резне	
главе.

95-M10L
►	Слика40

Замена пластичног сечива
Замените	пластично	сечиво	ако	се	иступи	или	
сломи.
►	Слика41

Приликом	постављања	пластичног	сечива	
поравнајте	смер	стрелице	на	сечиву	са	смером	
стрелице	на	штитнику.
►	Слика42:    1.	Стрелица	на	штитнику	2.	Стрелица	

на	сечиву
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
Пре	него	што	затражите	поправку,	најпре	сами	извршите	преглед.	Уколико	наиђете	на	проблем	који	није	
објашњен	у	упутству,	не	покушавајте	да	расклопите	алат.	Уместо	тога	тражите	поправке	од	овлашћених	
сервисних	центара	Makita	и	увек	користите	оригиналне	Makita	резервне	делове	приликом	поправки.

Неисправно стање Вероватан узрок (квар) Отклањање квара

Мотор	не	ради. Уложак	батерије	није	постављен. Поставите	уложак	батерије.

Проблем	са	батеријом	(поднапон) Поново	напуните	батерију.	Ако	пуњење	не	буде	
успешно,	замените	батерију.

Погонски	систем	не	ради	како	треба. Затражите	поправку	од	свог	локалног	
овлашћеног	сервисног	центра.

Мотор	престаје	са	радом	после	
кратке	употребе.

Ниво	напуњености	батерије	је	низак. Поново	напуните	батерију.	Ако	пуњење	не	буде	
успешно,	замените	батерију.

Прегревање. Престаните	да	користите	алат	да	би	се	он	охладио.

Не	постиже	максимални	бр.	
обртаја	по	мин.

Батерија	није	правилно	постављена. Поставите	уложак	батерије	као	што	је	описано	у	
овом	приручнику.

Снага	батерије	опада. Поново	напуните	батерију.	Ако	пуњење	не	буде	
успешно,	замените	батерију.

Погонски	систем	не	ради	како	треба. Затражите	поправку	од	свог	локалног	
овлашћеног	сервисног	центра.

Алат	за	сечење	се	не	окреће: 
	одмах	зауставите	машину!

Страни	предмет,	као	што	је	грана,	заглавио	
се	између	штитника	и	резног	алата.

Извадите	све	стране	предмете.

Погонски	систем	не	ради	како	треба. Затражите	поправку	од	свог	локалног	
овлашћеног	сервисног	центра.

Необичне	вибрације: 
	одмах	зауставите	машину!

Један	крај	најлонске	струне	се	
покидао.

Ударите	најлонском	резном	главом	о	тло	док	се	
она	обрће	да	бисте	извукли	струну.

Погонски	систем	не	ради	како	треба. Затражите	поправку	од	свог	локалног	
овлашћеног	сервисног	центра.

Резни	алат	и	мотор	не	могу	да	се	
зауставе: 

	Одмах	уклоните	батерију!

Електрични	или	електронски	квар. Уклоните	батерију	и	затражите	поправку	од	
локалног	овлашћеног	сервисног	центра.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
УПОЗОРЕЊЕ: Користите само препоручени 

прибор или прикључке наведене у овом 
упутству.	Коришћење	другог	прибора	или	додатака	
може	да	доведе	до	тешких	телесних	повреда.

ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су 
предвиђени за употребу са алатом Makita 
описаним у овом упутству за употребу. 
Употреба	друге	опреме	и	прибора	може	да	доведе	
до	повреда.	Користите	делове	прибора	или	
опрему	искључиво	за	предвиђену	намену.

Да	бисте	добили	виште	детаља	у	вези	са	овим	
прибором,	обратите	се	локалном	сервисном	центру	
компаније	Makita.
•	 Резно	сечиво
•	 Најлонска	резна	глава
•	 Најлонска	струна	(резна	жица)
•	 Пластично	сечиво
•	 Makita	оригинална	батерија	и	пуњач

НАПОМЕНА:	Поједине	ставке	на	листи	могу	
бити	укључене	у	садржај	паковања	алата	као	
стандардна	опрема.	Оне	се	могу	разликовати	од	
земље	до	земље.



108 ROMÂNĂ

ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

SPECIFICAŢII
Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Tipul mânerului Mâner curbat Mâner	brăţară Mâner curbat Mâner	brăţară

Turaţie	în	gol 3: 6.000 min-1 

2: 5.100 min-1 

1: 3.500 min-1

Lungime	totală 
(fără	unealta	de	tăiere)

1.775 mm

Diametrul	firului	de	nylon 2,0 - 2,4 mm

Unealtă	de	tăiere	și	diametru	
de	tăiere	aplicabile

Lamă	cu	3	dinți	 
(Cod	piesă	191J34-5)

230 mm

Lamă	cu	4	dinți 
(Cod	piesă	729025-2)

230 mm

Cap	de	tăiere	cu	nylon	 
(Cod	piesă	126674-0)

300 mm

Lamă	din	plastic	 
(Cod	piesă	126642-3)

230 mm

Tensiune	nominală 18 V cc.

Greutate	netă 3,1 - 3,4 kg 2,9 - 3,2 kg 3,4 - 3,7 kg 3,2 - 3,5 kg

•	 Datorită	programului	nostru	continuu	de	cercetare	şi	dezvoltare,	specificaţiile	pot	fi	modificate	fără	o	notificare	
prealabilă.

•	 Specificaţiile	pot	varia	în	funcţie	de	ţară.
•	 Greutatea	poate	diferi	în	funcţie	de	accesoriu(ii),	inclusiv	cartuşul	acumulatorului.	În	tabel	se	prezintă	combina-

ţia	cea	mai	uşoară	şi	cea	mai	grea,	conform	Procedurii	EPTA	01/2014.

Cartuşul acumulatorului şi încărcătorul aplicabile
Cartuşul	acumulatorului BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Încărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Este	posibil	ca	unele	cartușe	ale	acumulatorilor	și	încărcătoare	menționate	mai	sus	să	nu	fie	disponibile	în	
funcție	de	regiunea	dvs.	de	reședință.

AVERTIZARE: Utilizaţi numai cartuşele de acumulator şi încărcătoarele enumerate mai sus. Utilizarea 
oricăror	altor	cartuşe	de	acumulator	şi	încărcătoare	poate	duce	la	rănire	şi/sau	incendiu.

Adaptorul acumulatorului recomandat
Transformator cu baterii PDC01

•	 Este	posibil	ca	adaptorul/adaptoarele	acumulatorilor	menționat/menţionate	mai	sus	să	nu	fie	disponibil/disponi-
bile	în	funcţie	de	regiunea	dvs.	de	reşedinţă.

•	 Înainte	de	a	utiliza	adaptorul	acumulatorului,	citiţi	instrucţiunile	şi	atenţionările	de	pe	acesta.
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Zgomot
Model DUR190U

Unealtă de tăiere Nivel de presiune acustică 
(LpA) dB(A)

Nivel de putere acustică 
(LWA) dB(A)

Standard 
aplicabil

LpA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

LWA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

Lamă	cu	4	dinţi 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	din	nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Lamă	din	plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR190L

Unealtă de tăiere Nivel de presiune acustică 
(LpA) dB(A)

Nivel de putere acustică 
(LWA) dB(A)

Standard 
aplicabil

LpA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

LWA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

Lamă	cu	4	dinţi 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	cu	nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Lamă	din	plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191U

Unealtă de tăiere Nivel de presiune acustică 
(LpA) dB(A)

Nivel de putere acustică 
(LWA) dB(A)

Standard 
aplicabil

LpA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

LWA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

Lamă	cu	4	dinţi 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	cu	nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Lamă	din	plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Model DUR191L

Unealtă de tăiere Nivel de presiune acustică 
(LpA) dB(A)

Nivel de putere acustică 
(LWA) dB(A)

Standard 
aplicabil

LpA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

LWA dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

Lamă	cu	4	dinţi 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	cu	nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Lamă	din	plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Chiar	dacă	nivelul	de	presiune	acustică	menţionat	mai	sus	este	de	80	dB	(A)	sau	mai	puţin,	nivelul	în	timpul	
funcţionării	poate	depăşi	80	dB	(A).	Purtaţi	echipament	de	protecţie	pentru	urechi.
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NOTĂ:	Valoarea	(valorile)	totală(e)	a	(ale)	emisiilor	de	zgomot	declarate	a(u)	fost	măsurată(e)	în	conformitate	cu	o	
metodă	de	test	standard	şi	poate	(pot)	fi	utilizată(e)	pentru	compararea	unei	unelte	cu	alta.
NOTĂ:	Valoarea	(valorile)	totală(e)	a	(ale)	emisiilor	de	zgomot	declarate	poate	(pot)	fi,	de	asemenea,	utilizată(e)	
într-o	evaluare	preliminară	a	expunerii.

AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protecţie pentru urechi.
AVERTIZARE: Emisiile de zgomot în timpul utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-

rile) nivelului declarat, în funcţie de modul în care unealta este utilizată, în special ce fel de piesă este prelucrată.
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, acestea fiind 

bazate pe o estimare a expunerii în condiţii reale de utilizare (luând în considerare toate părţile ciclului de 
operare, precum timpii în care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, pe lângă timpul de declanşare).

Vibraţii
Model DUR190U

Unealtă de tăiere Mâna stângă Mâna dreaptă Standard 
aplicabilah,W (m/s2) Marjă de 

eroare K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K 

(m/s2)

Lamă	cu	4	dinţi 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	din	nylon 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Lamă	din	plastic 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR190L

Unealtă de tăiere Mâna stângă Mâna dreaptă Standard 
aplicabilah,W (m/s2) Marjă de 

eroare K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K 

(m/s2)

Lamă	cu	4	dinţi 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	din	nylon 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Lamă	din	plastic 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191U

Unealtă de tăiere Mâna stângă Mâna dreaptă Standard 
aplicabilah,W (m/s2) Marjă de 

eroare K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K 

(m/s2)

Lamă	cu	4	dinţi 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	din	nylon 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Lamă	din	plastic 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Model DUR191L

Unealtă de tăiere Mâna stângă Mâna dreaptă Standard 
aplicabilah,W (m/s2) Marjă de 

eroare K 
(m/s2)

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K 

(m/s2)

Lamă	cu	4	dinţi 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Cap	de	tăiere	din	nylon 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Lamă	din	plastic 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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NOTĂ:	Valoarea	(valorile)	totală(e)	a	(ale)	nivelulului	de	vibraţii	declarat	a	(au)	fost	măsurată(e)	în	conformitate	cu	
o	metodă	de	test	standard	şi	poate	(pot)	fi	utilizată(e)	pentru	compararea	unei	unelte	cu	alta.
NOTĂ:	Valoarea	(valorile)	totală(e)	a	(ale)	nivelulului	de	vibraţii	declarat	poate	(pot)	fi,	de	asemenea,	utilizată(e)	
într-o	evaluare	preliminară	a	expunerii.

AVERTIZARE: Nivelul de vibraţii în timpul utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea 
(valorile) nivelului declarat, în funcţie de modul în care unealta este utilizată, în special ce fel de piesă este 
prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii în condiţii reale de utilizare (luând în considerare toate părţile 
ciclului de operare, precum timpii în care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare).

Simboluri
Mai	jos	sunt	prezentate	simbolurile	de	pe	echipament.	
Asiguraţi-vă	că	înţelegeţi	sensul	acestora	înainte	de	
utilizare.

Acordaţi	atenţie	şi	grijă	deosebită.

 

Citiţi	manualul	de	utilizare.

15m(50FT)
Păstraţi	o	distanţă	de	cel	puţin	15	m.

Pericol;	ţineţi	cont	de	obiectele	care	pot	fi	
aruncate.

Atenție;	recul

Purtaţi	cască	de	protecţie,	ochelari	şi	
protecţie	pentru	urechi.

Purtaţi	mănuşi	de	protecţie.

Purtaţi	cizme	robuste	cu	talpă	antide-
rapantă.	Sunt	recomandate	cizmele	de	
siguranţă	cu	bombeuri	din	oţel.

Nu	expuneţi	la	umezeală.

 
Ni-MH
Li-ion

Doar	pentru	ţările	din	cadrul	UE	 
Nu	aruncaţi	aparatele	electrice	sau	acumu-
latoarele	în	gunoiul	menajer!	În	conformi-
tate	cu	Directiva	europeană	privind	deşeu-
rile	de	echipamente	electrice	şi	electronice,	
bateriile	şi	acumulatoarele,	precum	şi	
bateriile	şi	acumulatoarele	reziduale	şi	
implementarea acestora conform legisla-
ţiei	naţionale,	echipamentele	electrice	şi	
bateriile	şi	acumulatoarele	care	au	ajuns	
la	sfârşitul	duratei	de	viaţă	trebuie	colec-
tate	separat	şi	reciclate	corespunzător	în	
vederea	protejării	mediului.

Declaraţie de conformitate CE
Numai pentru ţările europene
Declaraţia	de	conformitate	CE	este	inclusă	ca	Anexa	A	
în	acest	manual	de	instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE SIGURANŢĂ
Avertismente generale de siguranţă 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
specificaţiile furnizate cu această sculă electrică. 
Nerespectarea	integrală	a	instrucţiunilor	de	mai	jos	
poate	cauza	electrocutări,	incendii	şi/sau	vătămări	
corporale grave.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
Termenul	„maşină	electrică”	din	avertizări	se	referă	la	
maşinile	dumneavoastră	electrice	acţionate	de	la	reţea	
(prin	cablu)	sau	cu	acumulator	(fără	cablu).

Instrucțiuni importante privind 
siguranța pentru mașină

AVERTIZARE: Citiți toate avertizările de 
siguranță și toate instrucțiunile. Nerespectarea 
acestor	avertizări	și	instrucțiuni	poate	avea	ca	rezultat	
electrocutarea,	incendiul	și/sau	rănirea	gravă.

Păstrați toate avertizările și instruc-
țiunile pentru consultări ulterioare.
Utilizarea preconizată
1. Această mașină este destinată numai tăierii 

ierbii, buruienilor, tufișurilor și arbuștilor. Nu 
trebuie utilizată în alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau tăierea gardurilor vii, deoarece pot 
apărea accidente.

Instrucțiuni generale
1. Nu permiteți niciodată persoanelor care nu 

sunt familiarizate cu aceste instrucțiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe să utilizeze mașina. 
Copiii trebuie supravegheați, pentru a vă asi-
gura că aceștia nu au acces la mașină.



112 ROMÂNĂ

2. Înainte de a porni mașina, citiți acest manual 
de instrucțiuni pentru a vă familiariza cu utili-
zarea mașinii.

3. Nu împrumutați mașina unei persoane cu 
experiență sau cunoștințe insuficiente cu 
privire la manevrarea motocositoarelor și a 
motocoaselor cu fir.

4. Când împrumutați mașina, împrumutați-o 
întotdeauna împreună cu acest manual de 
instrucțiuni.

5. Folosiți mașina cu cea mai mare grijă și 
atenție.

6. Este interzis să utilizați mașina dacă ați consu-
mat alcool sau droguri ori dacă sunteți obosit 
sau bolnav.

7. Nu încercați niciodată să modificați mașina.
8. Respectați reglementările privind manevrarea 

motocositoarelor și a motocoaselor cu fir din 
țara dumneavoastră.

Echipament individual de protecție
►	Fig.1
1. Purtați cască, ochelari și mănuși de protecție 

pentru a vă proteja împotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor căzătoare.

2. Purtați protecție pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtați îmbrăcăminte și încălțăminte corespun-
zătoare pentru operarea în siguranță, precum o 
salopetă de lucru și încălțăminte rezistentă, cu 
talpă antiderapantă. Nu purtați îmbrăcăminte 
prea largă sau bijuterii.	Hainele	largi,	bijuteriile	
sau	părul	lung	s-ar	putea	prinde	în	piesele	aflate	
în	mișcare.

4. Atunci când atingeți lama de tăiere, purtați 
mănuși de protecție.	Lamele	pot	cauza	tăieturi	
grave	dacă	le	manevrați	cu	mâinile	goale.

Siguranța zonei de lucru
1. Utilizați mașina doar în condiții bune de vizi-

bilitate și pe timp de zi. Nu utilizați mașina pe 
întuneric sau în condiții de ceață.

2. Nu utilizați mașina în medii explozive, cum ar fi 
în prezența lichidelor, gazelor sau a pulberilor 
inflamabile.	Mașina	provoacă	scântei	care	pot	
aprinde praful sau vaporii.

3. În timpul operării, nu stați pe o suprafață insta-
bilă sau alunecoasă sau pe o pantă abruptă. 
În timpul sezonului rece, feriți-vă de gheață și 
zăpadă și asigurați-vă că aveți întotdeauna o 
poziție stabilă.

4. În timpul operării, țineți mașina la o distanță 
de cel puțin 15 m de persoanele din jur sau de 
animale. Opriți mașina atunci când o persoană 
se apropie de dumneavoastră.

5. Nu folosiți niciodată mașina când în apropiere 
se află persoane, în special copii sau animale 
de companie.

6. Înainte de o folosi, verificați dacă în zona 
de lucru există pietre sau alte obiecte dure. 
Acestea	pot	fi	aruncate	sau	cauza	un	recul	pericu-
los	al	mașinii	și	pot	conduce	la	accidente	grave	și/
sau la avarierea bunurilor.

7. AVERTIZARE: Utilizarea acestui produs 
poate crea praf ce conține substanțe chimice 
care pot cauza boli respiratorii sau de altă 
natură. Câteva exemple de substanțe chimice 
sunt compușii ce se găsesc în pesticide, 
insecticide, îngrășăminte și erbicide. Riscurile 
la care sunteți expus în acest caz variază, în 
funcție de frecvența cu care executați acest 
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la 
aceste chimicale: lucrați într-un spațiu bine 
ventilat și cu un echipament de protecție 
omologat, cum ar fi acele măști de protecție a 
respirației care sunt special concepute pentru 
a filtra particulele microscopice.

Siguranța electrică și a acumulatorului
1. Nu expuneți mașina la ploaie sau la condiții de 

umiditate.	Dacă	intră	apă	în	mașină,	riscul	elec-
trocutării	este	mai	mare.

2. Nu folosiți mașina dacă întrerupătorul nu funcți-
onează.	Orice	mașină	care	nu	poate	fi	controlată	din	
întrerupător	este	periculoasă	și	trebuie	să	fie	reparată.

3. Preveniți punerea accidentală în funcțiune. 
Asigurați-vă că întrerupătorul se află în 
poziția oprit înainte de a introduce acumula-
torul, de a ridica sau de a transporta mașina. 
Transportarea	mașinii	ținând	degetul	pe	întrerupă-
tor	sau	punerea	acesteia	sub	tensiune	cu	întreru-
pătorul	pornit	duce	foarte	ușor	la	accidentări.

4. Nu aruncați acumulatorul(ii) în foc. Elementul 
poate	exploda.	Consultați	codurile	locale	pentru	
posibile	instrucțiuni	speciale	privind	eliminarea.

5. Nu deschideți și nu dezmembrați acumulato-
rul(ii).	Electrolitul	eliberat	este	coroziv	și	poate	
cauza	afecțiuni	ale	pielii	și	ochilor.	Acesta	poate	fi	
toxic	dacă	este	înghițit.

6. Nu încărcați bateria în ploaie sau în zone cu 
umezeală.

Punerea în funcțiune
1. Înainte de asamblarea sau de reglarea mașinii, 

scoateți cartușul acumulatorului.
2. Înainte de a manevra lama de tăiere, puneți-vă 

mănușile de protecție.
3. Înainte de a introduce cartușul acumulatorului, 

verificați dacă mașina prezintă deteriorări, 
șuruburi/piulițe slăbite sau piese asamblate 
necorespunzător. Ascuțiți lamele de tăiere 
tocite. Dacă lama de tăiere este îndoită sau 
deteriorată, înlocuiți-o. Verificați dacă toate 
pârghiile de control și comutatoarele funcțio-
nează ușor. Curățați și uscați mânerele.

4. Nu încercați niciodată să porniți mașina dacă 
este deteriorată sau nu este asamblată complet. 
În	caz	contrar,	există	pericolul	de	vătămare	gravă.

5. Reglați centura de umăr și dispozitivul de prin-
dere, astfel încât să corespundă dimensiunii 
corpului operatorului.

6. La introducerea unui cartuș de acumulator, 
țineți accesoriul de tăiere departe de corpul 
dumneavoastră și de alte obiecte, inclusiv 
de sol.	Acesta	se	poate	roti	la	pornire	și	poate	
provoca	accidente	sau	avarierea	mașinii	și/sau	a	
bunurilor.
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7. Îndepărtați orice cheie de reglare, cheie fixă 
sau capac pentru lame înainte de a porni 
mașina.	Un	accesoriu	prins	de	o	piesă	în	mișcare	
a	mașinii	poate	cauza	vătămări	corporale.

8. Unealta de tăiere trebuie să fie echipată cu 
apărătoarea. Nu utilizați niciodată mașina cu 
apărătoare defecte sau fără apărătoare!

9. Asigurați-vă că nu există cabluri electrice, 
conducte de apă, conducte de gaz etc., care ar 
putea provoca un pericol în caz de defectare 
prin folosirea utilajului.

Operarea
1. În caz de urgență, opriți mașina imediat.
2. Dacă simțiți că ceva este în neregulă (de ex., 

zgomote, vibrații) pe durata operării, opriți 
mașina și scoateți cartușul acumulatorului. Nu 
utilizați mașina până când nu veți fi identificat 
și remediat cauza.

3. Accesoriul de tăiere continuă să se rotească 
pentru o scurtă perioadă de timp după oprirea 
mașinii. Nu vă grăbiți să puneți mâna pe acce-
soriul de tăiere.

4. În timpul operării, utilizați centura de umăr. 
Țineți ferm mașina în dreapta dumneavoastră.

5. Nu vă întindeți excesiv. Mențineți-vă perma-
nent echilibrul și sprijiniți-vă ferm pe picioare. 
Fiți atenți la obstacolele ascunse, precum 
cioturi de copaci, rădăcini și șanțuri, pentru a 
nu vă împiedica.

6. Asigurați-vă întotdeauna echilibrul atunci când 
vă deplasați pe suprafețe înclinate.

7. Nu alergați niciodată.
8. Nu lucrați niciodată pe o scară sau în copac, 

pentru a evita pierderea controlului.
9. Dacă mașina suferă un impact puternic sau 

cade, verificați starea acesteia înainte de a 
continua lucrul. Verificați dacă există defec-
țiuni ale comenzilor și ale dispozitivelor de 
siguranță. Dacă există avarii, sau starea produ-
sului este incertă, contactați centrul nostru de 
service autorizat pentru inspecție și reparații.

10. Odihniți-vă pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii.	Vă	recomandăm	să	luați	
o	pauză	de	10-20	de	minute	la	fiecare	oră.

11. Când lăsați mașina nesupravegheată, chiar și 
pentru o perioadă scurtă, scoateți întotdeauna 
cartușul acumulatorului.	Mașina	lăsată	nesu-
pravegheată,	cu	cartușul	acumulatorului	instalat,	
poate	fi	utilizată	de	persoane	neautorizate	și	
cauza accidente grave.

12. Dacă între accesoriul de tăiere și apărătoare se 
prind buruieni sau crengi, opriți întotdeauna 
mașina și scoateți cartușul acumulatorului 
înainte de a o curăța. În	caz	contrar,	accesoriul	
de	tăiere	se	poate	roti	în	mod	neașteptat	și	poate	
provoca accidente grave.

13. Nu atingeți niciodată piesele în mișcare pericu-
loase înainte ca acestea să se fi oprit complet 
și ca acumulatorul să fi fost îndepărtat.

14. Dacă accesoriul de tăiere se lovește de pietre 
sau de alte obiecte dure, opriți imediat mașina. 
Apoi, scoateți cartușul acumulatorului și ins-
pectați accesoriul de tăiere.

15. În timpul utilizării, verificați în mod regulat 
dacă accesoriul de tăiere nu este fisurat sau 
avariat. Înainte de a-l inspecta, scoateți car-
tușul acumulatorului și așteptați până când 
accesoriul de tăiere se oprește complet. 
Înlocuiți imediat accesoriul de tăiere, chiar 
dacă are doar fisuri superficiale.

16. Nu tăiați niciodată deasupra nivelului taliei.
17. Înainte de a începe operația de tăiere, așteptați 

ca accesoriul să ajungă la o viteză constantă, 
după ce ați pornit mașina.

18. Atunci când folosiți o lamă de tăiere, balansați 
mașina uniform, în semicercuri de la dreapta la 
stânga, ca și cum ați utiliza o coasă clasică.

19. Țineți mașina doar de suprafețele de prindere 
izolate, deoarece lama de tăiere poate intra în 
contact cu fire ascunse.	Lamele	de	tăiere	care	
intră	în	contact	cu	un	fir	sub	tensiune	ar	putea	
pune	sub	tensiune	și	componentele	metalice	
expuse	ale	mașinii,	existând	pericolul	ca	operato-
rul	să	se	electrocuteze.

20. Nu porniți mașina dacă unealta de tăiere s-a 
încurcat în iarba tunsă.

21. Înainte de a porni mașina, asigurați-vă că 
unealta de tăiere nu atinge pământul și alte 
obstacole, cum ar fi copacii.

22. În timpul operării, țineți întotdeauna mașina cu 
ambele mâini. Nu țineți mașina cu o singură 
mână în timpul utilizării.

23. Nu utilizaţi maşina în condiţii de vreme nefa-
vorabilă sau dacă există riscul de descărcări 
electrice.

Unelte de tăiere
1. Nu folosiți unelte de tăiere nerecomandate de 

noi.
2. Folosiți un accesoriu de tăiere potrivit pentru 

munca pe care o aveți de făcut.
—	 Capetele	de	tăiere	cu	nylon	(capetele	de	

motocoasă	cu	fir)	și	lamele	din	plastic	sunt	
potrivite pentru tunderea gazonului.

—	 Lamele	de	tăiere	sunt	potrivite	pentru	tăierea	
buruienilor,	ierburilor	înalte,	tufișurilor,	arbuș-
tilor,	subarboretului,	hățișului	și	altor	ierburi	
asemănătoare.

—	 Nu	folosiți	niciodată	alte	tipuri	de	lame,	inclu-
siv	lanțuri	pivotante	formate	din	mai	multe	
bucăți	și	lame	de	tocătoare.	În	caz	contrar,	
pot avea loc accidente grave.

3. Utilizați doar unelte de tăiere care sunt mar-
cate cu o turație egală cu sau mai mare decât 
turația marcată pe unealtă.

4. Țineți întotdeauna mâinile, fața și hainele 
departe de unealta de tăiere, atunci când 
aceasta se rotește.	În	caz	contrar,	există	pericol	
de	vătămare	corporală.

5. Utilizați întotdeauna apărătoarea potrivită 
pentru accesoriul de tăiere folosit.

6. Atunci când utilizați lame de tăiere, evitați „recu-
lul” și pregătiți-vă întotdeauna pentru un recul 
accidental. Consultați secțiunea privind reculul.

7. Când nu o utilizați, puneți capacul pentru lame 
pe lamă. Îndepărtați capacul înainte de a o 
folosi.



114 ROMÂNĂ

Recul (propulsarea lamei)
1. Reculul (propulsarea lamei) este o reacție 

bruscă la o lamă de tăiere care s-a prins sau 
s-a încurcat în ceva. Mașina este aruncată cu 
putere în lateral sau înspre operator, ceea ce 
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare în special atunci când se aplică 
segmentul de lamă corespunzător unghiurilor 
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui 
ceas la materiale dure, tufișuri și arbori cu 
diametru de 3 cm sau mai mare.

►	Fig.2
3. Pentru a evita reculul:

1. Aplicați segmentul corespunzător 
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe 
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicați niciodată segmentul cores-
punzător unghiului format de ora 12 cu 
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nu aplicați niciodată segmentul cores-
punzător unghiurilor formate de ora 11 
cu ora 12 și de ora 2 cu ora 5 pe cadranul 
unui ceas, decât dacă operatorul este 
bine instruit și experimentat și face acest 
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizați niciodată lamele de tăiere 
în apropierea materialelor dure precum 
gardurile, pereții, trunchiurile de copaci și 
pietrele.

5. Nu utilizați niciodată lamele de tăiere ver-
tical pentru operații ca cele de bordurare 
sau tundere a gardurilor vii.

►	Fig.3

Vibrații
1. Persoanele care au probleme cu circulația 

sângelui și care sunt expuse la vibrații exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sânge 
sau ale sistemului nervos.	Vibrațiile	pot	produce	
apariția	următoarelor	simptome	în	degete,	mâini	
sau	încheieturi:	„Amorțeală”	(insensibilitate),	fur-
nicături,	durere,	înțepături,	modificarea	culorii	sau	
a	texturii	pielii.	Dacă	apare	oricare	dintre	aceste	
simptome,	consultați	un	medic!

2. Pentru a reduce riscul apariției „sindromului 
degetelor albe”, păstrați-vă mâinile calde în 
timpul utilizării și întrețineți în mod corect 
mașina și accesoriile.

Transport
1. Înainte de a transporta mașina, opriți-o și 

scoateți cartușul acumulatorului. Puneți capa-
cul pentru lame pe lama de tăiere.

2. Când transportați mașina, transportați-o în 
poziție orizontală, ținând-o de ax.

3. Când transportați mașina într-un vehicul, 
fixați-o corespunzător, pentru a evita răsturna-
rea.	În	caz	contrar,	mașina	și	orice	alte	bagaje	se	
pot deteriora.

Întreținere
1. Service-ul mașinii trebuie efectuat la centrul 

nostru de service autorizat, utilizând întot-
deauna numai piese de schimb originale. 
Reparațiile	incorecte	și	întreținerea	inadecvată	
pot	scurta	durata	de	viață	a	mașinii	și	mări	riscul	
accidentărilor.

2. Înainte de realizarea oricăror lucrări de între-
ținere sau de reparații ori înainte de curățarea 
mașinii, opriți întotdeauna mașina și scoateți 
cartușul acumulatorului.

3. Purtați întotdeauna mănuși de protecție atunci 
când manevrați lama de tăiere.

4. Curățați întotdeauna praful și murdăria de pe 
mașină. Nu utilizați niciodată gazolină, ben-
zină, diluant, alcool sau alte substanțe asemă-
nătoare în acest scop.	În	caz	contrar,	pot	rezulta	
decolorări,	deformări	sau	fisuri	ale	componentelor	
din plastic.

5. După fiecare utilizare, strângeți toate șurubu-
rile și piulițele.

6. Nu încercați să efectuați nicio operațiune de 
întreținere sau reparație care nu este descrisă 
în manualul de instrucțiuni. Contactați centrul 
de service autorizat pentru astfel de lucrări.

7. Utilizați întotdeauna numai piese de schimb și 
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de 
accesorii	de	la	terți	ar	putea	conduce	la	avarierea	
mașinii,	a	bunurilor	și/sau	la	accidente	grave.

8. Solicitați centrului de service autorizat să 
inspecteze și să întrețină mașina la intervale 
regulate.

9. Păstrați întotdeauna mașina în stare bună de 
funcționare.	Întreținerea	necorespunzătoare	
poate	conduce	la	scăderea	performanțelor	și	la	
scurtarea	duratei	de	viață	a	mașinii.

Depozitare
1. Înainte de depozitarea mașinii, efectuați o 

curățare și întreținere complete. Scoateți car-
tușul acumulatorului. Puneți capacul pentru 
lame pe lama de tăiere.

2. Depozitați mașina într-un loc uscat și la înăl-
țime sau încuiat, astfel încât copiii să nu aibă 
acces.

3. Nu sprijiniți mașina de nimic, cum ar fi de un 
perete.	În	caz	contrar,	utilajul	poate	cădea,	cau-
zând accidente.

Primul ajutor
1. Țineți întotdeauna o trusă de prim ajutor la 

îndemână. Înlocuiți imediat orice element 
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Când solicitați ajutor, oferiți următoarele 
informații:
— Locul accidentului
—	 Ce	s-a	întâmplat
—	 Numărul	de	persoane	rănite
— Natura accidentului
—	 Numele	dumneavoastră
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Instrucţiuni importante privind 
siguranţa pentru cartuşul 
acumulatorului

1. Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 
citiţi toate instrucţiunile şi atenţionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2. Nu dezmembraţi cartuşul acumulatorului.
3. Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 

întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4. Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine 
ochii cu apă curată şi consultaţi imediat un 
medic. Există risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1) Nu atingeţi bornele cu niciun material 

conductor.
(2) Evitaţi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la 
apă sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6. Nu depozitaţi maşina şi cartuşul acumulatoru-
lui în spaţii în care temperatura poate atinge 
sau depăşi 50 °C (122 °F).

7. Nu incineraţi cartuşul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8. Aveţi grijă să nu scăpaţi sau să loviţi 
acumulatorul.

9. Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10. Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerin-

ţelor Legislaţiei privind substanţele pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de 
exemplu	de	către	părţi	terţe,	expeditori,	trebuie	
respectate	cerinţele	speciale	de	ambalare	şi	eti-
chetare. 

Pentru	pregătirea	articolului	care	urmează	să	fie	
expediat,	este	necesară	consultarea	unui	expert	
în	materiale	periculoase.	Vă	rugăm	să	respectaţi,	
de	asemenea,	reglementările	naţionale,	care	pot	
fi	mai	detaliate. 
Izolaţi	sau	acoperiţi	contactele	deschise	şi	împa-
chetaţi	acumulatorul	în	aşa	fel	încât	să	nu	se	
poată	mişca	în	ambalaj.

11. Atunci când eliminaţi la deşeuri cartuşul acu-
mulatorului, scoateţi-l din maşină şi eliminaţi-l 
într-un loc sigur. Respectaţi normele naţionale 
privind eliminarea la deşeuri a acumulatorului.

12. Utilizaţi acumulatoarele numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor	în	produse	neconforme	poate	cauza	incen-
dii,	căldură	excesivă,	explozii	sau	scurgeri	de	
electrolit.

13. Dacă maşina nu este utilizată o perioadă lungă 
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI.
ATENŢIE: Folosiţi numai acumulatori Makita 

originali.	Acumulatorii	Makita	care	nu	sunt	originali	şi	
acumulatorii	care	au	suferit	modificări	se	pot	aprinde,	
provocând	incendii,	leziuni	corporale	şi	daune.	De	
asemenea,	anulează	garanţia	oferită	de	Makita	pen-
tru	unealta	şi	încărcătorul	Makita.

Sfaturi pentru obţinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1. Încărcaţi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. Întrerupeţi întotdeauna 
funcţionarea maşinii şi încărcaţi cartuşul acu-
mulatorului când observaţi o scădere a puterii 
maşinii.

2. Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator com-
plet încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3. Încărcaţi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
Lăsaţi un acumulator fierbinte să se răcească 
înainte de a-l încărca.

4. Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în 
care nu a fost utilizat pe o perioadă mai lungă 
(mai mult de şase luni). 

DESCRIERE COMPONENTE
►	Fig.4

1 Indicator	de	viteză 2 Indicator ADT 
(ADT = tehnologie de 
antrenare a cuplului 
automat)

3 Lampă	de	avertizare 4 Buton de alimentare 
principal

5 Buton de inversare 6 Cartuşul	acumulatorului 7 Pârghie de blocare 8 Buton	declanşator

9 Agăţătoare 10 Mâner 11 Piedică	(specifică	fiecă-
rei	țări)

12 Apărătoare

13 Pârghie de blocare 
(doar	DUR191U	şi	
DUR191L)

14 Capac	îmbinare 
(doar	DUR191U	şi	
DUR191L)

15 Capac 
(doar	DUR191U	şi	
DUR191L)

16 Centură	de	umăr
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DESCRIEREA FUNCŢIILOR
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă întotdeauna că 

maşina este oprită şi cartuşul acumulatorului este 
scos înainte de a ajusta sau verifica funcţionarea 
maşinii.	Dacă	unealta	nu	este	oprită	şi	cartuşul	acu-
mulatorului	nu	este	scos,	se	pot	produce	vătămări	
personale	grave	în	urma	pornirii	accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriţi întotdeauna maşina îna-
inte de montarea sau demontarea cartuşului de 
acumulator.

ATENŢIE: Ţineţi ferm maşina şi cartuşul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartuşu-
lui.	În	cazul	în	care	nu	ţineţi	ferm	maşina	şi	cartuşul	
de	acumulator,	acestea	vă	pot	aluneca	din	mâini,	
rezultând	defectarea	maşinii	şi	cartuşului	de	acumu-
lator,	precum	şi	în	accidentări	personale.
►	Fig.5:    1.	Indicator	roşu	2. Buton 3.	Cartuşul	

acumulatorului

Pentru	a	scoate	cartuşul	acumulatorului,	glisaţi-l	din	
maşină	în	timp	ce	glisaţi	butonul	de	pe	partea	frontală	
a	cartuşului.
Pentru	a	instala	cartuşul	acumulatorului,	aliniaţi	limba	
de	pe	cartuşul	acumulatorului	cu	canelura	din	carcasă	
şi	introduceţi-l	în	locaş.	Introduceţi-l	complet,	până	când	
se	înclichetează	în	locaş.	Dacă	puteţi	vedea	indicatorul	
roşu	din	partea	superioară	a	butonului,	acesta	nu	este	
blocat complet.

ATENŢIE: Instalaţi întotdeauna cartuşul acu-
mulatorului complet, până când indicatorul roşu 
nu mai este vizibil.	În	caz	contrar,	acesta	poate	
cădea	accidental	din	maşină	provocând	rănirea	dum-
neavoastră	sau	a	persoanelor	din	jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare.	Dacă	acesta	nu	glisează	uşor,	înseamnă	
că	a	fost	introdus	incorect.

Sistem de protecţie maşină/
acumulator
Maşina	este	prevăzută	cu	un	sistem	de	protecţie	
maşină/acumulator.	Acest	sistem	întrerupe	automat	
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
ţionare	a	maşinii	şi	acumulatorului.	Maşina	se	va	opri	
automat	în	timpul	funcţionării,	dacă	se	află	într-una	din	
situaţiile	următoare:

Lampă de avertizare Stare

Culoare  Pornit  Iluminare 
intermitentă

Roșu Suprasarcină

Roșu Supraîncălzire

Roşu Descărcare	
completă

Protecţie la suprasarcină
Dacă	mașina	se	află	într-una	dintre	situațiile	de	mai	jos,	aceasta	se	
oprește	automat,	iar	lampa	de	avertizare	luminează	roșu	intermitent:
—	 Mașina	este	suprasolicitată	de	buruieni	sau	alte	

reziduuri prinse.
—	 Unealta	de	tăiere	s-a	înţepenit	sau	s-a	retras.
—	 Butonul	de	alimentare	este	pornit	în	timp	ce	se	

apasă	pe	butonul	declanșator.
În	acest	caz,	eliberaţi	butonul	declanşator	şi	îndepărtaţi	
buruienile	sau	alte	reziduuri	prinse,	dacă	este	necesar.	Apoi,	
trageţi	din	nou	butonul	declanşator	pentru	a	relua	activitatea.

ATENŢIE: Dacă trebuie să îndepărtaţi buruie-
nile din maşină sau să deblocaţi unealta de tăiere, 
nu uitaţi să opriţi maşina înainte de a începe.

Protecţie împotriva supraîncălzirii 
pentru maşină sau acumulator
Dacă	mașina	sau	cartușul	acumulatorului	se	supraîncălzește,	
mașina	se	oprește	automat.	Atunci	când	mașina	sau	cartușul	acumu-
latorului	se	supraîncălzește,	indicatorul	de	viteză	și	indicatorul	ADT	
se	sting,	iar	lampa	de	avertizare	emite	o	lumină	roșie.	Lăsați	mașina	
și/sau	acumulatorul	să	se	răcească	înainte	de	repornirea	mașinii.

Protecţie la supradescărcare
Când	capacitatea	acumulatorului	scade,	mașina	se	oprește	
automat.	Indicatorul	de	viteză	și	indicatorul	ADT	se	sting,	iar	
lampa	de	avertizare	începe	să	emită	intermitent	o	lumină	roșie.
Dacă	mașina	nu	funcționează	deși	întrerupătoarele	sunt	acțio-
nate,	scoateți	cartușul	acumulatorului	din	mașină	și	încărcați-l.

Indicarea capacităţii rămase a acumulatorului
Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator
►	Fig.6:    1.	Lămpi	indicatoare	2.	Buton	de	verificare
Apăsaţi	butonul	de	verificare	de	pe	cartuşul	acumulatorului,	
astfel	încât	să	se	indice	capacităţile	rămase	ale	acumulatoru-
lui.	Lămpile	indicatorului	vor	lumina	timp	de	câteva	secunde.

Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între	75%	şi	
100%

între	50%	şi	
75%

între	25%	şi	
50%

între	0%	şi	
25%

Încărcaţi	
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumu-
latorul	să	fie	

defect.

NOTĂ: În	funcţie	de	condiţiile	de	utilizare	şi	temperatura	
ambientală,	indicaţia	poate	fi	uşor	diferită	de	capacitatea	reală.
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Întrerupător de alimentare principal
Apăsați	pe	butonul	de	alimentare	pentru	a	porni	mașina.
Pentru	a	opri	mașina,	țineți	apăsat	pe	butonul	de	ali-
mentare	până	când	se	stinge	indicatorul	de	viteză.
►	Fig.7:    1.	Indicator	de	viteză	2. Buton de alimentare principal

NOTĂ:	Mașina	se	va	opri	automat	dacă	nu	este	
utilizată	pentru	o	anumită	perioadă	de	timp.

Acţionarea întrerupătorului

AVERTIZARE: Înainte de a introduce cartuşul 
acumulatorului în maşină, verificaţi întotdeauna 
dacă butonul declanşator funcţionează corect şi 
revine în poziţia „OFF” (oprit) când este eliberat. 
Operarea	maşinii	cu	un	întrerupător	care	nu	acţio-
nează	corect	poate	duce	la	pierderea	controlului	şi	la	
accidentări	grave.

ATENŢIE: Nu puneţi niciodată degetul pe 
întrerupător în timpul transportului.	Maşina	poate	
porni	accidental	și	poate	provoca	vătămări	corporale.

Pentru	a	preveni	acţionarea	accidentală	a	butonului	
declanşator,	este	prevăzută	o	pârghie	de	deblocare.
Pentru	a	porni	maşina,	prindeţi	mânerul	(pârghia	de	
deblocare	este	eliberată	atunci	când	prindeţi	mâne-
rul)	şi	apoi	trageţi	butonul	declanşator.	Pentru	a	opri	
maşina,	eliberaţi	butonul	declanşator.

DUR190U și DUR191U
►	Fig.8:    1. Pârghie de blocare 2.	Buton	declanşator

DUR190L și DUR191L
►	Fig.9:    1. Pârghie de blocare 2.	Buton	declanşator

NOTĂ:	Mașina	se	oprește	automat	dacă	nu	este	
utilizată	un	anumit	timp.

Reglarea vitezei
Puteți	selecta	viteza	mașinii	apăsând	pe	butonul	de	ali-
mentare	principal.	De	fiecare	dată	când	apăsați	pe	buto-
nul	de	alimentare	principal,	nivelul	vitezei	se	va	modifica.
►	Fig.10:    1.	Indicator	de	viteză	2. Buton de alimentare 

principal 3. Indicator ADT

Indicator de viteză Mod Viteza de rotație

ADT 3.500 - 6.000  min-1

Mare 6.000 min-1

Mediu 5.100 min-1

Turaţie	joasă 3.500 min-1

NOTĂ: La activarea tehnologiei de antrenare a cuplu-
lui automat (ADT), indicatorul ADT se aprinde, iar 
mașina	funcționează	la	o	viteză	de	rotație	și	un	cuplu	
optime	pentru	starea	ierbii	care	trebuie	tăiată.

Buton de inversare pentru 
înlăturarea resturilor

AVERTIZARE: Opriţi maşina şi înlăturaţi 
cartuşul acumulatorului înainte de a înlătura iarba 
sau resturile rămase, care nu pot fi înlăturate cu 
funcţia de rotaţie inversă.	Dacă	unealta	nu	este	
oprită	şi	cartuşul	acumulatorului	nu	este	scos,	se	pot	
produce	vătămări	personale	grave	în	urma	pornirii	
accidentale.

Această	maşină	este	prevăzută	cu	un	buton	de	inver-
sare	pentru	a	schimba	direcţia	de	rotaţie.	Este	utilizat	
doar	pentru	înlăturarea	ierbii	şi	a	resturilor	rămase	în	
maşină.
Pentru	a	inversa	rotaţia,	după	ce	s-a	oprit	unealta	de	
tăiere,	apăsaţi	pe	butonul	de	inversare	şi	trageţi	butonul	
declanşator,	apăsând	în	acelaşi	timp	pârghia	de	blo-
care.	Indicatoarele	de	viteză	şi	indicatorul	ADT	încep	să	
lumineze	intermitent,	iar	unealta	de	tăiere	se	roteşte	în	
sens	invers	când	trageţi	butonul	declanşator.
Pentru	a	reveni	la	rotația	normală,	eliberați	butonul	
declanșator	și	așteptați	până	când	unealta	de	tăiere	se	
oprește.
►	Fig.11:    1.	Indicator	de	viteză	2. Indicator ADT 

3. Buton de inversare

NOTĂ:	În	timpul	rotaţiei	inverse,	maşina	va	opera	
doar	pentru	o	scurtă	perioadă	de	timp	şi	apoi	se	va	
opri automat.
NOTĂ:	După	oprirea	maşinii,	rotaţia	revine	la	direcţia	
obişnuită	atunci	când	o	porniţi	din	nou.
NOTĂ:	Dacă	apăsați	pe	butonul	de	inversare	în	
timp	ce	unealta	de	tăiere	încă	se	rotește,	mașina	se	
oprește	și	este	pregătită	pentru	rotația	inversă.

Frână electrică
Această	maşină	este	echipată	cu	frână	electrică.	Dacă	
în	repetate	rânduri,	maşina	nu	se	opreşte	rapid	după	
ce	butonul	declanşator	este	eliberat,	solicitaţi	repararea	
acesteia la centrul nostru de service.

ATENŢIE: Sistemul de frânare nu înlocuiește 
apărătoarea. Nu utilizați niciodată mașina fără 
apărătoare.	Utilizarea	unei	unelte	de	tăiere	fără	apă-
rătoarea	poate	duce	la	vătămări	corporale	grave.
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ASAMBLARE
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă întotdeauna că 

maşina este oprită şi cartuşul acumulatorului 
este scos înaintea efectuării oricăror lucrări pe 
maşină.	Dacă	unealta	nu	este	oprită	şi	cartuşul	acu-
mulatorului	nu	este	scos,	se	pot	produce	vătămări	
personale	grave	în	urma	pornirii	accidentale.

AVERTIZARE: Nu porniţi niciodată maşina 
dacă aceasta nu este complet asamblată. 
Operarea	maşinii	într-o	stare	de	asamblare	parţială	
vă	poate	provoca	leziuni	corporale	grave	cauzate	de	
pornirea	accidentală.

Montarea mânerului
Doar pentru DUR190U și DUR191U
1.	 Introduceţi	axul	mânerului	în	dispozitivul	de	prin-
dere.	Aliniaţi	orificiul	pentru	şurub	din	dispozitivul	de	
prindere	cu	orificiul	din	ax.	Strângeţi	ferm	şurubul.
►	Fig.12:    1. Mâner 2.	Şurub	3. Mâner

2.	 Amplasaţi	mânerul	între	clema	de	mâner	şi	
suportul	de	mâner.	Reglaţi	mânerul	la	un	unghi	care	să	
asigure	o	poziţie	de	lucru	confortabilă	şi	apoi	fixaţi	cu	
şuruburile	cu	cap	hexagonal	înecat.
►	Fig.13:    1.	Şurub	cu	cap	hexagonal	înecat	2.	Clemă	

mâner 3. Suport mâner

Atașarea piedicii
Pentru DUR190L și DUR191L
Dacă	modelul	dvs.	este	prevăzut	cu	piedică,	atașați-o	la	
mâner,	folosind	șurubul	de	pe	piedică.
►	Fig.14:    1.	Piedică	2.	Șurub

ATENŢIE: După asamblare, nu demontați 
piedica.	Piedica	are	rol	de	piesă	de	siguranță	și	vă	
împiedică	să	atingeți	lama	de	tăiere	în	mod	accidental.

Montarea ţevii de fixare
Doar pentru DUR191U și DUR191L
Montați	țeava	de	fixare	pe	unitatea	de	acţionare.
1. Rotiți	pârghia	în	direcţia	săgeţii,	așa	cum	se	arată	în	figură.
►	Fig.15:    1. Pârghie

2.	 Trageți	în	sus	capacul	de	îmbinare	și	introduceți	
țeava	de	fixare	în	timp	ce	aliniați	protuberanţa	de	pe	
țeavă	(partea	laterală	a	uneltei	de	tăiere)	cu	porțiunea	
concavă	a	părții	îmbinate.
►	Fig.16:    1. Pârghie de blocare 2.	Capac	îmbinare	

3.	Ţeavă

Asiguraţi-vă	că	suprafaţa	pârghiei	de	blocare	este	
paralelă	cu	ţeava.
3. Rotiți	pârghia	în	direcţia	săgeţii,	așa	cum	se	arată	în	figură.
►	Fig.17:    1. Pârghie

Pentru	a	scoate	țeava,	rotiți	pârghia	în	direcția	săgeții	
arătată	în	figură	și	trageți	țeava	în	afară	în	timp	ce	
apăsați	pârghia	de	blocare.
►	Fig.18:    1. Pârghie 2. Pârghie de blocare 3.	Ţeavă

Instalarea apărătorii

AVERTIZARE: Nu utilizaţi niciodată maşina 
fără a monta apărătoarea ilustrată.	În	caz	contrar,	
se	pot	produce	accidentări	personale	grave.

ATENŢIE: Aveţi grijă să nu vă răniţi cu cuţitul 
pentru tăierea firului de nylon.

Prindeţi	apărătoarea	pe	clemă	folosind	şuruburile.
►	Fig.19:    1.	Clemă	2.	Apărătoare	3.	Cuţit

Instalarea uneltei de tăiere
NOTĂ:	Tipul	uneltei	(uneltelor)	de	tăiere	livrate	ca	
accesoriu	standard	variază	de	la	o	țară	la	alta.	În	
unele	țări,	unealta	de	tăiere	nu	este	furnizată.
NOTĂ:	Întoarceți	mașina	invers	astfel	încât	să	puteți	
înlocui	cu	ușurință	unealta	de	tăiere.

Lamă de tăiere
ATENŢIE: Atunci când manevrați o lamă de 

tăiere, purtați întotdeauna mănuși și puneți capa-
cul lamei pe lamă.

ATENŢIE: Lama de tăiere trebuie să fie bine 
lustruită, să nu prezinte fisuri și nici să nu fie 
avariată.	Dacă	lama	de	tăiere	se	lovește	de	o	piatră	
în	timpul	operării,	opriți	imediat	mașina	și	verificați	
lama	de	tăiere.

ATENŢIE: Utilizaţi întotdeauna lama de 
tăiere cu diametrul menţionat în secţiunea 
„Specificaţii”.
►	Fig.20:    1.	Piuliță	2.	Garnitură	3.	Șaibă	clemă	

4.	Lamă	de	tăiere	5. Ax 6.	Apărătoare	
7. Buton de blocare a axului

1.	 Montați	lama	de	tăiere	pe	apărătoare	astfel	încât	
săgețile	de	pe	lamă	și	apărătoare	să	fie	îndreptate	în	
aceeași	direcție.
►	Fig.21:    1.	Săgeată

2.	 Așezați	șaiba	clemă	și	garnitura	pe	lama	de	tăiere.
3.	 În	timp	ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	de	blocare	a	
axului,	strângeți	bine	piulița	cu	cheia	inelară.
►	Fig.22:    1. Buton de blocare a axului 2. Cheie ine-

lară	3.	Slăbire	4. Strângere

Pentru	a	demonta	lama	de	tăiere,	slăbiți	piulița	în	timp	
ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	de	blocare	a	axului.

Cap de tăiere cu nylon
NOTĂ: Asiguraţi-vă că utilizaţi doar un cap de 
tăiere cu nylon Makita original.

În	timp	ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	de	blocare	a	axu-
lui,	așezați	capul	de	tăiere	cu	nylon	pe	ax	și	strângeți-l	
bine cu mâna.
►	Fig.23:    1.	Cap	de	tăiere	din	nylon	2. Ax 3. Buton de 

blocare a axului 4.	Slăbire	5. Strângere
Pentru	a	demonta	capul	de	tăiere	cu	nylon,	slăbiți	capul	
de	tăiere	cu	nylon	în	timp	ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	
de blocare a axului.
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Lamă din plastic
NOTĂ: Asiguraţi-vă că utilizaţi doar lame din 
plastic Makita originale.

În	timp	ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	de	blocare	a	axu-
lui,	așezați	lama	din	plastic	pe	ax	și	strângeți-o	bine	cu	
mâna.
►	Fig.24:    1.	Lamă	din	plastic	2. Ax 3. Buton de blo-

care a axului 4.	Deșurubare	5. Strângere

Pentru	a	demonta	lama	din	plastic,	slăbiți	lama	din	
plastic	în	timp	ce	țineți	apăsat	în	jos	butonul	de	blocare	
a axului.

NOTĂ:	Puteți	utiliza	cheia	imbus	furnizată	pentru	
montarea/demontarea	uneltei	de	tăiere.	Introduceți	
cheia	imbus	în	orificiu,	astfel	cum	se	arată	în	figură,	
pentru a bloca axul.
►	Fig.25:    1. Cheie imbus 2.	Orificiu

ATENŢIE: Utilizați întotdeauna cheile furni-
zate pentru a monta/demonta unealta de tăiere.

ATENŢIE: Nu uitați să îndepărtați cheia imbus 
introdusă în capul mașinii după montarea uneltei 
de tăiere.

Reglarea poziției mânerului/
agățătoarei
Reglați	poziția	mânerului	și	a	agățătoarei	pentru	a	
obține	o	manipulare	confortabilă	a	mașinii.
Pentru DUR190U și DUR191U
Reglați	poziției	mânerului/agățătoarei	astfel	încât	
mașina	să	se	încadreze	în	intervalul	de	mai	jos.
►	Fig.26

1 Poziția	agățătorii	față	de	sol

2 Poziția	uneltei	de	tăiere	față	de	sol

3 Distanța	pe	orizontală	între	agățătoare	și	partea	
neprotejată	a	uneltei	de	tăiere

Deşurubaţi	șuruburile	cu	cap	hexagonal	înecat	de	pe	
partea	de	jos	a	suportului	pentru	mâner.	Mutați	mâne-
rul	într-o	poziție	de	lucru	confortabilă	și	apoi	strângeți	
șuruburile.
►	Fig.27:    1. Suport mâner 2.	Şurub	cu	cap	hexagonal	

înecat	3. Mâner

Deşurubaţi	șuruburile	cu	cap	hexagonal	înecat	de	pe	
agățătoare.	Mutați	agățătoarea	într-o	poziție	de	lucru	
confortabilă	și	apoi	strângeți	șuruburile.
►	Fig.28:    1.	Şurub	cu	cap	hexagonal	înecat	

2.	Agăţătoare

Pentru DUR190L și DUR191L
Deşurubaţi	șuruburile	cu	cap	hexagonal	înecat	de	pe	
mâner.	Mutați	mânerul	într-o	poziție	de	lucru	conforta-
bilă	și	apoi	strângeți	șuruburile.
►	Fig.29:    1.	Şurub	cu	cap	hexagonal	înecat	2. Mâner

Deşurubaţi	șurubul	cu	cap	hexagonal	înecat	de	pe	
agățătoare.	Mutați	agățătoarea	într-o	poziție	de	lucru	
confortabilă	și	apoi	strângeți	șurubul.
►	Fig.30:    1.	Şurub	cu	cap	hexagonal	înecat	

2.	Agăţătoare

Depozitarea cheii imbus
Atunci	când	nu	este	utilizată,	depozitaţi	cheia	imbus	
după	cum	se	vede	în	figură	pentru	a	nu	se	pierde.
►	Fig.31:    1. Cheie imbus

Doar pentru DUR190L și DUR191L
►	Fig.32:    1. Mâner 2. Cheie imbus

OPERAREA
Atașarea centurii de umăr

ATENŢIE: Folosiți întotdeauna centura de umăr ata-
șată la mașină. Înainte de utilizare, reglați centura de umăr 
potrivit nevoilor utilizatorului pentru a preveni oboseala.

ATENŢIE: Înainte de utilizare, asigurați-vă că centura 
de umăr este prinsă corect de agățătoarea de pe mașină.

Conectați	cârligul	centurii	de	umăr	pe	agăţătoare	și	
puneţi-vă	centura	de	umăr.	Asigurați-vă	că	maşina	este	
fixată	ferm	cu	centura	de	umăr.

DUR190U și DUR191U
►	Fig.33:    1. Cârlig 2.	Agăţătoare

DUR190L și DUR191L
►	Fig.34:    1. Cârlig 2.	Agăţătoare

Desprindere
Centura	de	umăr	este	prevăzută	cu	un	element	de	eliberare	rapidă.

DUR190U și DUR191U
►	Fig.35:    1.	Bandă
Trageți	banda	în	afară,	eliberaţi	maşina	din	centura	de	umăr.

DUR190L și DUR191L
►	Fig.36:    1. Dispozitiv de strângere
Trebuie	doar	să	strângeţi	părţile	laterale	ale	cataramei	
pentru	a	elibera	maşina	din	centura	de	umăr.

Manevrarea corectă a mașinii

AVERTIZARE: Poziţionaţi întotdeauna 
maşina în partea dreaptă.	Poziţia	corectă	a	maşinii	
permite	control	maxim	şi	va	reduce	riscul	de	acciden-
tări	grave	cauzate	de	recul.

AVERTIZARE: Fiţi foarte atenţi pentru a men-
ţine controlul maşinii în orice moment. Nu lăsaţi 
maşina să fie deviată spre dumneavoastră sau 
orice altă persoană din apropierea zonei de lucru. 
Scăparea	de	sub	control	a	maşinii	poate	duce	la	acci-
dentări	grave	ale	operatorului	şi	persoanelor	din	jur.

AVERTIZARE: Pentru a evita accidentele, 
lăsați o distanță mai mare de 15 m (50 ft) între 
operatori atunci când doi sau mai mulți operatori 
de lucrează într-o singură zonă. De asemenea, 
stabiliţi o persoană care să observe distanța din-
tre operatori. Dacă o persoană sau un animal intră 
în zona de lucru, opriți imediat operația.
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ATENŢIE: Dacă, în timpul operării, unealta de 
tăiere lovește accidental o piatră sau un obiect 
dur, mașina trebuie oprită și verificată pentru 
orice defecțiuni. În cazul în care unealta de tăiere 
este deteriorată, înlocuiți-o imediat. Utilizarea unei 
unelte	de	tăiere	deteriorate	poate	duce	la	vătămări	
corporale grave.

ATENŢIE: Scoateți capacul pentru lame de pe 
lama tăiere atunci când tundeți iarba.

O	poziție	și	manevrare	corecte	vă	permit	să	aveți	un	
control	cât	mai	bun	al	mașinii	și	reduc	riscul	de	acciden-
tare ca urmare a reculului.

DUR190U și DUR191U
►	Fig.37

DUR190L și DUR191L
►	Fig.38

la folosirea unui cap de tăiere cu nylon (tip cu per-
cutare și alimentare)
Capul	de	tăiere	cu	nylon	este	un	cap	de	motocositoare	
cu	fir	dublu,	cu	mecanisme	de	alimentare	și	percutare.
Pentru	a	alimenta	firul	din	nylon,	loviți	capul	de	tăiere	de	
sol	în	timpul	unei	rotiri	la	turație	redusă.
►	Fig.39:    1.	Cea	mai	eficientă	zonă	de	tăiere

NOTĂ: Alimentarea prin lovire nu va funcționa 
corect în cazul în care capul de tăiere cu nylon nu 
se rotește.

NOTĂ:	În	cazul	în	care	firul	din	nylon	nu	este	eliberat	
prin	lovire,	înfășurați/înlocuiți	firul	din	nylon	urmând	
procedurile	din	secțiunea	dedicată	întreținerii.

ÎNTREŢINERE
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă întotdeauna că 

maşina este oprită şi cartuşul acumulatorului este 
scos înaintea efectuării verificării sau înaintea 
efectuării întreţinerii maşinii.	Dacă	unealta	nu	este	
oprită	şi	cartuşul	acumulatorului	nu	este	scos,	se	pot	
produce	vătămări	personale	grave	în	urma	pornirii	
accidentale.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru	a	menţine	SIGURANŢA	şi	FIABILITATEA	produ-
sului,	reparaţiile	şi	orice	alte	lucrări	de	întreţinere	sau	
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate	sau	proprii,	folosind	întotdeauna	piese	de	
schimb Makita.

Înlocuirea firului din nylon

AVERTIZARE: Folosiți numai fire din nylon 
cu diametrul menționat în acest manual de 
instrucțiuni. Nu utilizați niciodată un fir mai greu, 
sârmă metalică, funie sau alte materiale similare. 
În	caz	contrar,	mașina	s-ar	putea	deteriora,	existând	
riscul	de	vătămare	corporală	gravă.

AVERTIZARE: Scoateți întotdeauna capul de 
tăiere cu nylon din mașină atunci când înlocuiți 
firul din nylon. 

AVERTIZARE: Capacul capului de tăiat cu 
nylon trebuie să fie corect fixat în carcasă, în 
modul descris în acest manual de instrucţiuni. 
Neasigurarea	corectă	a	capacului	poate	duce	la	
desprinderea	capului	de	tăiere	cu	nylon,	rezultând	
accidentări	personale	grave.

Înlocuiți	firul	din	nylon	dacă	nu	mai	este	alimentat.	
Metoda	de	înlocuire	a	firului	din	nylon	diferă	în	funcție	
de	tipul	capului	de	tăiere	cu	nylon.

95-M10L
►	Fig.40

Înlocuirea lamei din plastic
Înlocuiți	lama	din	plastic	dacă	acesta	este	uzată	sau	
ruptă.
►	Fig.41

La	momentul	instalării	lamei	din	plastic,	aliniaţi	direcţia	
săgeţii	de	pe	lamă	cu	cea	a	apărătoarei.
►	Fig.42:    1.	Săgeată	pe	apărătoare	2.	Săgeată	pe	

lamă
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DEPANARE
Înainte	de	a	solicita	reparaţii,	efectuaţi	mai	întâi	propria	inspecţie.	În	cazul	în	care	găsiţi	o	problemă	care	nu	este	
explicată	în	manual,	nu	încercaţi	să	demontaţi	echipamentul.	În	schimb,	adresaţi-vă	Centrelor	de	service	autorizate	
Makita,	utilizând	întotdeauna	piese	de	schimb	Makita	pentru	reparaţii.

Stare de anormalitate Cauză probabilă (defecţiune) Remediu

Motorul	nu	operează. Cartuşul	acumulatorului	nu	este	montat. Montaţi	cartuşul	acumulatorului.

Problemă	cu	acumulatorul	(tensiune	
scăzută)

Reîncărcaţi	acumulatorul.	Dacă	reîncărcarea	nu	
este	eficientă,	înlocuiţi	acumulatorul.

Sistemul	de	acţionare	nu	funcţionează	
corect.

Solicitaţi	centrului	de	service	autorizat	local	efectu-
area	reparaţiilor.

Motorul	se	opreşte	din	funcţionare	
după	puţin	timp.

Nivelul	de	încărcare	al	acumulatorului	
este redus.

Reîncărcaţi	acumulatorul.	Dacă	reîncărcarea	nu	
este	eficientă,	înlocuiţi	acumulatorul.

Supraîncălzire. Opriţi	utilizarea	uneltei	şi	lăsaţi-o	să	se	răcească.

Aceasta	nu	atinge	turaţia	maximă. Acumulatorul este instalat 
necorespunzător.

Montaţi	cartuşul	de	acumulator	în	modul	descris	în	
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce. Reîncărcaţi	acumulatorul.	Dacă	reîncărcarea	nu	
este	eficientă,	înlocuiţi	acumulatorul.

Sistemul	de	acţionare	nu	funcţionează	
corect.

Solicitaţi	centrului	de	service	autorizat	local	efectu-
area	reparaţiilor.

Capul	de	tăiere	nu	se	roteşte: 
	opriţi	imediat	maşina!

Obiecte	străine,	precum	crengi,	blo-
chează	spațiul	dintre	apărătoare	și	
unealta	de	tăiere.

Îndepărtaţi	obiectul	străin.

Sistemul	de	acţionare	nu	funcţionează	
corect.

Solicitaţi	centrului	de	service	autorizat	local	efectu-
area	reparaţiilor.

Vibraţii	anormale: 
	opriţi	imediat	maşina!

Un	capăt	al	firului	din	nylon	s-a	
deteriorat.

Apăsaţi	capul	de	tăiere	din	nylon	de	sol	în	timp	ce	
acesta	se	roteşte	pentru	a	alimenta	firul.

Sistemul	de	acţionare	nu	funcţionează	
corect.

Solicitaţi	centrului	de	service	autorizat	local	efectu-
area	reparaţiilor.

Capul	de	tăiere	şi	motorul	nu	pot	fi	
oprite: 

	Scoateţi	imediat	acumulatorul!

Defecţiune	electrică	sau	electronică. Scoateţi	acumulatorul	şi	solicitaţi	reparaţii	din	partea	
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPŢIONALE
AVERTIZARE: Folosiți doar accesoriile sau 

piesele auxiliare recomandate, indicate în acest 
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare 
poate	duce	la	accidentări	grave.

ATENŢIE: Folosiţi accesoriile sau piesele 
auxiliare recomandate pentru maşina dumnea-
voastră Makita în acest manual.	Utilizarea	oricăror	
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc 
de	vătămare	corporală.	Utilizaţi	accesoriile	şi	piesele	
auxiliare	numai	în	scopul	destinat.

Dacă	aveţi	nevoie	de	asistenţă	sau	de	mai	multe	detalii	
referitoare	la	aceste	accesorii,	adresaţi-vă	centrului	
local de service Makita.
•	 Lamă	de	tăiere
•	 Cap	de	tăiere	din	nylon
•	 Fir	de	nylon	(fir	de	tăiere)
•	 Lamă	din	plastic
•	 Acumulator	şi	încărcător	original	Makita

NOTĂ:	Unele	articole	din	listă	pot	fi	incluse	ca	acce-
sorii	standard	în	ambalajul	de	scule.	Acestea	pot	
diferi	în	funcţie	de	ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Тип	ручки Дугоподібна	
рукоятка

Ручка-скоба Дугоподібна	
рукоятка

Ручка-скоба

Швидкість	у	режимі	холостого	ходу 3:	6	000	хв-1 

2:	5	100	хв-1 

1:	3	500	хв-1

Загальна	довжина 
(без	різального	інструмента)

1	775	мм

Діаметр	нейлонового	шнура 2,0–2,4	мм

Відповідний	різальний	інстру-
мент	і	діаметр	різання

3-зубий	ніж	 
(номер	виробу	191J34-5)

230	мм

4-зубий	ніж 
(номер	виробу	729025-2)

230	мм

Різальна	головка	з	нейлоно-
вим	шнуром	 
(номер	виробу	126674-0)

300	мм

Пластикова	різальна	пластина	 
(номер	виробу	126642-3)

230	мм

Номінальна	напруга 18	В	пост.	струму

Маса	нетто 3,1	-	3,4	кг 2,9	-	3,2	кг 3,4	-	3,7	кг 3,2	-	3,5	кг

•	 Оскільки	наша	програма	наукових	досліджень	і	розробок	триває	безперервно,	наведені	тут	технічні	
характеристики	можуть	бути	змінені	без	попередження.

•	 У	різних	країнах	технічні	характеристики	можуть	бути	різними.
•	 Вага	може	відрізнятися	залежно	від	допоміжного	обладнання,	наприклад	касети	з	акумулятором.	

Найлегші	та	найважчі	комплекти,	відповідно	до	стандарту	EPTA	(Європейська	асоціація	виробників	
електроінструменту)	від	січня	01/2014	року,	представлено	в	таблиці.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Касета	з	акумулятором BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядний	пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Деякі	касети	з	акумулятором	і	зарядні	пристрої,	які	вказано	вище,	можуть	бути	недоступними	залежно	
від	вашого	регіону	або	місця	перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, перелічені 
вище.	Використання	будь-яких	інших	касет	з	акумулятором	і	зарядних	пристроїв	може	призвести	до	травму-
вання	й/або	пожежі.

Рекомендований адаптер для акумуляторів
Адаптер	для	акумуляторів PDC01

•	 У	деяких	регіонах	певні	моделі	адаптера	для	акумуляторів,	які	вказано	вище,	можуть	бути	недоступні.
•	 Перед	використанням	адаптера	акумулятора	прочитайте	інструкції	та	попереджувальні	написи	на	ньому.
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Шум
Модель DUR190U

Різальний інструмент Рівень звукового 
тиску (LpA) дБ(A)

Рівень звукової 
потужності (LWA) дБ(A)

Відповідний 
стандарт

LpA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

LWA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

4-зубий	ніж 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластикова	різальна	пластина 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR190L

Різальний інструмент Рівень звукового 
тиску (LpA) дБ(A)

Рівень звукової 
потужності (LWA) дБ(A)

Відповідний 
стандарт

LpA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

LWA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

4-зубий	ніж 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Різальна	головка	з	нейлоновим	шнуром 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластикова	різальна	пластина 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR191U

Різальний інструмент Рівень звукового 
тиску (LpA) дБ(A)

Рівень звукової 
потужності (LWA) дБ(A)

Відповідний 
стандарт

LpA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

LWA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

4-зубий	ніж 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Різальна	головка	з	нейлоновим	шнуром 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластикова	різальна	пластина 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR191L

Різальний інструмент Рівень звукового 
тиску (LpA) дБ(A)

Рівень звукової 
потужності (LWA) дБ(A)

Відповідний 
стандарт

LpA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

LWA дБ (A) Похибка (K)
дБ(A)

4-зубий	ніж 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Різальна	головка	з	нейлоновим	шнуром 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластикова	різальна	пластина 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Навіть	якщо	наведений	вище	рівень	звукового	тиску	менше	або	дорівнює	80	дБ	(А),	рівень	звукового	
тиску	безпосередньо	у	місці	виконання	роботи	може	перевищувати	80	дБ	(А).	Користуйтеся	засобами	
захисту	органів	слуху.

ПРИМІТКА:	Заявлене	значення	шуму	було	виміряно	відповідно	до	стандартних	методів	тестування	й	може	
використовуватися	для	порівняння	одного	інструмента	з	іншим.
ПРИМІТКА:	Заявлене	значення	шуму	може	також	використовуватися	для	попереднього	оцінювання	впливу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами захисту органів слуху.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов використання рівень шуму під час фактичної роботи елек-

троінструмента може відрізнятися від заявленого значення вібрації; особливо сильно на це впливає 
тип деталі, що оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні запобіжні заходи для захисту оператора, що відповіда-
тимуть умовам використання інструмента (слід брати до уваги всі складові робочого циклу, як-от 
час, коли інструмент вимкнено та коли він починає працювати на холостому ході під час запуску).

Вібрація
Модель DUR190U

Різальний інструмент Ліва рука Права рука Відповідний 
стандартah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)
ah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)

4-зубий	ніж 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластикова	різальна	пластина 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модель DUR190L

Різальний інструмент Ліва рука Права рука Відповідний 
стандартah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)
ah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)

4-зубий	ніж 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластикова	різальна	пластина 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модель DUR191U

Різальний інструмент Ліва рука Права рука Відповідний 
стандартah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)
ah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)

4-зубий	ніж 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластикова	різальна	пластина 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модель DUR191L

Різальний інструмент Ліва рука Права рука Відповідний 
стандартah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)
ah,W (м/с2) Похибка K 

(м/с2)

4-зубий	ніж 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластикова	різальна	пластина 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

ПРИМІТКА:	Заявлене	загальне	значення	вібрації	було	виміряно	відповідно	до	стандартних	методів	тесту-
вання	й	може	використовуватися	для	порівняння	одного	інструмента	з	іншим.
ПРИМІТКА:	Заявлене	загальне	значення	вібрації	може	також	використовуватися	для	попереднього	оціню-
вання	впливу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов використання вібрація під час фактичної роботи електро-
інструмента може відрізнятися від заявленого значення вібрації; особливо сильно на це впиває тип 
деталі, що оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні запобіжні заходи для захисту оператора, що відповіда-
тимуть умовам використання інструмента (слід брати до уваги всі складові робочого циклу, як-от 
час, коли інструмент вимкнено та коли він починає працювати на холостому ході під час запуску).

Символи
Далі	наведено	символи,	які	застосовуються	для	
позначення	обладнання.	Перед	користуванням	
переконайтеся,	що	ви	розумієте	їхнє	значення.

Будьте	особливо	уважні	та	обережні!

 

Читайте	посібник	з	експлуатації.

15m(50FT)
Тримайте	відстань	щонайменше	15	
метрів.

Небезпечно!	Пам’ятайте,	що	предмети	
можуть	відскочити.

Обережно,	віддача!

Обов'язково	надягайте	каску,	захисні	
окуляри	та	засоби	захисту	органів	слуху.

Надягайте	захисні	рукавиці.

Надягайте	міцне	взуття	із	підошвами,	що	
не	ковзають.	Ми	рекомендуємо	захисне	
взуття	зі	сталевим	носком.

Не	піддавайте	впливу	вологи.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки	для	країн	ЄС	 
Не	викидайте	електроприлади	або	
акумуляторні	батареї	разом	із	побутовим	
сміттям!	Згідно	з	європейськими	дирек-
тивами	про	утилізацію	електричного	
та	електронного	обладнання	та	про	
утилізацію	батарей	і	акумуляторів,	а	
також	батарей	та	акумуляторів,	термін	
служби	яких	закінчився,	та	їх	викорис-
танням	із	дотриманням	національних	
законів,	електричне	обладнання,	батареї	
та	акумулятори,	термін	служби	яких	
закінчився,	потрібно	збирати	окремо	та	
відправляти	на	екологічно	чисті	підпри-
ємства	з	їхньої	переробки.

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Тільки для країн Європи
Декларацію	про	відповідність	стандартам	ЄС	наве-
дено	в	Додатку	A	до	цієї	інструкції	з	експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями про дотримання правил 
техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями та 
технічними характеристиками, що стосуються 
цього електроінструмента.	Невиконання	будь-
яких	інструкцій,	перелічених	нижче,	може	призве-
сти	до	ураження	електричним	струмом,	пожежі	та/
або	тяжких	травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін	«електроінструмент»,	зазначений	у	інструкції	
з	техніки	безпеки,	стосується	електроінструмента,	
який	функціонує	від	електромережі	(електроін-
струмент	з	кабелем	живлення),	або	електроін-
струмента	з	живленням	від	батареї	(безпровідний	
електроінструмент).

Важливі інструкції з техніки 
безпеки під час роботи з 
інструментом

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прочитайте всі 
застереження стосовно техніки безпеки й усі 
інструкції.	Недотримання	попереджень	й	інструк-
цій	може	призвести	до	ураження	електричним	
струмом,	до	виникнення	пожежі	та/або	до	отри-
мання	тяжких	травм.

Збережіть усі попередження 
й інструкції для довідки на 
майбутнє.
Призначення
1. Цей інструмент призначений тільки для 

підстригання трави, бур’яну, кущів і порослі. 
Не дозволяється використовувати інстру-
мент за іншим призначенням, наприклад 
для обробки країв і підстригання живоплоту, 
оскільки це може призвести до травмування.
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Загальні положення
1. Не допускайте використання цього інструмента 

особами, які не читали ці інструкції, особами 
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями, а 
також особами, які не мають належного досвіду 
й знань. Не допускайте використання цього 
інструмента дітьми в якості іграшки.

2. Перед початком роботи прочитайте цей 
посібник з експлуатації для ознайомлення з 
порядком роботи з інструментом.

3. Не передавайте інструмент у тимчасове вико-
ристання особам, які не мають достатнього 
досвіду чи знань стосовно поводження з 
кущорізами й кордовими газонокосарками.

4. Передаючи інструмент у тимчасове вико-
ристання, також обов’язково передавайте й 
цей посібник з експлуатації.

5. З інструментом слід завжди поводитися з 
максимальною обережністю та увагою.

6. Заборонено використовувати інструмент 
після вживання ліків чи алкоголю або в разі 
втоми чи хворобливого стану.

7. Заборонено вносити зміни до конструкції 
інструмента.

8. Дотримуйтеся місцевих норм щодо 
поводження з кущорізами й кордовими 
газонокосарками.

Засоби індивідуального захисту
►	Рис.1
1. Надягайте захисний шолом, захисні окуляри й 

захисні рукавиці, щоб захистити себе від уламків, 
що розлітаються, або від предметів, що падають.

2. Щоб запобігти втраті слуху, користуйтеся 
засобами захисту органів слуху, наприклад 
навушниками.

3. Задля безпечної роботи надягайте відповід-
ний одяг і взуття, наприклад робочий ком-
бінезон та міцне взуття з підошвами, що не 
ковзають. Не надягайте прикраси або віль-
ний одяг.	Деталі,	що	рухаються,	можуть	захо-
пити	вільний	одяг,	прикраси	або	довге	волосся.

4. Перед роботою з металевою різальною 
пластиною надягайте захисні рукавиці. 
Незахищені	руки	можна	сильно	поранити	мета-
левими	різальними	пластинами.

Безпека на робочому місці
1. Працюйте з інструментом тільки вдень за 

умов гарної видимості. Заборонено працю-
вати з інструментом у темний час доби або 
в умовах туману.

2. Не використовуйте інструмент у вибухонебез-
печних місцях, наприклад за наявності легко-
займистих рідин, газів чи пилу.	Робота	інстру-
мента	супроводжується	утворенням	іскор,	які	
можуть	спричинити	займання	пилу	або	випарів.

3. Під час роботи не можна стояти на нестійкій 
або слизькій поверхні, а також на крутому 
схилі. У холодну пору року будьте обережні, 
працюючи на снігу або на льоду, а також 
подбайте про стійку опору для ніг.

4. Під час роботи сторонні особи й тварини мають 
перебувати на відстані щонайменше 15 м від 
інструмента. У разі наближення будь-якої особи 
або тварини негайно вимкніть інструмент.

5. Заборонено працювати з інструментом, 
якщо інші люди, особливо діти або домашні 
тварини, перебувають поблизу.

6. Перед початком роботи перевірте робочу 
ділянку на відсутність каміння або інших 
твердих предметів.	Вони	можуть	відлетіти	
або	призвести	до	віддачі,	що	може	спричинити	
тяжку	травму	й/або	пошкодження	майна.

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Під час використання 
цього виробу може утворюватися пил, що 
містить хімічні речовини, які можуть викли-
кати захворювання дихальних шляхів або 
інші хвороби. Наприклад, такі хімічні речо-
вини містяться в пестицидах, інсектицидах, 
добривах і гербіцидах. Ризик негативного 
впливу цих речовин залежить від частоти 
виконання такого виду роботи. Щоб змен-
шити вплив таких хімічних речовин, слід 
працювати на добре провітрюваній ділянці 
й використовувати схвалені засоби індиві-
дуального захисту, як-от пилозахисні маски, 
спеціально призначені для фільтрації 
мікроскопічних частинок.

Електробезпека й техніка безпеки 
під час роботи з акумулятором
1. Не піддавайте інструмент впливу дощу або 

вологи.	У	випадку	потрапляння	води	в	інстру-
мент	підвищується	ризик	ураження	електрич-
ним	струмом.

2. Не використовуйте інструмент із несправ-
ним вимикачем.	Інструмент	із	несправним	
вимикачем	є	джерелом	небезпеки	й	підлягає	
ремонту.

3. Запобігайте випадковому запуску при-
строю. Перш ніж установлювати акумуля-
тор, піднімати або переносити інструмент, 
слід переконатися в тому, що вимикач пере-
буває в положенні «вимкнено».	Перенесення	
інструмента	з	пальцем	на	вимикачі	або	
подання	живлення	на	інструмент	із	вимикачем	
у	положенні	«ввімкнено»	може	призвести	до	
нещасного	випадку.

4. Не спалюйте акумулятори.	Акумулятор	може	
вибухнути.	Ознайомтеся	з	місцевими	законами,	
які	можуть	містити	спеціальні	інструкції	щодо	
утилізації	відходів.

5. Не відкривайте й не деформуйте акумуля-
тори.	Електроліт	є	їдкою	речовиною,	тому	в	
разі	контакту	зі	шкірою	або	очима	може	завдати	
травму.	У	разі	проковтування	він	може	бути	
токсичним.

6. Не заряджайте акумулятор під дощем або в 
місцях із підвищеною вологістю.

Підготовка до роботи
1. Перш ніж збирати або регулювати облад-

нання, вийміть касету з акумулятором.
2. Перед початком роботи з металевою різаль-

ною пластиною надягайте захисні рукавиці.
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3. Перш ніж установити касету з акумулятором, 
перевірте інструмент на відсутність пошко-
джень, послаблених гвинтів/гайок і переко-
найтеся в тому, що інструмент зібрано належ-
ним чином. Металеву різальну пластину, яка 
затупилося, слід заточити. Якщо металеву 
різальну пластину деформовано або пошкод-
жено, замініть її. Перевірте належне функціо-
нування всіх важелів керування й вимикачів. 
Очистьте рукоятки й витріть їх насухо.

4. Заборонено запускати інструмент, якщо 
його пошкоджено або на нього встановлено 
не всі деталі.	Це	може	призвести	до	отри-
мання	тяжких	травм.

5. Відрегулюйте плечовий ремінь і рукоятку 
відповідно до зросту й комплекції оператора.

6. Під час установлення касети з акумулятором 
тримайте різальну насадку на безпечній від-
стані від тіла й інших предметів, включаючи 
землю.	Різальна	насадка	може	почати	оберта-
тися	під	час	запуску	й	призвести	до	травмування	
або	пошкодження	інструмента	або	майна.

7. Перед увімкненням інструмента видаліть 
регулювальний ключ, гайковий ключ або 
захисний кожух металевої різальної плас-
тини.	Приналежність,	яка	залишилася	прикріп-
леною	до	рухомої	частини	інструмента,	може	
призвести	до	травмування.

8. Різальний інструмент необхідно обладнати 
захисним кожухом. Не працюйте з інстру-
ментом, якщо захисний кожух пошкоджено 
або не встановлено!

9. Переконайтесь у відсутності електричних 
кабелів, водопровідних і газових труб тощо, 
які можуть становити небезпеку в разі 
пошкодження їх інструментом.

Робота
1. У разі надзвичайної ситуації негайно 

вимкніть інструмент.
2. Якщо під час роботи інструмент почав пра-

цювати ненормально (наприклад, з’явився 
незвичний шум або вібрація), вимкніть 
інструмент і вийміть касету з акумулято-
ром. Не використовуйте інструмент, доки 
причину несправності не буде знайдено й 
усунено.

3. Різальна насадка продовжує обертатися 
протягом деякого часу після вимкнення 
інструмента. Не поспішайте торкатися 
різальної насадки.

4. Під час роботи використовуйте плечовий 
ремінь. Міцно тримайте інструмент право-
руч від себе.

5. Використовуючи інструмент, не тягніться 
занадто далеко. Завжди твердо стійте на 
ногах і тримайте рівновагу. Будьте уважні, 
щоб не спіткнутися, оскільки на місці 
роботи можуть бути приховані перешкоди, 
наприклад пні, коріння або канави.

6. Працюючи на схилах, обов’язково займайте 
стійке положення.

7. Пересувайтеся повільно, не переходьте на біг.
8. Щоб не допустити втрати контролю, не 

працюйте, стоячи на дереві або на драбині.

9. Якщо інструмент зазнав сильного удару або 
впав, перевірте його стан, перш ніж про-
довжувати роботу. Переконайтеся в тому, 
що органи керування й запобіжні пристрої 
працюють належним чином. У разі вияв-
лення пошкоджень або виникнення сумні-
вів зверніться до нашого авторизованого 
сервісного центру для проведення огляду 
інструмента та його ремонту.

10. Відпочивайте, щоб не допустити 
втрати контролю внаслідок перевтоми. 
Рекомендовано	щогодини	робити	перерву	на	
10–20	хвилин.

11. Якщо ви залишаєте інструмент навіть на 
короткий час, обов’язково виймайте касету 
з акумулятором.	Якщо	залишити	без	нагляду	
інструмент	з	установленою	касетою	з	акумулято-
ром,	інструментом	може	скористатися	стороння	
особа,	що	може	призвести	до	тяжкої	травми.

12. Якщо між різальною насадкою й захисним 
кожухом застрягла трава або гілки, зупиніть 
інструмент і видаліть касету з акумулятором, 
перш ніж чистити інструмент. За	недотримання	
цієї	вимоги	різальна	насадка	може	випадково	
почати	обертатись	і	спричинити	важку	травму.

13. Торкатися небезпечних рухомих деталей 
дозволяється лише тоді, коли їх повністю 
зупинено, а касету з акумулятором вийнято.

14. Якщо різальна насадка наштовхується 
на каміння або інші тверді предмети, слід 
негайно вимкнути інструмент. Вийміть касету 
з акумулятором і огляньте різальну насадку.

15. Під час роботи регулярно перевіряйте 
різальну насадку на відсутність тріщин або 
інших пошкоджень. Перед початком перевірки 
вийміть касету з акумулятором і дочекайтеся 
повної зупинки різальної насадки. Відразу 
замініть пошкоджену різальну насадку, навіть 
якщо вона має тільки поверхневі тріщини.

16. Не ріжте вище рівня пояса.
17. Перед початком різання почекайте, доки 

після ввімкнення інструмента різальна 
насадка досягне постійної частоти обертання.

18. Під час використання металевої різальної 
пластини рівномірно пересувайте інстру-
мент півколом із правого боку ліворуч, наче 
використовуєте косу.

19. Інструмент слід тримати тільки за ізольовані 
поверхні держака, оскільки лезо різака може 
зачепити приховану електропроводку.	Торкання	
металевою	різальною	пластиною	дроту	під	напру-
гою	може	призвести	до	передавання	напруги	
до	оголених	металевих	частин	інструмента	й	до	
ураження	оператора	електричним	струмом.

20. Не вмикайте інструмент, якщо в різальному 
інструменті заплуталася скошена трава.

21. Перед запуском інструмента переконайтеся в 
тому, що різальний інструмент не торкається 
землі й інших перешкод, наприклад дерева.

22. Під час роботи завжди тримайте інструмент 
обома руками. Під час роботи заборонено 
тримати інструмент однією рукою.

23. Не використовуйте інструмент за несприят-
ливих погодних умов або якщо існує ризик 
ураження блискавкою.
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Різальні інструменти
1. Не використовуйте різальний інструмент, не 

рекомендований нами.
2. Для роботи слід використовувати відпо-

відну різальну насадку.
—	 Різальні	головки	з	нейлоновим	шнуром	

(головки	кордових	газонокосарок)	і	плас-
тикові	різальні	пластини	підходять	для	
підрізування	газонної	трави.

— Металеві	різальні	пластини	підходять	для	скошу-
вання	бур’яну,	високої	трави,	кущів,	підліска,	
молодих	насаджень	і	подібної	рослинності.

—	 Заборонено	використовувати	інші	леза,	
включаючи	металеві	багатокомпонентні	
поворотні	ланцюги	й	шарнірні	ножі.	Це	
може	призвести	до	тяжких	травм.

3. Використовуйте тільки такі різальні інструменти, на 
яких зазначена частота обертання дорівнює частоті, 
зазначеній на інструменті, або перевищує її.

4. Під час обертання різального інструмента 
тримайте його на відстані від рук, обличчя 
й одягу.	Невиконання	цієї	вимоги	може	призве-
сти	до	отримання	травм.

5. Разом із різальною насадкою слід завжди вико-
ристовувати захисний кожух відповідного розміру.

6. Під час використання металевих різальних 
пластин уникайте віддачі, однак будьте 
завжди готовими до її раптового виник-
нення. Див. розділ «Віддача».

7. Коли інструмент не використовується, устано-
віть на металеву різальну пластину захисний 
кожух. Зніміть кожух перед початком роботи.

Віддача (ривок різальної пластини)
1. Віддача (ривок різальної пластини) – це 

раптова реакція на защемлення або закли-
нювання різальної пластини. Під час віддачі 
відбувається різкий рух інструмента вбік 
або в напрямку оператора з великою силою, 
що може привести до тяжкої травми.

2. Особливо часто віддача виникає в разі контакту 
інструмента з твердими предметами, кущами й дере-
вами діаметром від 3 см у ділянці сегмента різальної 
пластини, розташованого між 12 й 2 годинами.

►	Рис.2
3. Щоб запобігти віддачі:

1. Використовуйте сегмент різальної 
пластини між 8 й 11 годинами.

2. Заборонено використовувати сегмент 
різальної пластини між 12 й 2 годинами.

3. Якщо оператор володіє відповідними 
знаннями та досвідом, то йому на 
власний страх і ризик дозволяється 
використовувати сегменти між 11 й 
12 годинами та між 2 та 5 годинами.

4. Заборонено використовувати металеві різальні 
пластини поблизу твердих предметів, як-от 
біля парканів, стін, стовбурів дерев і каміння.

5. Заборонено використовувати металеві 
різальні пластини у вертикальному 
положенні, наприклад для обробки 
країв і підстригання живоплоту.

►	Рис.3

Вібрація
1. В осіб, що мають проблеми з кровообігом і 

перебувають під дією надмірних вібрацій, 
можуть виникати пошкодження кровоносних 
судин або нервової системи.	Вібрація	може	
спричинити	вказані	нижче	симптоми,	які	з’явля-
ються	в	пальцях,	руках	чи	зап’ястках:	затікання	
(оніміння),	пощипування,	біль,	гострий	біль,	
змінення	кольору	шкіри.	У	разі	появи	будь-якого	
із	зазначених	симптомів	зверніться	до	лікаря!

2. Щоб знизити ризик отримання синдрому 
білих пальців, слід тримати інструмент і при-
ладдя в належному стані й дбати про те, щоб 
під час роботи руки залишалися теплими.

Транспортування
1. Для транспортування інструмента вимкніть його 

й вийміть касету з акумулятором. Установіть 
кожух на металеву різальну пластину.

2. Транспортувати інструмент потрібно в горизон-
тальному положенні, тримаючи його за штангу.

3. Під час транспортування в автомобілі необ-
хідно належним чином зафіксувати інстру-
мент, щоб не допустити його перекидання. 
Недотримання	цієї	вимоги	може	призвести	до	
пошкодження	інструмента	й	іншого	багажу.

Технічне обслуговування
1. Обслуговування інструмента має прово-

дитися лише в нашому авторизованому 
сервісному центрі з використанням оригі-
нальних запасних частин.	Технічне	обслу-
говування	та	ремонт,	проведені	неналежним	
чином,	можуть	призвести	до	скорочення	
терміну	служби	інструмента	й	до	підвищення	
ризику	виникнення	нещасних	випадків.

2. Перед виконанням будь-яких робіт із техніч-
ного обслуговування, ремонту або чищення 
інструмента слід вимикати інструмент і 
виймати касету з акумулятором.

3. Під час виконання будь-яких дій із метале-
вими різальними пластинами надягайте 
захисні рукавиці.

4. Обов’язково очищуйте інструмент від пилу й 
бруду. У жодному разі не використовуйте для 
цього газолін, бензин, розріджувач, спирт абощо. 
Це	може	призвести	до	знебарвлення,	деформації	
або	появи	тріщин	на	пластмасових	деталях.

5. Після кожного використання затягуйте всі 
гвинти й гайки.

6. Не намагайтеся виконувати роботи з техніч-
ного обслуговування або ремонту, не зазна-
чені в посібнику з експлуатації. Такі роботи 
мають виконуватися співробітниками 
нашого авторизованого сервісного центру.

7. Використовуйте тільки оригінальні 
запасні частини й додаткове приладдя. 
Використання	запасних	частин	або	додаткового	
приладдя	сторонніх	виробників	може	призвести	
до	виходу	інструмента	з	ладу,	завдання	шкоди	
майну	й/або	отримання	тяжких	травм.

8. Регулярно звертайтеся до нашого авторизова-
ного сервісного центру для проведення огляду 
й технічного обслуговування інструмента.
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9. Тримайте інструмент у належному робочому 
стані.	Неналежне	технічне	обслуговування	
може	призвести	до	погіршення	продуктивності	
й	скоротити	термін	служби	інструмента.

Зберігання
1. Готуючи інструмент до зберігання, виконайте 

повне очищення й технічне обслуговування. 
Зніміть касету з акумулятором. Установіть 
кожух на металеву різальну пластину.

2. Зберігайте інструмент у сухому недоступ-
ному для дітей місці – на високій полиці або 
в зачиненому приміщенні.

3. Заборонено притуляти інструмент до якоїсь 
поверхні, наприклад до стіни.	За	недотри-
мання	цієї	вимоги	інструмент	може	несподівано	
впасти	й	спричинити	травму.

Перша допомога
1. Аптечка першої медичної допомоги має 

постійно бути неподалік від місця роботи. 
Відразу замінюйте складові аптечки, які 
було використано.

2. Викликаючи допомогу, надайте таку 
інформацію:
—	 місце	нещасного	випадку;
—	 що	сталося;
—	 кількість	поранених	осіб;
—	 характер	травми;
—	 свої	ім’я	та	прізвище.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1. Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2. Не слід розбирати касету з акумулятором.
3. Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 

негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4. У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5. Не закоротіть касету з акумулятором.
(1) Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2) Не слід зберігати касету з акумулятором 

у ємності з іншими металевими предме-
тами, такими як цвяхи, монети тощо.

(3) Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6. Не слід зберігати інструмент та касету з аку-
мулятором в місцях, де температура може 
сягнути чи перевищити 50°C (122°F).

7. Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8. Не слід кидати або ударяти акумулятор.
9. Не слід використовувати пошкоджений 

акумулятор.
10. Літій-іонні акумулятори, що містяться в 

інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під	час	транспортування	за	допомогою	комерційних	
перевезень,	наприклад	із	залучанням	третьої	сто-
рони	та	експедиторів,	необхідно	дотримуватись	осо-
бливих	вимог,	вказаних	на	пакуванні	й	у	маркуванні. 
Під	час	підготування	позиції	до	відправлення	
необхідно	проконсультуватись	зі	спеціалістом	з	
небезпечних	матеріалів.	Крім	того,	слід	виконувати	
більш	докладні	національні	настанови,	якщо	такі	є. 
Заклейте	відкриті	контакти	стрічкою	або	захо-
вайте	їх	і	запакуйте	акумулятор	таким	чином,	
щоб	він	не	міг	рухатися	в	пакуванні.

11. Для утилізації касети з акумулятором витяг-
ніть її з інструмента та утилізуйте безпечним 
способом. Дотримуйтеся норм місцевого 
законодавства щодо утилізації акумуляторів.

12. Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення	акумуляторів	у	невідповідні	
вироби	може	призвести	до	пожежі,	надмірного	
нагрівання,	вибуху	чи	витоку	електроліту.

13. Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita.	Використання	акумуляторів,	інших	ніж	
оригінальні	акумулятори	Makita,	або	акумуляторів,	кон-
струкцію	яких	було	змінено,	може	призвести	до	вибуху	
акумулятора	і	спричинити	пожежу,	травму	або	пошко-
дження.	У	зв'язку	з	цим	також	буде	анульовано	гарантію	
Makita	на	інструмент	Makita	і	на	зарядний	пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1. Касету з акумулятором слід заряджати до того, як 

він розрядиться повністю. Завжди слід зупиняти 
роботу інструмента та зарядити акумулятор, якщо 
ви помітили зменшення потужності інструмента.

2. Ніколи не слід заряджати повторно повністю заря-
джену касету з акумулятором. Перезарядження 
скорочує строк експлуатації акумулятора.

3. Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4. Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 
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ОПИС ДЕТАЛЕЙ
►	Рис.4

1 Індикатор	швидкості 2 Індикатор	системи	ADT 
(автоматичного	пере-
микання	частоти)

3 Попереджувальна	
лампа

4 Головна	кнопка	
живлення

5 Кнопка	зворотного	ходу 6 Касета	з	акумулятором 7 Важіль	блокування	
вимкненого	положення

8 Курок	вмикача

9 Хомут 10 Ручка 11 Захисний	обмежувач	
(залежить	від	країни)

12 Захисний	пристрій

13 Важіль	блокування 
(тільки	DUR191U	і	
DUR191L)

14 Кришка	з’єднання 
(тільки	DUR191U	і	
DUR191L)

15 Ковпачок 
(тільки	DUR191U	і	
DUR191L)

16 Плечовий	ремінь

ОПИС РОБОТИ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед регулюванням 

або перевіркою функціонування інструмента 
обов’язково переконайтеся, що прилад вимк-
нено, а касету з акумулятором знято.	Якщо	
інструмент	не	вимкнути	та	не	зняти	касету	з	акуму-
лятором,	це	може	призвести	до	серйозних	травм	
внаслідок	випадкового	запуску	інструмента.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вимикайте інструмент 
перед встановленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати інструмент та касету з акумулятором. 
Якщо	ви	утримуватимете	інструмент	та	касету	з	
акумулятором	недостатньо	міцно,	вони	можуть	
вислизнути	з	рук,	що	може	призвести	до	пошко-
дження	інструмента	та	касети	з	акумулятором	або	
може	спричинити	травми.
►	Рис.5:    1.	Червоний	індикатор	2.	Кнопка	3.	Касета	

з	акумулятором

Щоб	зняти	касету	з	акумулятором,	слід	витягнути	її	з	інстру-
мента,	натиснувши	на	кнопку	в	передній	частині	касети.
Щоб	установити	касету	з	акумулятором,	слід	сумі-
стити	виступ	на	касеті	з	акумулятором	із	пазом	у	
корпусі	та	вставити	касету	на	місце.	Її	необхідно	
вставити	повністю,	аж	доки	не	почуєте	клацання.	
Якщо	на	верхній	частині	кнопки	помітний	червоний	
індикатор,	це	означає,	що	касета	з	акумулятором	
установлена	не	до	кінця.

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету з 
акумулятором повністю, аж поки червоний інди-
катор стане невидимим.	Якщо	цього	не	зробити,	
касета	може	випадково	випасти	з	інструмента	та	зав-
дати	травми	вам	або	людям,	що	знаходяться	поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з аку-
мулятором із зусиллям.	Якщо	касета	не	вставляється	
легко,	то	це	означає,	що	ви	її	неправильно	вставляєте.

Система захисту інструмента/
акумулятора
Інструмент	оснащено	системою	захисту	інструмента/аку-
мулятора.	Ця	система	автоматично	вимикає	живлення	
двигуна	з	метою	збільшення	терміну	служби	інструмента	
й	акумулятора.	Інструмент	автоматично	зупиняється	під	
час	роботи	за	будь-якої	з	умов,	зазначених	нижче:

Попереджувальна лампа Стан

Колір  Горить  Блимає

Червоний Перевантаження

Червоний Перегрів

Червоний Надмірна	
розрядка

Захист від перевантаження
Інструмент	автоматично	зупиняється	й	попереджу-
вальна	лампа	починає	блимати	червоним	у	разі	виник-
нення	під	час	роботи	однієї	із	зазначених	далі	ситуацій.
—	 Інструмент	перевантажено	через	застряглий	

бур’ян	або	інше	сміття.
—	 Різальний	інструмент	заблоковано	або	відки-

нуто	віддачею.
— Головна	кнопка	живлення	перебуває	в	положенні	

«ввімкнено»	під	час	натискання	курка	вмикача.
У	цій	ситуації	відпустіть	курок	вмикача	й	видаліть	
скошену	траву	або	інше	сміття,	якщо	необхідно.	Після	
цього	знову	натисніть	курок	вмикача	для	продовження.

ОБЕРЕЖНО: Якщо необхідно очистити 
інструмент від застряглого бур’яну або розбло-
кувати заблокований різальний інструмент, не 
забудьте спочатку вимкнути інструмент.

Захист від перегрівання 
інструмента або акумулятора
Коли	інструмент	або	касета	з	акумулятором	перегрі-
вається,	інструмент	зупиняється	автоматично.	У	разі	
перегрівання	інструмента	або	касети	з	акумулято-
ром	індикатор	швидкості	та	індикатор	ADT	вимика-
ються,	а	лампа	попередження	спалахує	червоним.	
Дайте	інструменту	й/або	акумулятору	охолонути,	
перш	ніж	знову	вмикати	інструмент.
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Захист від надмірного 
розрядження
Коли	заряд	акумулятора	стає	замалим,	інструмент	
автоматично	зупиняється.	Індикатор	швидкості	та	
індикатор	ADT	вимикаються,	а	лампа	попередження	
починає	блимати	червоним.
Якщо	інструмент	не	працює	навіть	після	натискання	
вимикачів,	витягніть	з	інструмента	касету	з	акумуля-
тором	і	зарядіть	її.

Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
►	Рис.6:    1.	Індикаторні	лампи	2.	Кнопка	перевірки
Натисніть	кнопку	перевірки	на	касеті	з	акумулятором	
для	відображення	залишкового	ресурсу	акумуля-
тора.	Індикаторні	лампи	загоряться	на	кілька	секунд.

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від	75	до	
100%

від	50	до	
75%

від	25	до	
50%

від	0	до	25%

Зарядіть	
акумулятор.

Можливо,	
акумулятор	
вийшов	з	
ладу.

ПРИМІТКА:	Залежно	від	умов	використання	та	
температури	оточуючого	середовища	показання	
можуть	незначним	чином	відрізнятися	від	дійсного	
ресурсу.

Вимикач живлення
Щоб	увімкнути	інструмент,	натисніть	головну	кнопку	
живлення.
Щоб	вимкнути	інструмент,	натисніть	і	утримуйте	
головну	кнопку	живлення,	доки	не	згасне	індикатор	
частоти	обертання.
►	Рис.7:    1.	Індикатор	частоти	обертання	2.	Головна	

кнопка	живлення

ПРИМІТКА:	Інструмент	автоматично	вимикається,	
якщо	не	виконувати	з	ним	жодних	дій	протягом	
певного	часу.

Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед встановленням 
касети з акумулятором на інструмент слід пере-
вірити належну роботу курка вмикача, тобто 
щоб він повертався у положення «ВИМК.», коли 
його відпускають. Робота	з	інструментом,	вмикач	
якого	не	спрацьовує	належним	чином,	може	при-
звести	до	втрати	контролю	над	інструментом	та	до	
отримання	серйозних	травм.

ОБЕРЕЖНО: Під час перенесення не 
тримайте палець на перемикачі.	Може	статися	
несанкціонований	запуск	інструмента,	що	при-
зведе	до	травмування.

Для	запобігання	випадковому	натисканню	курка	
вмикача	передбачено	важіль	блокування	вимкненого	
положення.
Щоб	запустити	інструмент,	стисніть	ручку	(це	вивіль-
нить	важіль	блокування	вимкненого	положення),	
а	потім	натисніть	на	курок	вмикача.	Щоб	зупинити	
інструмент,	відпустіть	курок	вмикача.

DUR190U і DUR191U
►	Рис.8:    1.	Важіль	блокування	вимкненого	поло-

ження	2.	Курок	вмикача

DUR190L і DUR191L
►	Рис.9:    1.	Важіль	блокування	вимкненого	поло-

ження	2.	Курок	вмикача

ПРИМІТКА:	Інструмент	автоматично	вимикається,	
якщо	протягом	певного	часу	ним	не	користуються.

Налаштування швидкості
Вибрати	робочу	частоту	інструмента	можна,	коротко	
натискаючи	головну	кнопку	живлення.	За	кожного	
короткого	натискання	головної	кнопки	живлення	
рівень	частоти	обертання	змінюється.
►	Рис.10:    1.	Індикатор	частоти	обертання	

2.	Головна	кнопка	живлення	3.	Індикатор	
системи	ADT

Індикатор час-
тоти обертання

Режим Швидкість 
обертання

ADT 3	500	-	6	000		хв-1

Висока 6	000	хв-1

Середня 5	100	хв-1

Низька 3	500	хв-1
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ПРИМІТКА:	Під	час	активації	технології	автома-
тичної	зміни	крутного	моменту	(ADT)	вмикається	
індикатор	ADT,	і	інструмент	починає	працювати	
з	оптимальною	частотою	обертання	та	крутним	
моментом	залежно	від	стану	трави,	що	зрізується.

Кнопка зворотного ходу для 
видалення сміття

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Вимкніть інструмент і 
вийміть касету з акумулятором, перш ніж вида-
ляти бур'ян або сміття, яке застрягло в інстру-
менті та яке не вдається видалити за допомо-
гою функції зворотного ходу.	Якщо	інструмент	
не	вимкнути	та	не	зняти	касету	з	акумулятором,	
це	може	призвести	до	серйозних	травм	внаслідок	
випадкового	запуску	інструмента.

Цей	інструмент	обладнаний	кнопкою	зворотного	
ходу	для	зміни	напрямку	обертання.	Вона	призна-
чена	лише	для	видалення	бур'яну	та	сміття,	що	
застрягли	в	інструменті.
Для	змінення	напрямку	обертання	торкніться	кно-
пки	реверсу	й	натисніть	курок	вмикача,	натискаючи	
важіль	блокування	після	зупинення	різального	
інструмента.	Після	натискання	курка	вмикача	інди-
катори	частоти	обертання	й	індикатор	системи	ADT	
почнуть	блимати,	а	різальний	інструмент	обертати-
меться	в	протилежному	напрямку.
Щоб	повернутися	до	звичайного	режиму	обертання,	
відпустіть	курок	вмикача	й	зачекайте,	доки	різальний	
інструмент	не	зупиниться.
►	Рис.11:    1.	Індикатор	частоти	обертання	

2.	Індикатор	системи	ADT	3.	Кнопка	
зворотного	ходу

ПРИМІТКА:	Інструмент	працює	в	режимі	зворот-
ного	напрямку	обертання	лише	протягом	короткого	
періоду	часу,	а	потім	автоматично	вимикається.
ПРИМІТКА:	Після	зупинення	інструмент	поверта-
ється	до	звичайного	режиму	обертання,	якщо	його	
запустити	знову.
ПРИМІТКА:	Якщо	натиснути	кнопку	зворотного	
ходу,	коли	різальний	інструмент	обертається,	
інструмент	зупиниться	й	буде	готовий	до	обер-
тання	у	зворотному	напрямку.

Електричне гальмо
Цей	інструмент	обладнано	електричним	гальмом.	
Якщо	після	відпускання	курка	вмикача	не	відбува-
ється	швидкого	зупинення	інструмента,	зверніться	
до	нашого	сервісного	центру	для	обслуговування	
інструмента.

ОБЕРЕЖНО: Гальмівна система різаль-
ного інструмента не замінює захисний при-
стрій. Заборонено використовувати інструмент 
без захисного пристрою.	Використання	різаль-
ного	інструмента	без	захисного	кожуха	може	при-
звести	до	тяжкої	травми.

ЗБОРКА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як про-

водити будь-які роботи на інструменті, слід 
переконатися, що інструмент вимкнено й 
касету з акумулятором знято.	Якщо	інструмент	
не	вимкнути	та	не	зняти	касету	з	акумулятором,	
це	може	призвести	до	серйозних	травм	внаслідок	
випадкового	запуску	інструмента.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Запускайте інструмент 
тільки в повністю зібраному стані.	Робота	з	
частково	зібраними	інструментами	може	призве-
сти	до	важких	травм	через	випадкове	увімкнення.

Встановлення ручки
Тільки для DUR190U і DUR191U
1.	 Вставте	вал	ручки	в	рукоятку.	Сумістіть	отвір	
для	гвинта	в	рукоятці	з	отвором	у	валу.	Надійно	
затягніть	гвинт.
►	Рис.12:    1.	Рукоятка	2.	Гвинт	3.	Ручка

2.	 Помістіть	ручку	між	затискачем	ручки	та	три-
мачем	ручки.	Налаштуйте	ручку	на	такий	кут,	який	
забезпечить	зручне	робоче	положення,	потім	міцно	
затягніть	ручку	болтами	з	шестигранними	головками.
►	Рис.13:    1.	Болт	із	шестигранною	головкою	

2.	Затискач	ручки	3.	Тримач	рукоятки

Монтаж захисного обмежувача
Для DUR190L і DUR191L
Якщо	захисний	обмежувач	входить	до	комплекту	
поставки	моделі,	прикріпіть	його	до	рукоятки	гвин-
том,	розташованим	на	обмежувачі.
►	Рис.14:    1.	Захисний	обмежувач	2.	Гвинт

ОБЕРЕЖНО: Після монтажу обмежувача 
не знімайте його.	Обмежувач	працює	в	якості	
захисного	елемента	для	запобігання	випадковому	
контакту	з	металевою	різальною	пластиною.

Монтаж трубки-насадки
Тільки для DUR191U і DUR191L
Монтаж	трубки-насадки	на	приводний	блок.
1.	 Поверніть	важіль	у	напрямку,	вказаному	стріл-
кою	на	малюнку.
►	Рис.15:    1.	Важіль

2.	 Потягніть	догори	кришку	з'єднання	і	вставте	
трубку-насадку,	сумістивши	виступ	на	трубці	(на	сто-
роні	різального	інструмента)	з	увігнутою	частиною	
з’єднання.
►	Рис.16:    1.	Важіль	блокування	2.	Кришка	з’єд-

нання	3.	Трубка

Перевірте,	щоб	поверхня	важеля	блокування	була	
розташована	паралельно	до	трубки.
3.	 Поверніть	важіль	у	напрямку,	вказаному	стріл-
кою	на	малюнку.
►	Рис.17:    1.	Важіль
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Щоб	зняти	трубку,	поверніть	важіль	у	напрямку,	вка-
заному	стрілкою	на	малюнку,	і	витягніть	її,	натиска-
ючи	важіль	блокування	донизу.
►	Рис.18:    1.	Важіль	2.	Важіль	блокування	3.	Трубка

Установлення захисного 
пристрою

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
інструмент без захисного кожуха, встановле-
ного, як це показано на ілюстрації.	У	протилеж-
ному	випадку	це	може	призвести	до	серйозних	
травм.

ОБЕРЕЖНО: Будьте уважними, щоб не 
поранитись ножем для відрізання нейлонового 
шнура.

Прикріпіть	захисний	пристрій	до	затискача	болтами.
►	Рис.19:    1.	Затискач	2.	Захисний	пристрій	3.	Різак

Установлення різального 
інструмента
ПРИМІТКА:	Тип	різальних	інструментів,	що	вхо-
дять	у	стандартну	комплектацію,	залежить	від	
країни.	У	деяких	країнах	різальний	інструмент	не	
входить	до	стандартної	комплектації.
ПРИМІТКА:	Щоб	полегшити	процес	заміни	різаль-
ного	інструмента,	пристрій	слід	перевернути.

Лезо різака
ОБЕРЕЖНО: Під час роботи з металевою 

різальною пластиною завжди надягайте рука-
вички й установлюйте на пластину кожух леза.

ОБЕРЕЖНО: Лезо різака має бути добре 
заточеною, на ній не повинно бути тріщин або 
пошкоджень.	Якщо	під	час	експлуатації	лезо	
різака	вдарилася	об	камінь,	негайно	зупиніть	
інструмент	і	огляньте	пластину.

ОБЕРЕЖНО: Використовуйте металеву 
різальну пластину тільки того діаметра, який 
зазначено в розділі технічних характеристик.
►	Рис.20:    1.	Гайка	2.	Ковпачок	3.	Затискна	шайба	

4.	Лезо	різака	5.	Шпиндель	6.	Захисний	
кожух	7.	Кнопка	блокування	шпинделя

1.	 Установіть	лезо	різака	на	захисний	кожух	таким	
чином,	аби	стрілки	на	різальній	пластині	й	на	захис-
ному	пристрої	вказували	в	одному	напрямку.
►	Рис.21:    1.	Стрілка

2.	 Установіть	затискну	шайбу	та	втулку	на	лезо	
різака.
3.	 Утримуючи	натисненою	кнопку	блокування	
шпинделя,	щільно	затягніть	гайку	торцевим	ключем.
►	Рис.22:    1.	Кнопка	блокування	шпинделя	

2.	Торцевий	ключ	3.	Послабити	
4.	Затягнути

Для	видалення	різального	леза	послабте	гайку,	
утримуючи	кнопку	блокування	шпинделя.

Різальна головка з нейлоновим 
шнуром
УВАГА: Переконайтеся, що ви використовуєте 
оригінальну різальну головку з нейлоновим 
шнуром Makita.

Утримуючи	кнопку	блокування	шпинделя,	установіть	
різальну	головку	з	нейлоновим	шнуром	на	вал	і	
міцно	затягніть	уручну.
►	Рис.23:    1.	Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром	

2.	Шпиндель	3.	Кнопка	блокування	шпин-
деля	4.	Послабити	5.	Затягнути

Утримуючи	кнопку	блокування	шпинделя,	послабте	
різальну	головку	з	нейлоновим	шнуром,	утримуючи	
кнопку	блокування	шпинделя.

Пластикова різальна пластина
УВАГА: Допускається використання тільки 
оригінальної пластикової різальної пластини 
Makita.

Утримуючи	кнопку	блокування	шпинделя,	установіть	
пластикову	різальну	пластину	на	шпиндель	і	надійно	
затягніть	її	вручну.
►	Рис.24:    1.	Пластикова	різальна	пластина	

2.	Шпиндель	3.	Кнопка	блокування	шпин-
деля	4.	Послаблення	5.	Затягування

Для	видалення	пластикової	різальної	пластини	
послабте	пластикову	різальну	пластину,	утримуючи	
кнопку	блокування	шпинделя.

ПРИМІТКА:	Для	установки	або	видалення	різаль-
ного	інструмента	можна	використовувати	шести-
гранний	ключ	із	комплекту	поставки.	Щоб	забло-
кувати	шпиндель,	вставте	шестигранний	ключ	в	
отвір,	як	показано	на	малюнку.
►	Рис.25:    1.	Шестигранний	ключ	2.	Отвір

ОБЕРЕЖНО: Для видалення або установки 
різального інструмента завжди використо-
вуйте ключі з комплекту поставки.

ОБЕРЕЖНО: Після монтажу різального 
інструмента не забудьте вийняти шестигран-
ний ключ із головки інструмента.

Регулювання положення ручки/
хомута
Відрегулюйте	положення	рукоятки	й	гачка	для	підві-
шування	для	максимальної	зручності	в	роботі.
Для DUR190U і DUR191U
Відрегулюйте	положення	рукоятки	/	гачка	таким	
чином,	щоб	інструмент	перебував	у	межах	діапазону,	
як	зазначено	нижче.
►	Рис.26

1 Відстань	від	пристрою	для	підвішування	до	землі.

2 Відстань	від	різального	інструмента	до	землі.

3 Горизонтальна	відстань	між	гачком	і	незахищеною	
частиною	різального	інструмента.
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Ослабте	болти	з	шестигранними	головками	на	
нижній	стороні	тримача	ручки.	Перемістіть	ручку	у	
зручне	для	роботи	положення,	після	чого	затягніть	
болти.
►	Рис.27:    1.	Тримач	ручки	2.	Болт	із	шестигранною	

головкою	3.	Ручка

Ослабте	болти	з	шестигранними	головками	на	
хомуті.	Перемістіть	хомут	у	зручне	для	роботи	поло-
ження,	після	чого	затягніть	болти.
►	Рис.28:    1.	Болт	із	шестигранною	головкою	

2.	Хомут

Для DUR190L і DUR191L
Ослабте	болти	з	шестигранними	головками	на	ручці.	
Перемістіть	ручку	у	зручне	для	роботи	положення,	
після	чого	затягніть	болти.
►	Рис.29:    1.	Болт	із	шестигранною	головкою	

2.	Ручка

Ослабте	болт	із	шестигранною	головкою	на	хомуті.	
Перемістіть	хомут	у	зручне	для	роботи	положення,	
після	чого	затягніть	болт.
►	Рис.30:    1.	Болт	із	шестигранною	головкою	

2.	Хомут

Зберігання шестигранного ключа
Коли	шестигранний	ключ	не	використовується,	
зберігайте	його,	як	показано	на	малюнку,	щоб	він	не	
загубився.
►	Рис.31:    1.	Шестигранний	ключ

Тільки для DUR190L і DUR191L
►	Рис.32:    1.	Ручка	2.	Шестигранний	ключ

РОБОТА
Приєднання плечового ременя

ОБЕРЕЖНО: Завжди використовуйте 
приєднаний до інструмента плечовий ремінь. 
Перш ніж розпочати роботу, відрегулюйте пле-
човий ремінь відповідно до зросту й комплек-
ції користувача, щоб не допускати перевтоми.

ОБЕРЕЖНО: Перед початком роботи 
переконайтеся в тому, що плечовий ремінь 
правильно прикріплено до пристрою для під-
вішування інструмента.

Приєднайте	гак	плечового	ременя	до	хомута,	після	
чого	надягніть	плечовий	ремінь.	Переконайтеся	
в	надійному	утриманні	інструмента	на	плечовому	
ремені.

DUR190U і DUR191U
►	Рис.33:    1.	Гак	2.	Хомут

DUR190L і DUR191L
►	Рис.34:    1.	Гак	2.	Хомут

Від'єднання
На	плечовому	ремені	передбачені	засоби	швидкого	
роз'єднання.

DUR190U і DUR191U
►	Рис.35:    1.	Смужка
Потягніть	смужку,	щоб	відстебнути	інструмент	від	
плечового	ременя.

DUR190L і DUR191L
►	Рис.36:    1.	Застібка
Просто	стисніть	застібку	з	обох	боків,	щоб	відстеб-
нути	інструмент	від	плечового	ременя.

Правильне поводження з інструментом

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди тримайте 
інструмент праворуч від себе.	Правильне	
розташування	інструмента	забезпечує	його	мак-
симальний	контроль	та	знижує	ризик	отримання	
серйозних	травм	внаслідок	віддачі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Будьте надзвичайно 
обережні й постійно зберігайте контроль над 
інструментом. Не дозволяйте інструменту 
відхилятися у ваш бік або в бік інших осіб, 
що знаходяться поблизу місця роботи.	Через	
втрату	контролю	над	інструментом	оператор	та	
інші	особи	можуть	отримати	серйозні	травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо на одній ділянці 
працюють двоє чи більше операторів, з метою 
запобігання нещасним випадкам слід дотри-
муватися дистанції 15 м (50 футів). Окрім 
цього слід призначити окрему особу, яка буде 
наглядати за дотриманням дистанції між опе-
раторами. Робота має бути негайно зупинена 
в разі потрапляння на ділянку будь-якої іншої 
людини чи тварини.

ОБЕРЕЖНО: Якщо під час роботи різаль-
ний інструмент випадково вдариться об камінь 
або твердий предмет, зупиніть інструмент і 
перевірте його на наявність пошкоджень. Якщо 
різальний інструмент пошкоджений, негайно 
замініть його.	Використання	пошкодженого	різаль-
ного	інструмента	може	призвести	до	тяжких	травм.

ОБЕРЕЖНО: Перед зрізанням трави зніміть 
захисний кожух із металевої різальної пластини.

Правильне	розташування	й	керування	забезпечують	
оптимальний	контроль	і	знижують	ризик	травми	
через	віддачу.

DUR190U і DUR191U
►	Рис.37

DUR190L і DUR191L
►	Рис.38

У разі використання різальної головки з нейло-
новим шнуром (з ударною подачею)
Різальна	головка	з	нейлоновим	шнуром	–	це	головка	
кордової	газонокосарки	з	двома	шнурами,	обладнана	
механізмом	випускання	шнура	за	допомогою	удару.
Щоб	випустити	нейлоновий	шнур,	злегка	вдарте	об	
землю	різальну	головку	ввімкненої	газонокосарки.
►	Рис.39:    1.	Сектор,	найефективніший	для	різання
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УВАГА: Механізм висування за допомогою 
удару не буде діяти належним чином, якщо 
різальна головка з нейлоновим шнуром не 
обертається.

ПРИМІТКА:	Якщо	нейлоновий	шнур	не	висува-
ється	за	допомогою	удару,	перемотайте	або	замі-
ніть	його,	як	це	описано	нижче	в	розділі	«Технічне	
обслуговування».

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як оглядати 
інструмент або проводити його технічне обслу-
говування, слід переконатися, що інструмент 
вимкнено й касету з акумулятором знято.	Якщо	
інструмент	не	вимкнути	та	не	зняти	касету	з	акуму-
лятором,	це	може	призвести	до	серйозних	травм	
внаслідок	випадкового	запуску	інструмента.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для	забезпечення	БЕЗПЕКИ	та	НАДІЙНОСТІ	про-
дукції,	її	ремонт,	а	також	роботи	з	обслуговування	
або	регулювання	повинні	виконуватись	уповноваже-
ними	або	заводськими	сервісними	центрами	Makita	
із	використанням	запчастин	виробництва	компанії	
Makita.

Заміна нейлонового шнура

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте тільки 
нейлоновий шнур із діаметром, указаним у 
цьому посібнику з експлуатації. Не використо-
вуйте товщий шнур, металевий дріт, трос або 
інші подібні предмети.	Недотримання	цієї	вимоги	
може	призвести	до	пошкодження	інструмента	й	
тяжких	травм.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час заміни нейло-
нового шнура знімайте різальну головку з ней-
лоновим шнуром з інструмента. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Переконайтеся в тому, 
що кришку різальної головки з нейлоновим 
шнуром надійно закріплено на корпусі, як опи-
сано в цьому посібнику.	Якщо	кришка	закріплена	
неналежним	чином,	різальна	головка	з	нейлоно-
вим	шнуром	може	розлетітися	на	частини	й	спри-
чинити	тяжкі	травми.

Замініть	нейлоновий	шнур,	якщо	він	більше	не	вихо-
дить.	Спосіб	заміни	нейлонового	шнура	залежить	від	
типу	різальної	головки	з	нейлоновим	шнуром.

95-M10L
►	Рис.40

Заміна пластикової різальної 
пластини
Замініть	пластикову	різальну	пластину,	якщо	вона	
зношена	або	зламана.
►	Рис.41

Під	час	установки	пластикової	різальної	пластини	
вирівняйте	напрямок	стрілки	на	пластині	з	напрям-
ком	стрілки	на	захисному	кожусі.
►	Рис.42:    1.	Стрілка	на	захисному	кожусі	

2.	Стрілка	на	пластині



136 УКРАЇНСЬКА

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш	ніж	звертатися	з	приводу	ремонту	інструмента,	проведіть	його	перевірку	самостійно.	У	разі	виявлення	
несправності,	яку	не	описано	в	цьому	посібнику,	не	намагайтеся	розібрати	інструмент.	Натомість	зверніться	
до	авторизованих	сервісних	центрів	Makita	та	використовуйте	для	ремонту	тільки	запасні	частини	виробни-
цтва	компанії	Makita.

Стан відхилення від норми Можлива причина (несправність) Спосіб виправлення

Двигун	не	працює. Касета	з	акумулятором	не	
встановлена.

Установіть	касету	з	акумулятором.

Проблема	з	акумулятором	(знижена	
напруга)

Зарядіть	акумулятор.	Якщо	заряджання	не	
призвело	до	бажаного	результату,	замініть	
акумулятор.

Система	приводу	працює	
неправильно.

Зверніться	до	місцевого	авторизованого	сервіс-
ного	центру	з	приводу	ремонту.

Двигун	перестає	працювати	після	
короткочасного	використання.

Низький	рівень	заряду	акумулятора. Зарядіть	акумулятор.	Якщо	заряджання	не	
призвело	до	бажаного	результату,	замініть	
акумулятор.

Перегрів. Припиніть	використовувати	інструмент	та	доз-
вольте	йому	охолонути.

Він	не	досягає	максимальної	швид-
кості	обертання.

Акумулятор	встановлений	невірно. Встановіть	касету	з	акумулятором,	як	описано	в	
цьому	посібнику.

Заряд	акумулятора	зменшується. Зарядіть	акумулятор.	Якщо	заряджання	не	
призвело	до	бажаного	результату,	замініть	
акумулятор.

Система	приводу	працює	
неправильно.

Зверніться	до	місцевого	авторизованого	сервіс-
ного	центру	з	приводу	ремонту.

Ріжучий	інструмент	не	оберта-
ється: 

	негайно	зупиніть	інструмент!

Сторонній	предмет	(наприклад,	
гілка),	застряг	між	захисним	кожухом	і	
різальним	інструментом.

Приберіть	сторонній	предмет.

Система	приводу	працює	
неправильно.

Зверніться	до	місцевого	авторизованого	сервіс-
ного	центру	з	приводу	ремонту.

Аномальна	вібрація: 
	негайно	зупиніть	інструмент!

Один	кінець	нейлонового	шнура	став	
непридатним.

Злегка	вдарте	ріжучу	головку	з	нейлоновим	
шнуром	об	землю,	коли	вона	обертається,	щоб	
випустити	шнур.

Система	приводу	працює	
неправильно.

Зверніться	до	місцевого	авторизованого	сервіс-
ного	центру	з	приводу	ремонту.

Ріжучий	інструмент	та	двигун	не	
зупиняються: 

	Негайно	зніміть	акумулятор!

Електрична	або	електронна	
несправність.

Зніміть	акумулятор	та	зверніться	до	місцевого	
авторизованого	сервісного	центру	з	приводу	
ремонту.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте тільки 

рекомендовані приналежності або приладдя, 
зазначені в цьому посібнику.	Використання	
будь-яких	інших	приналежностей	або	приладдя	
може	призвести	до	тяжких	травм.

ОБЕРЕЖНО: Це додаткове та допоміжне 
обладнання рекомендовано використову-
вати з інструментом Makita, зазначеним у цій 
інструкції з експлуатації.	Використання	будь-
якого	іншого	додаткового	та	допоміжного	облад-
нання	може	становити	небезпеку	травмування.	
Використовуйте	додаткове	та	допоміжне	облад-
нання	лише	за	призначенням.

У	разі	необхідності	отримати	допомогу	в	більш	
детальному	ознайомленні	з	оснащенням	звертай-
тесь	до	місцевого	сервісного	центру	Makita.

•	 Лезо	різака
•	 Ріжуча	головка	з	нейлоновим	шнуром
•	 Нейлоновий	шнур	(ріжучий	шнур)
•	 Пластикова	різальна	пластина
•	 Оригінальний	акумулятор	та	зарядний	пристрій	

Makita

ПРИМІТКА:	Деякі	елементи	списку	можуть	вхо-
дити	до	комплекту	інструмента	як	стандартне	
приладдя.	Вони	можуть	відрізнятися	залежно	від	
країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L

Тип	рукоятки Дугообразная	
рукоятка

Кольцевая	
рукоятка

Дугообразная	
рукоятка

Кольцевая	
рукоятка

Число	оборотов	без	нагрузки 3:	6	000	мин-1 

2:	5	100	мин-1 

1:	3	500	мин-1

Общая	длина 
(без	режущего	узла)

1	775	мм

Диаметр	нейлонового	шнура 2,0–2,4	мм

Применяемый	режущий	узел	
и	диаметр	резания

Режущий	элемент	с	3	зубцами	 
(номер	изделия	191J34-5)

230	мм

4-зубый	нож 
(номер	изделия	729025-2)

230	мм

Нейлоновая	режущая	головка	 
(номер	изделия	126674-0)

300	мм

Пластмассовый	нож	 
(номер	изделия	126642-3)

230	мм

Номинальное	напряжение 18	В	пост.	тока

Масса	нетто 3,1	-	3,4	кг 2,9	-	3,2	кг 3,4	-	3,7	кг 3,2	-	3,5	кг

•	 Благодаря	нашей	постоянно	действующей	программе	исследований	и	разработок	указанные	здесь	
технические	характеристики	могут	быть	изменены	без	предварительного	уведомления.

•	 Технические	характеристики	могут	различаться	в	зависимости	от	страны.
•	 Масса	может	отличаться	в	зависимости	от	дополнительного	оборудования.	Обратите	внимание,	что	

блок	аккумулятора	также	считается	дополнительным	оборудованием.	В	таблице	представлены	комбина-
ции	с	наибольшим	и	наименьшим	весом	в	соответствии	с	процедурой	EPTA	01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок	аккумулятора BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядное	устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В	зависимости	от	региона	проживания	некоторые	блоки	аккумуляторов	и	зарядные	устройства,	перечис-
ленные	выше,	могут	быть	недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства.	Использование	других	блоков	аккумуляторов	и	зарядных	устройств	может	привести	к	травме	
и/или	пожару.

Рекомендуемый переходник зарядного устройства
Переходник	зарядного	устройства PDC01

•	 В	некоторых	регионах	определенные	модели	переходника	зарядного	устройства,	перечисленные	выше,	
могут	быть	недоступны.

•	 Перед	использованием	переходника	зарядного	устройства	прочтите	инструкции	и	предупреждающие	
надписи	на	нем.
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Шум
Модель DUR190U

Режущий узел Уровень звукового 
давления (LpA) дБ(A)

Уровень звуковой 
мощности (LWA) дБ(A)

Приме-
нимый 

стандартLpA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

LWA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

4-зубый	нож 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR190L

Режущий узел Уровень звукового 
давления (LpA) дБ(A)

Уровень звуковой 
мощности (LWA) дБ(A)

Приме-
нимый 

стандартLpA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

LWA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

4-зубый	нож 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR191U

Режущий узел Уровень звукового 
давления (LpA) дБ(A)

Уровень звуковой 
мощности (LWA) дБ(A)

Приме-
нимый 

стандартLpA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

LWA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

4-зубый	нож 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Модель DUR191L

Режущий узел Уровень звукового 
давления (LpA) дБ(A)

Уровень звуковой 
мощности (LWA) дБ(A)

Приме-
нимый 

стандартLpA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

LWA дБ (A) Погреш-
ность (K)

дБ(A)

4-зубый	нож 77,0 3,9 91,6 2,4 ISO22868 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 74,0 1,9 87,1 0,9 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Пластмассовый	нож 75,6 1,3 85,9 2,1 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Даже	если	указанный	уровень	звукового	давления	составляет	80	дБ(A)	или	менее,	уровень	шума	при	
выполнении	работ	может	превышать	80	дБ	(A).	Используйте	средства	защиты	слуха.
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ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распространения	шума	измерено	в	соответствии	со	стандартной	
методикой	испытаний	и	может	быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	значение	распространения	шума	можно	также	использовать	для	предвари-
тельных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Модель DUR190U

Режущий узел Левосторонний Правосторонний Приме-
нимый 

стандартah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

4-зубый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модель DUR190L

Режущий узел Левосторонний Правосторонний Приме-
нимый 

стандартah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

4-зубый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Модель DUR191U

Режущий узел Левосторонний Правосторонний Приме-
нимый 

стандартah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

4-зубый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)
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Модель DUR191L

Режущий узел Левосторонний Правосторонний Приме-
нимый 

стандартah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

ah,W (м/с2) Погреш-
ность, K 

(м/с2)

4-зубый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Нейлоновая	режущая	головка 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

Пластмассовый	нож 2,5 1,5 2,5 1,5 ISO22867 
(ISO11806-1)

ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	распространения	вибрации	измерено	в	соответствии	со	стан-
дартной	методикой	испытаний	и	может	быть	использовано	для	сравнения	инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Заявленное	общее	значение	распространения	вибрации	можно	также	использовать	для	
предварительных	оценок	воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Символы
Ниже	приведены	символы,	используемые	для	обо-
рудования.	Перед	использованием	убедитесь,	что	
вы	понимаете	их	значение.

Обратите	особое	внимание.

 

Прочитайте	руководство	по	
эксплуатации.

15m(50FT)
Соблюдайте	дистанцию	не	менее	15	м.

Опасность!	Возможен	разлет	твердых	
предметов.

Внимание,	отдача!

Надевайте	каску,	защитные	очки	и	
используйте	средства	защиты	слуха.

Использовать	защитные	перчатки.

Обувайте	прочные	ботинки	с	несколь-
зящими	подошвами.	Рекомендуется	
использовать	защитную	обувь	со	сталь-
ными	подносками.

Беречь	от	влаги.

 
Ni-MH
Li-ion

Только	для	стран	ЕС	 
Не	выбрасывайте	электрооборудование	
или	аккумуляторы	вместе	с	бытовым	
мусором!	В	соответствии	с	европей-
скими	директивами	об	утилизации	
электрического	и	электронного	обору-
дования,	о	батареях	и	аккумуляторах,	
а	также	использованных	батареях	и	
аккумуляторах	и	их	применении	в	соот-
ветствии	с	местными	законами	электро-
оборудование,	батареи	и	аккумуляторы,	
срок	эксплуатации	которых	истек,	
должны	утилизироваться	отдельно	
и	передаваться	для	утилизации	на	
предприятие,	соответствующее	приме-
няемым	правилам	охраны	окружающей	
среды.

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация	о	соответствии	ЕС	включена	в	руковод-
ство	по	эксплуатации	(Приложение	A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение	каких-либо	инструкций,	указанных	
ниже,	может	привести	к	поражению	электрическим	
током,	пожару	и/или	серьезной	травме.
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Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин	"электроинструмент"	в	предупреждениях	
относится	ко	всему	инструменту,	работающему	
от	сети	(с	проводом)	или	на	аккумуляторах	(без	
провода).

Важные правила техники 
безопасности при работе с 
инструментом

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями и рекомендациями по технике 
безопасности.	Невыполнение	инструкций	и	реко-
мендаций	может	привести	к	поражению	электри-
ческим	током,	пожару	и/или	тяжелым	травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Назначение
1. Этот инструмент предназначен только 

для скашивания травы, сорняков, обрезки 
кустов и поросли. Запрещено использовать 
инструмент для других целей, например 
для обрезки краев и подрезания живой 
изгороди, поскольку это может привести к 
травме.

Общие указания
1. Не допускайте использования этого инстру-

мента лицами, не ознакомленными с этими 
инструкциями, лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также 
не имеющими надлежащего опыта и зна-
ний. Не допускайте использования этого 
инструмента маленькими детьми в качестве 
игрушки.

2. Перед началом работы прочтите это руко-
водство по эксплуатации для ознакомления 
с порядком работы с инструментом.

3. Не передавайте инструмент во временное 
пользование лицам с недостаточным опы-
том или знаниями в отношении работы с 
кусторезами и электрокосами.

4. Обязательно передавайте вместе с инстру-
ментом и руководство по эксплуатации.

5. При обращении с инструментом будьте 
предельно осторожны и внимательны.

6. Запрещено использовать инструмент в 
состоянии алкогольного или наркотиче-
ского опьянения, в случае усталости или 
болезни.

7. Запрещено вносить изменения в конструк-
цию инструмента.

8. При работе с кусторезами и электрокосами 
соблюдайте требования нормативов, дей-
ствующих в вашей стране.

Индивидуальные средства защиты
►	Рис.1
1. Для защиты от разлетающихся частиц и 

падающих предметов надевайте шлем, 
защитные очки и перчатки.

2. Используйте средства защиты органов слуха 
(например, наушники) во избежание потери слуха.

3. Для обеспечения безопасности работы 
надевайте соответствующую одежду и 
обувь (например, рабочий комбинезон и 
прочные ботинки с нескользящей подо-
швой). Не надевайте свободную одежду или 
украшения.	Свободная	одежда,	украшения	
или	длинные	волосы	могут	попасть	в	движущи-
еся	детали	устройства.

4. При манипуляциях с режущим элементом наде-
вайте защитные перчатки.	Режущие	элементы	
могут	сильно	поранить	незащищенные	руки.

Безопасность на рабочем месте
1. Используйте инструмент только в условиях 

хорошей видимости и естественного днев-
ного освещения. Не используйте инструмент 
в темное время суток или в условиях тумана.

2. Не пользуйтесь инструментом во взрывоопас-
ной атмосфере, например при наличии легко-
воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
При	работе	инструмента	возникают	искры,	которые	
могут	привести	к	воспламенению	пыли	или	газов.

3. Во время работы с инструментом не стойте 
на неустойчивой или скользкой поверхно-
сти или крутых склонах. В холодное время 
года учитывайте наличие льда и снега и 
обеспечьте устойчивое положение.

4. Люди и животные не должны находиться в 
радиусе 15 м от работающего инструмента. 
Остановите инструмент, как только увидите, 
что кто-то подошел ближе.

5. Запрещено эксплуатировать устройство, 
если поблизости находятся люди (в особен-
ности дети) или животные.

6. Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии на рабочем участке камней или других 
твердых предметов.	Они	могут	отлететь	или	
привести	к	отдаче,	что	может	стать	причиной	
тяжелой	травмы	и/или	повреждения	имущества.

7. ОСТОРОЖНО! При использовании этого 
изделия может образовываться пыль, 
содержащая химические вещества. Она 
может вызвать раздражение дыхательных 
путей или прочие заболевания. Примером 
подобных химических веществ являются 
соединения, которые входят в состав 
пестицидов, инсектицидов, удобрений и 
гербицидов. Степень ущерба, наносимого 
вашему здоровью этими веществами, зави-
сит от частоты выполнения такой работы. 
Для снижения воздействия таких химиче-
ских веществ на ваш организм работайте в 
хорошо проветриваемом месте с использо-
ванием соответствующего защитного обо-
рудования, такого как пылезащитные маски, 
которые могут задерживать микроскопиче-
ские частицы.
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Электробезопасность
1. Не подвергайте инструмент воздействию 

дождя или влаги.	Попавшая	в	инструмент	
вода	повышает	опасность	поражения	электри-
ческим	током.

2. Не используйте инструмент с неисправным 
выключателем.	Инструмент	с	неисправным	
выключателем	представляет	опасность	и	под-
лежит	ремонту.

3. Не допускайте случайного запуска. Прежде 
чем вставлять блок аккумулятора, подни-
мать или переносить инструмент, убедитесь 
в том, что переключатель находится в 
выключенном положении.	Если	при	пере-
носке	инструмента	палец	пользователя	нахо-
дится	на	выключателе	или	питание	подается	на	
инструмент	с	включенным	выключателем,	это	
может	привести	к	несчастному	случаю.

4. Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они	могут	взорваться.	Уточните	местные	пра-
вила	утилизации	аккумуляторов.

5. Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы.	Содержащийся	в	них	электролит	
очень	едкий,	вы	можете	повредить	глаза	или	
кожу.	При	проглатывании	это	вещество	может	
вызвать	отравление.

6. Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

Начало работы
1. Перед сборкой или регулировкой инстру-

мента извлеките блок аккумулятора.
2. Перед манипуляциями с режущим элемен-

том надевайте защитные перчатки.
3. Перед установкой блока аккумулятора 

убедитесь в отсутствии на инструменте 
повреждений, ослабленных винтов/гаек 
или неправильно установленных деталей. 
Заточите затупившийся режущий диск. Если 
режущий диск изогнут или поврежден, заме-
ните его. Проверьте плавность работы всех 
рычагов управления и переключателей. 
Очистите и протрите насухо рукоятки.

4. Категорически запрещается включать 
поврежденный или не полностью собран-
ный инструмент.	Несоблюдение	этой	реко-
мендации	может	привести	к	тяжелой	травме.

5. Отрегулируйте плечевой ремень и ручку 
в соответствии с ростом и комплекцией 
оператора.

6. При установке блока аккумулятора следите за 
тем, чтобы режущий узел не касался земли, 
вашего тела и других объектов.	Он	может	
провернуться	при	запуске	и	привести	к	травме	
или	повреждению	инструмента	и/или	имущества.

7. Перед включением инструмента удалите 
регулировочный инструмент, ключ или 
защитный чехол режущего элемента. 
Принадлежность,	оставшаяся	на	вращаю-
щейся	детали,	может	привести	к	травме.

8. Режущий узел должен быть оснащен 
защитным кожухом. Запрещено включать 
инструмент, если кожух поврежден или 
отсутствует!

9. Убедитесь в отсутствии поблизости элек-
трических проводов, водопроводных и 
газовых труб и других предметов., которые 
могут стать причиной опасной ситуации в 
случае их повреждения при использовании 
инструмента.

Эксплуатация
1. При возникновении экстренной ситуации 

немедленно выключите инструмент.
2. Если в процессе работы появился несвой-

ственный шум или вибрация, остановите 
инструмент и извлеките блок аккумулятора. 
Не используйте инструмент, пока причина 
не будет определена и устранена.

3. После выключения инструмента режущий 
узел еще некоторое время продолжает 
вращаться. Прежде чем прикасаться к режу-
щему узлу, дождитесь его остановки.

4. Используйте плечевой ремень в процессе 
работы. Крепко держите инструмент справа 
от себя.

5. При эксплуатации инструмента не тянитесь. 
Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Чтобы не споткнуться, учиты-
вайте скрытые препятствия, такие как пни, 
корни и канавы.

6. Соблюдайте осторожность на склонах.
7. Передвигайтесь шагом, не бегите.
8. Во избежание выхода инструмента из-под 

контроля запрещено работать на лестнице 
или на дереве.

9. Если инструмент получил сильный удар или 
упал, перед продолжением работы проверьте 
его состояние. Убедитесь в том, что органы 
управления и предохранительные устрой-
ства работают исправно. При возникновении 
сомнений или обнаружении повреждения 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр для осмотра инструмента и ремонта.

10. Если вы чувствуете усталость, прервите 
работу и отдохните. Это позволит избе-
жать потери контроля над инструмен-
том.	Рекомендуется	делать	перерывы	по	
10–20	минут	каждый	час.

11. Оставляя инструмент без присмотра даже 
на короткий период времени, снимайте блок 
аккумулятора.	Оставленный	без	присмотра	
инструмент	с	установленным	блоком	аккуму-
лятора	может	быть	использован	посторонним	
лицом	и	стать	причиной	тяжелой	травмы.

12. Если между режущим узлом и кожухом 
застряла трава или ветки, выключите 
инструмент и извлеките блок аккумулятора, 
прежде чем приступать к очистке. В	против-
ном	случае	режущий	узел	может	случайно	про-
вернуться	и	стать	причиной	тяжелой	травмы.

13. Прикасаться к опасным движущимся дета-
лям разрешается только после того, как их 
движение будет полностью остановлено, а 
блок аккумулятора будет извлечен.

14. В случае удара режущего узла о камень 
или другой твердый предмет немедленно 
выключите инструмент. Извлеките блок 
аккумулятора и осмотрите режущий узел.
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15. Во время работы регулярно проверяйте 
режущий узел на отсутствие трещин или 
повреждений. Перед началом проверки 
извлеките блок аккумулятора и дождитесь 
полной остановки режущего узла. Даже при 
появлении поверхностных трещин немед-
ленно замените поврежденный режущий 
узел.

16. Запрещено выполнять резку на высоте 
выше уровня пояса.

17. Перед началом резки подождите, пока после 
включения инструмента режущий узел не 
достигнет постоянной частоты вращения.

18. При использовании режущего элемента 
равномерно перемещайте инструмент по 
полукруглой дуге справа налево, как при 
работе обычной косой.

19. Держите инструмент только за специально 
предназначенные для этого изолирован-
ные поверхности, так как при выполнении 
работ существует риск контакта режущего 
элемента со скрытой электропроводкой.	В	
случае	контакта	режущих	элементов	инстру-
мента	с	проводом	под	напряжением	открытые	
металлические	части	инструмента	также	ока-
жутся	под	напряжением,	что	может	привести	к	
поражению	оператора	электрическим	током.

20. Не запускайте инструмент, если в режущем 
узле запуталась скошенная трава.

21. Перед запуском инструмента убедитесь в 
том, что режущий узел не касается земли и 
других препятствий, например дерева.

22. Во время работы обязательно держите 
инструмент двумя руками. Во время работы 
запрещено удерживать инструмент только 
одной рукой.

23. Запрещается использовать инструмент в 
неблагоприятных погодных условиях и 
если существует риск удара молнии.

Режущие узлы
1. Не используйте режущий узел, не рекомен-

дуемый нами.
2. Для работы следует использовать подходя-

щий режущий узел.
— Для	кошения	газонной	травы	можно	приме-

нять	нейлоновые	режущие	головки	(головки	
электрокосы)	и	пластмассовые	ножи.

—	 Режущие	элементы	используются	для	
кошения	сорняков,	высокой	травы,	кустов,	
веток	и	другой	поросли.

— Запрещено	использовать	другие	элементы,	
включая	металлические	многозвенные	
вращающиеся	цепи	и	шарнирные	ножи.	
Это	может	привести	к	тяжелой	травме.

3. Используйте только режущие узлы, мак-
симальная рабочая частота в маркировке 
которых не меньше частоты, указанной на 
инструменте.

4. Во время вращения режущего узла следите 
за тем, чтобы ваши руки, лицо и одежда 
находились на безопасном расстоянии от 
него.	Несоблюдение	этого	требования	может	
стать	причиной	травмы.

5. Работа режущего узла без соответствую-
щего защитного кожуха не допускается.

6. При использовании режущих элементов не 
допускайте отдачи инструмента и будьте 
к ней готовы. См. раздел, посвященный 
отдаче.

7. Надевайте на режущий элемент защитный 
чехол, когда этот элемент не используется. 
Снимайте защитный чехол перед началом 
работы.

Отдача (бросок лезвия в сторону)
1. Отдача (бросок лезвия в сторону) – это 

мгновенная реакция на застревание или 
изгибание режущего элемента. При отдаче 
происходит бросок инструмента в сторону 
или в направлении оператора с большой 
силой, что может привести к тяжелой 
травме.

2. В частности, отдача происходит при сопри-
косновении участка режущего элемента 
между положениями 12 часов и 2 часа с 
твердыми объектами, кустами или ство-
лами деревьев диаметром не менее 3 см.

►	Рис.2
3. Меры по предотвращению отдачи:

1. Используйте сегмент режущего эле-
мента между 8 и 11 часами.

2. Не используйте для работы сегмент 
между положениями 12 часов и 2 часа.

3. Использование для работы сегмен-
тов между положениями 11 часов и 
12 часов, а также между положениями 
2 часа и 5 часов допускается только 
при высокой квалификации оператора 
и под ответственность оператора.

4. Не подводите режущий элемент близко 
к стенам, заборам, пням и камням.

5. Запрещено кошение при вертикальном 
положении режущего элемента, напри-
мер для обрезки краев и подрезания 
живой изгороди.

►	Рис.3

Вибрация
1. Лица с плохой циркуляцией крови, которые 

подвергаются чрезмерной вибрации, могут 
получить повреждение кровеносных сосу-
дов или нервной системы.	Вибрация	может	
привести	к	появлению	следующих	симптомов	в	
пальцах,	руках	или	запястьях:	затекание	(оне-
мение),	зуд,	боль,	покалывание	или	изменение	
цвета	кожи.	При	возникновении	указанных	
симптомов	обратитесь	к	врачу!

2. Для снижения риска синдрома белых паль-
цев во время работы держите руки в тепле 
и обслуживайте инструмент и дополнитель-
ные принадлежности правильно.
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Транспортировка
1. Для транспортировки инструмента выклю-

чите его и извлеките блок аккумулятора. 
Установите кожух на режущий элемент.

2. Во время транспортировки инструмента 
переносите его в горизонтальном положе-
нии, удерживая за штангу.

3. Во время транспортировки на транспорт-
ном средстве зафиксируйте его, чтобы пре-
дотвратить опрокидывание.	Несоблюдение	
этой	рекомендации	может	привести	к	повреж-
дению	инструмента	или	другого	багажа.

Техническое обслуживание
1. Обслуживание и ремонт инструмента осу-

ществляется авторизованным сервисным 
центром с использованием только ориги-
нальных деталей.	Ненадлежащий	ремонт	или	
техническое	обслуживание	может	сократить	
срок	службы	инструмента	и	повысить	риск	
несчастных	случаев.

2. Перед выполнением работ по техниче-
скому обслуживанию, ремонту или очистке 
инструмента выключайте его и извлекайте 
блок аккумулятора.

3. При работе с режущим элементом наде-
вайте защитные перчатки.

4. Всегда очищайте инструмент от пыли и 
грязи. Запрещено использовать для этой 
цели бензин, растворители, спирт и другие 
подобные жидкости.	Это	может	привести	к	
обесцвечиванию,	деформации	или	растрески-
ванию	пластмассовых	компонентов.

5. После каждого использования затягивайте 
все винты и гайки.

6. Не пытайтесь выполнить работы по тех-
ническому обслуживанию или ремонту, не 
описанные в руководстве по эксплуатации. 
Для выполнения этих процедур обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.

7. Используйте только оригинальные запас-
ные части и аксессуары.	Использование	
запасных	частей	или	аксессуаров	сторонних	
производителей	может	привести	к	поломке	
инструмента,	повреждению	имущества	и/или	
тяжелой	травме.

8. Обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр для осмотра и обслуживания инстру-
мента через равные промежутки времени.

9. Всегда держите инструмент в хорошем 
рабочем состоянии.	Ненадлежащее	техниче-
ское	обслуживание	может	привести	к	сниже-
нию	производительности	и	сокращению	срока	
службы	инструмента.

Хранение
1. Перед помещением инструмента на хране-

ние выполните полную очистку и техни-
ческое обслуживание. Снимите блок акку-
мулятора. Установите кожух на режущий 
элемент.

2. Инструмент должен храниться в недоступ-
ном для детей сухом запираемом месте или 
на верхних полках.

3. Не ставьте инструмент вертикально (напри-
мер, прислонив к стене).	Несоблюдение	этого	
требования	может	стать	причиной	падения	
инструмента	и	нанесения	травмы.

Первая помощь
1. Обеспечьте наличие аптечки. 

Незамедлительно пополняйте запас 
использованного препарата.

2. Обращаясь за помощью, сообщайте следу-
ющую информацию:
—	 место	происшествия;
—	 что	случилось;
—	 число	пострадавших;
—	 характер	травмы;
—	 свои	имя	и	фамилию.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1. Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2. Не разбирайте аккумуляторный блок.
3. Если время работы аккумуляторного блока 

значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4. В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5. Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1) Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2) Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3) Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6. Не храните инструмент и аккумуляторный 
блок в местах, где температура может 
достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7. Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8. Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный 
блок.

9. Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.



145 РУССКИЙ

10. Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При	коммерческой	транспортировке,	например,	
третьей	стороной	или	экспедитором,	необхо-
димо	нанести	на	упаковку	специальные	преду-
преждения	и	маркировку. 
В	процессе	подготовки	устройства	к	отправке	
обязательно	проконсультируйтесь	со	специа-
листом	по	опасным	материалам.	Также	соблю-
дайте	местные	требования	и	нормы.	Они	могут	
быть	строже. 
Закройте	или	закрепите	разомкнутые	контакты	
и	упакуйте	аккумулятор	так,	чтобы	он	не	пере-
мещался	по	упаковке.

11. Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12. Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita.	Установка	акку-
муляторов	на	продукцию,	не	соответствующую	
требованиям,	может	привести	к	пожару,	пере-
греву,	взрыву	или	утечке	электролита.

13. Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование	аккумуляторных	батарей,	не	про-
изведенных	Makita,	или	батарей,	которые	были	
подвергнуты	модификациям,	может	привести	к	
взрыву	аккумулятора,	пожару,	травмам	и	повреж-
дению	имущества.	Это	также	автоматически	анну-
лирует	гарантию	Makita	на	инструмент	и	зарядное	
устройство	Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1. Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2. Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3. Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4. Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
►	Рис.4

1 Индикатор	скорости 2 Индикатор	системы	
ADT  
(системы	автоматиче-
ского	переключения	
частоты)

3 Лампа	предупреждения 4 Кнопка	основного	
питания

5 Кнопка	реверса 6 Блок	аккумулятора 7 Рычаг	разблокировки 8 Триггерный	
переключатель

9 Крючок	для	
подвешивания

10 Рукоятка 11 Ограждение	(в	
зависимости	от	
страны-заказчика)

12 Защитное	устройство

13 Стопорный	рычаг 
(только	DUR191U	и	
DUR191L)

14 Крышка	стыка 
(только	DUR191U	и	
DUR191L)

15 Крышка 
(только	DUR191U	и	
DUR191L)

16 Плечевой	ремень
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ОСТОРОЖНО: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его блок акку-
мулятора снят.	Несоблюдение	этого	требования	
может	стать	причиной	тяжелой	травмы	из-за	слу-
чайного	включения	инструмента.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок.	Если	не	
соблюдать	это	требование,	они	могут	высколь-
знуть	из	рук,	что	приведет	к	повреждению	инстру-
мента,	аккумуляторного	блока	и	травмированию	
оператора.
►	Рис.5:    1.	Красный	индикатор	2.	Кнопка	3.	Блок	

аккумулятора

Для	снятия	аккумуляторного	блока	нажмите	кнопку	
на	лицевой	стороне	и	извлеките	блок.
Для	установки	аккумуляторного	блока	совместите	
выступ	аккумуляторного	блока	с	пазом	в	корпусе	
и	задвиньте	его	на	место.	Устанавливайте	блок	до	
упора	так,	чтобы	он	зафиксировался	на	месте	с	
небольшим	щелчком.	Если	вы	можете	видеть	крас-
ный	индикатор	на	верхней	части	клавиши,	адаптер	
аккумулятора	не	полностью	установлен	на	месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден.	В	противном	случае	
аккумуляторный	блок	может	выпасть	из	инстру-
мента	и	нанести	травму	вам	или	другим	людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока.	Если	блок	
не	двигается	свободно,	значит	он	вставлен	неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На	инструменте	предусмотрена	система	защиты	
инструмента/аккумулятора.	Она	автоматически	
отключает	питание	двигателя	для	продления	срока	
службы	инструмента	и	аккумулятора.	Инструмент	
автоматически	остановится	во	время	работы	в	ука-
занных	далее	случаях.

Лампа предупреждения Состояние

Цвет  Горит  Мигает

Красный Перегрузка

Красный Перегрев

Красный Чрезмерная	
разрядка

Защита от перегрузки
Инструмент	автоматически	останавливается	и	
лампа	предупреждения	начинает	мигать	красным	
при	возникновении	указанных	далее	ситуаций.
—	 Инструмент	перегружен	из-за	набившейся	в	

него	травы	или	другого	мусора.
— Режущий	узел	заблокирован	или	отброшен	отдачей.
—	 Кнопка	основного	питания	находится	в	поло-

жении	включения	при	нажатии	триггерного	
переключателя.

В	этой	ситуации	отпустите	триггерный	переключа-
тель	и	удалите	скошенную	траву	или	другой	мусор,	
если	необходимо.	После	этого	снова	нажмите	триг-
герный	переключатель	для	продолжения.

ВНИМАНИЕ: Если необходимо очистить 
режущий узел от набившейся в него травы или 
разблокировать заблокированный режущий 
узел, сначала выключите инструмент.

Защита инструмента или 
аккумулятора от перегрева
При	перегреве	инструмента	или	блока	аккумулятора	
инструмент	останавливается	автоматически.	При	пере-
греве	инструмента	или	блока	аккумулятора	индикатор	
скорости	и	индикатор	ADT	выключаются,	а	лампа	пред-
упреждения	загорается	красным.	Дайте	инструменту	и/
или	аккумулятору	остыть	перед	возобновлением	работы.

Защита от переразрядки
При	истощении	заряда	аккумулятора	инструмент	
автоматически	останавливается.	Индикатор	скоро-
сти	и	индикатор	ADT	выключаются,	а	лампа	преду-
преждения	начинает	мигать	красным.
Если	инструмент	не	работает	даже	после	нажатия	переклю-
чателей,	извлеките	из	него	блок	аккумулятора	и	зарядите	его.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
►	Рис.6:    1.	Индикаторы	2.	Кнопка	проверки
Нажмите	кнопку	проверки	на	аккумуляторном	блоке	
для	проверки	заряда.	Индикаторы	загорятся	на	
несколько	секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от	75	до	
100%

от	50	до	75%

от	25	до	50%

от	0	до	25%

Зарядите	
аккуму-
ляторную	
батарею.
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

Возможно,	
аккумулятор-
ная	батарея	
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ:	В	зависимости	от	условий	экс-
плуатации	и	температуры	окружающего	воздуха	
индикация	может	незначительно	отличаться	от	
фактического	значения.

Основной переключатель питания
Для	включения	инструмента	нажмите	основную	
кнопку	питания.
Для	выключения	инструмента	нажмите	и	удержи-
вайте	основную	кнопку	питания,	пока	не	погаснет	
индикатор	рабочей	частоты.
►	Рис.7:    1.	Индикатор	рабочей	частоты	2.	Кнопка	

основного	питания

ПРИМЕЧАНИЕ:	Инструмент	автоматически	отклю-
чается,	если	не	производить	с	ним	никаких	дей-
ствий	в	течение	определенного	времени.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключа-
тель нормально работает и возвращается 
в положение "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании. 
Эксплуатация	инструмента	с	неисправным	выклю-
чателем	может	привести	к	потере	контроля	над	
инструментом	и	получению	тяжелой	травмы.

ВНИМАНИЕ: Никогда не кладите палец 
на переключатель во время переноски. 
Инструмент	может	включиться	непреднамеренно	
и	причинить	травму.

Для	предотвращения	случайного	нажатия	триггер-
ного	переключателя	инструмент	оборудован	рыча-
гом	разблокировки.
Для	запуска	инструмента	возьмитесь	за	рукоятку	
(при	этом	выключите	рычаг	разблокировки)	и	потя-
ните	триггерный	переключатель.	Для	выключения	
инструмента	отпустите	триггерный	переключатель.

DUR190U и DUR191U
►	Рис.8:    1.	Рычаг	разблокировки	2.	Триггерный	

переключатель

DUR190L и DUR191L
►	Рис.9:    1.	Рычаг	разблокировки	2.	Триггерный	

переключатель

ПРИМЕЧАНИЕ:	Инструмент	автоматически	отклю-
чается,	если	он	не	используется	в	течение	некото-
рого	времени.

Регулировка скорости
Для	выбора	рабочей	частоты	инструмента	нажмите	
основную	кнопку	питания.	При	каждом	нажатии	
основной	кнопки	питания	уровень	рабочей	частоты	
будет	меняться.
►	Рис.10:    1.	Индикатор	скорости	2.	Кнопка	основ-

ного	питания	3.	Индикатор	системы	ADT

Индикатор 
скорости

Режим Скорость 
вращения

ADT 3	500	-	6	000		мин-1

Высокая 6	000	мин-1

Средняя 5	100	мин-1

Низкая 3	500	мин-1

ПРИМЕЧАНИЕ:	При	активации	технологии	авто-
матического	изменения	крутящего	момента	(ADT)	
включается	индикатор	ADT,	и	инструмент	начи-
нает	работать	с	оптимальной	частотой	вращения	
и	крутящим	моментом	в	зависимости	от	состояния	
срезаемой	травы.

Кнопка реверса для удаления 
мусора

ОСТОРОЖНО: Выключите инструмент 
и снимите блок аккумулятора перед удале-
нием скопившихся сорняков или мусора, с 
которыми не справилась функция реверса. 
Несоблюдение	этого	требования	может	стать	
причиной	тяжелой	травмы	из-за	случайного	вклю-
чения	инструмента.

Этот	инструмент	оборудован	кнопкой	реверса	для	
изменения	направления	вращения.	Данная	функция	
предназначена	только	для	удаления	скопившихся	в	
инструменте	сорняков	и	мусора.
Для	изменения	направления	вращения	коснитесь	
кнопки	реверса	и	нажмите	триггерный	переключа-
тель,	нажимая	рычаг	блокировки	после	остановки	
режущего	узла.	После	нажатия	триггерного	пере-
ключателя	индикаторы	рабочей	частоты	и	индикатор	
системы	ADT	начнут	мигать,	а	режущий	узел	будет	
вращаться	в	противоположном	направлении.
Для	возврата	к	обычному	направлению	вращения	
отпустите	триггерный	переключатель	и	дождитесь	
остановки	режущего	узла.
►	Рис.11:    1.	Индикатор	рабочей	частоты	

2.	Индикатор	системы	ADT	3.	Кнопка	
реверса
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ПРИМЕЧАНИЕ: После	изменения	направления	
вращения	инструмент	работает	в	течение	небольшого	
периода	времени	и	затем	автоматически	отключается.
ПРИМЕЧАНИЕ:	После	выключения	инструмента	
при	его	последующем	включении	направление	
вращения	снова	будет	обычным.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	кнопка	реверса	была	нажата	
до	остановки	режущего	узла,	он	остановится	и	
будет	готов	к	изменению	направления	вращения.

Электрический тормоз
Этот	инструмент	оснащен	электрическим	тормозом.	
Если	после	отпускания	триггерного	переключателя	не	
происходит	быстрой	остановки	инструмента,	отправьте	
инструмент	в	наш	сервисный	центр	для	обслуживания.

ВНИМАНИЕ: Эта тормозная система не 
заменяет защитное устройство. Запрещено 
использовать инструмент без защитного 
устройства.	Использование	режущего	узла	без	
защиты	может	привести	к	тяжелой	травме.

СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Перед выполнением каких-либо 

работ с инструментом обязательно убедитесь, что он 
выключен и его блок аккумулятора снят.	Несоблюдение	
этого	требования	может	стать	причиной	тяжелой	травмы	
из-за	случайного	включения	инструмента.

ОСТОРОЖНО: Не запускайте частично 
разобранный инструмент.	Работа	инструмента	в	
частично	разобранном	виде	может	стать	причиной	
тяжелой	травмы	в	результате	случайного	пуска.

Установка рукоятки
Только для DUR190U и DUR191U
1.	 Вставьте	штангу	рукоятки	в	зажим.	Совместите	
отверстие	для	винта	в	зажиме	с	соответствующим	
отверстием	в	штанге.	Хорошо	затяните	винт.
►	Рис.12:    1.	Ручка	2.	Винт	3.	Рукоятка

2.	 Вставьте	рукоятку	между	зажимом	и	держа-
телем.	Отрегулируйте	угол	рукоятки	так,	чтобы	
добиться	удобного	рабочего	положения,	затем	затя-
ните	болты	с	шестигранными	головками.
►	Рис.13:    1.	Болт	с	шестигранной	головкой	

2.	Зажим	рукоятки	3.	Держатель	рукоятки

Установка ограждения
Для DUR190L и DUR191L
Если	в	комплект	поставки	модели	входит	ограждение,	при-
крепите	его	к	ручке	винтом,	находящимся	на	ограждении.
►	Рис.14:    1.	Ограждение	2.	Винт

ВНИМАНИЕ: После установки ограждения 
не снимайте его.	Ограждение	работает	в	каче-
стве	защитного	элемента	для	предотвращения	
случайного	контакта	с	режущим	элементом.

Установка трубки насадки
Только для DUR191U и DUR191L
Установка	трубки	насадки	на	силовой	агрегат.
1. Поверните	рычаг	в	направлении,	указанном	на	рисунке.
►	Рис.15:    1.	Рычаг

2.	 Потяните	вверх	крышку	стыка	и	вставьте	
трубку	насадки,	совместив	выступ	на	трубке	(со	
стороны	режущего	узла)	с	вогнутой	частью	области	
стыка.
►	Рис.16:    1.	Стопорный	рычаг	2.	Крышка	стыка	

3.	Трубка

Убедитесь,	что	поверхность	рычага	блокировки	
расположена	параллельно	трубке.
3.	 Поверните	рычаг	в	направлении,	указанном	на	
рисунке.
►	Рис.17:    1.	Рычаг

Для	снятия	трубки	поверните	рычаг	в	направлении,	
указанном	на	рисунке	и	вытяните	трубку,	одновре-
менно	нажимая	на	рычаг	блокировки.
►	Рис.18:    1.	Рычаг	2.	Стопорный	рычаг	3.	Трубка

Установка защитного устройства

ОСТОРОЖНО: Запрещается использо-
вать инструмент без установленного защит-
ного ограждения, показанного на рисунке. 
Несоблюдение	данного	требования	может	приве-
сти	к	серьезным	травмам.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не пораниться при отрезании нейлоно-
вого шнура.

Прикрепите	защитное	устройство	к	зажиму	болтами.
►	Рис.19:    1.	Зажим	2.	Защитное	устройство	

3.	Режущий	элемент

Установка режущего узла
ПРИМЕЧАНИЕ:	Тип	режущих	узлов,	входящих	
в	стандартный	комплект	поставки,	зависит	от	
страны.	В	некоторых	странах	режущий	узел	не	
входит	в	комплект	поставки.
ПРИМЕЧАНИЕ:	Для	замены	режущего	узла	пере-
верните	инструмент.

Режущий диск
ВНИМАНИЕ: При работе с режущим эле-

ментом надевайте защитные перчатки и уста-
навливайте на элемент защитный чехол.

ВНИМАНИЕ: Режущий диск должен быть 
хорошо отполирован и не иметь трещин и ско-
лов.	При	ударе	режущего	элемента	о	камень	во	
время	работы	немедленно	остановите	инструмент	
и	осмотрите	режущий	диск.

ВНИМАНИЕ: Используйте режущий диск 
только того диаметра, который указан в раз-
деле технических характеристик.
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►	Рис.20:    1.	Гайка	2.	Втулка	3.	Прижимная	
шайба	4.	Режущий	диск	5.	Шпиндель	
6.	Ограждение	7.	Кнопка	блокировки	
шпинделя

1.	 Установите	режущий	диск	на	кожух	таким	
образом,	чтобы	стрелки	на	режущем	элементе	
и	на	защитном	устройстве	указывали	в	одном	
направлении.
►	Рис.21:    1.	Стрелка

2.	 Установите	прижимную	шайбу	и	втулку	на	
режущий	диск.
3.	 Удерживая	нажатой	кнопку	блокировки	шпин-
деля,	плотно	затяните	гайку	накидным	ключом.
►	Рис.22:    1.	Кнопка	блокировки	шпинделя	

2.	Накидной	ключ	3.	Ослабить	
4.	Затянуть

Для	удаления	режущего	лезвия	ослабьте	гайку,	
удерживая	кнопку	блокировки	шпинделя.

Нейлоновая режущая головка
ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно используйте 
оригинальную нейлоновую режущую головку 
Makita.

Удерживая	кнопку	блокировки	шпинделя,	установите	
нейлоновую	режущую	головку	на	шпиндель	и	плотно	
затяните	вручную.
►	Рис.23:    1.	Нейлоновая	режущая	головка	

2.	Шпиндель	3.	Кнопка	блокировки	шпин-
деля	4.	Ослабить	5.	Затянуть

Чтобы	удалить	нейлоновую	режущую	головку,	
ослабьте	нейлоновую	режущую	головку,	удерживая	
кнопку	блокировки	шпинделя.

Пластмассовый нож
ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно используйте 
оригинальные пластмассовые ножи Makita.

Удерживая	кнопку	блокировки	шпинделя,	установите	
пластмассовый	нож	на	шпиндель	и	плотно	затяните	
вручную.
►	Рис.24:    1.	Пластмассовый	нож	2.	Шпиндель	

3.	Кнопка	блокировки	шпинделя	
4.	Ослабить	5.	Затянуть

Для	удаления	пластмассового	ножа	ослабьте	
пластмассовый	нож,	удерживая	кнопку	блокировки	
шпинделя.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Для	установки	или	удаления	
режущего	узла	можно	использовать	шестигранный	
ключ	из	комплекта	поставки.	Чтобы	заблокировать	
шпиндель,	вставьте	шестигранный	ключ	в	отвер-
стие,	как	показано	на	рисунке.
►	Рис.25:    1.	Шестигранный	ключ	2.	Отверстие

ВНИМАНИЕ: Для удаления или установки 
режущего узла всегда используйте ключи из 
комплекта поставки.

ВНИМАНИЕ: После установки режущего 
узла не забудьте извлечь шестигранный ключ 
из головки инструмента.

Регулировка положения рукоятки/
крючка для подвешивания
Отрегулируйте	положение	рукоятки	и	крючка	для	
подвешивания	для	максимального	удобства	в	работе.
Для DUR190U и DUR191U
Отрегулируйте	положение	рукоятки/крючка	таким	образом,	чтобы	
инструмент	находился	в	пределах	диапазона,	как	указано	ниже.
►	Рис.26

1 Расстояние	крючка	для	подвешивания	от	земли.

2 Расстояние	режущего	узла	от	земли.

3 Горизонтальное	расстояние	между	крючком	для	под-
вешивания	и	незащищенной	частью	режущего	узла.

Ослабьте	болты	с	шестигранной	головкой	в	нижней	
части	держателя.	Переместите	рукоятку	в	удобную	
рабочую	позицию	и	затяните	болты.
►	Рис.27:    1.	Держатель	рукоятки	2.	Болт	с	шести-

гранной	головкой	3.	Рукоятка

Ослабьте	болты	с	шестигранной	головкой	на	крючке	
для	подвешивания.	Переместите	крючок	в	удобную	
рабочую	позицию	и	затяните	болты.
►	Рис.28:    1.	Болт	с	шестигранной	головкой	

2.	Крючок	для	подвешивания

Для DUR190L и DUR191L
Ослабьте	болты	с	шестигранной	головкой	на	руко-
ятке.	Переместите	рукоятку	в	удобную	рабочую	
позицию	и	затяните	болты.
►	Рис.29:    1.	Болт	с	шестигранной	головкой	

2.	Рукоятка

Ослабьте	болт	с	шестигранной	головкой	на	крючке	
для	подвешивания.	Переместите	крючок	в	удобную	
рабочую	позицию	и	затяните	болт.
►	Рис.30:    1.	Болт	с	шестигранной	головкой	

2.	Крючок	для	подвешивания

Хранение шестигранного ключа
Когда	шестигранный	ключ	не	используется,	храните	
его,	как	показано	на	рисунке,	чтобы	не	потерять.
►	Рис.31:    1.	Шестигранный	ключ

Только для DUR190L и DUR191L
►	Рис.32:    1.	Рукоятка	2.	Шестигранный	ключ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Пристегивание плечевого ремня

ВНИМАНИЕ: Всегда используйте закреплен-
ный плечевой ремень, прикрепленный к инстру-
менту. Чтобы снизить усталость, всегда регулируйте 
плечевой ремень в соответствии с ростом и комплек-
цией оператора, прежде чем приступить к работе.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убеди-
тесь в том, что плечевой ремень правильно прикре-
плен к крючку для подвешивания на инструменте.
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Подсоедините	крюк	плечевого	ремня	к	крючку	для	под-
вешивания	и	наденьте	плечевой	ремень.	Убедитесь,	что	
инструмент	надежно	удерживается	плечевым	ремнем.

DUR190U и DUR191U
►	Рис.33:    1.	Крючок	2.	Крючок	для	подвешивания

DUR190L и DUR191L
►	Рис.34:    1.	Крючок	2.	Крючок	для	подвешивания

Снятие
Конструкция	плечевого	ремня	обеспечивает	его	
быстрое	снятие.

DUR190U и DUR191U
►	Рис.35:    1.	Лента
Вытяните	ленту,	чтобы	снять	инструмент	с	плече-
вого	ремня.

DUR190L и DUR191L
►	Рис.36:    1.	Замок
Чтобы	отсоединить	плечевой	ремень	от	инстру-
мента,	просто	нажмите	на	боковые	выступы	замка.

Правильное обращение с инструментом

ОСТОРОЖНО: Инструмент всегда должен 
располагаться справа от оператора.	Правильное	
расположение	инструмента	обеспечивает	его	опти-
мальную	управляемость	и	позволяет	снизить	риск	
получения	серьезных	травм	из-за	отдачи	инструмента.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте особую осто-
рожность, чтобы сохранять контроль над 
инструментом во время работы. Не допускайте 
отклонения инструмента по направлению к вам 
или к другим людям, находящимся поблизости. 
Несоблюдение	данного	требования	может	привести	к	
серьезным	травмам	посторонних	лиц	или	оператора.

ОСТОРОЖНО: Во избежание несчастных 
случаев расстояние между работающими на 
одном участке операторами должно составлять 
более 15 м (50 футов). Также назначьте сотруд-
ника для контроля расстояния между операто-
рами. При появлении в области работы людей 
или животных немедленно прекратите работу.

ВНИМАНИЕ: Если во время работы режу-
щий узел наталкивается на камень или другой 
твердый предмет, остановите инструмент 
и осмотрите его на предмет повреждений. 
Если режущий узел поврежден, замените его. 
Использование	поврежденного	режущего	узла	
может	привести	к	тяжелой	травме.

ВНИМАНИЕ: При кошении травы удалите 
кожух с режущего элемента.

Правильное	расположение	и	управление	обеспечи-
вают	оптимальный	контроль	и	снижают	риск	травмы	
из-за	отдачи.

DUR190U и DUR191U
►	Рис.37

DUR190L и DUR191L
►	Рис.38

Использование нейлоновой режущей головки (с 
механизмом ударного самовыпуска)
Нейлоновая	режущая	головка	представляет	собой	электро-
косу	с	двумя	нитями	и	механизмом	ударного	самовыпуска.
Чтобы	выпустить	нейлоновый	шнур,	коснитесь	
земли	выступом	на	нейлоновой	режущей	головке	
при	вращении.
►	Рис.39:    1.	Наиболее	эффективная	зона	

скашивания

ПРИМЕЧАНИЕ: Если нейлоновая режущая 
головка не вращается, функция ударного само-
выпуска не будет работать правильно.

ПРИМЕЧАНИЕ:	Если	нейлоновый	шнур	не	выхо-
дит	при	ударе	о	землю,	повторно	намотайте/заме-
ните	его	в	соответствии	с	процедурами,	описан-
ными	в	разделе	по	техническому	обслуживанию.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или обслу-

живанием инструмента обязательно убеди-
тесь, что он выключен и его блок аккумулятора 
снят.	Несоблюдение	этого	требования	может	
стать	причиной	тяжелой	травмы	из-за	случайного	
включения	инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для	обеспечения	БЕЗОПАСНОСТИ	и	
НАДЕЖНОСТИ	оборудования	ремонт,	любое	другое	
техобслуживание	или	регулировку	необходимо	про-
изводить	в	уполномоченных	сервис-центрах	Makita	
или	сервис-центрах	предприятия	с	использованием	
только	сменных	частей	производства	Makita.

Замена нейлонового шнура

ОСТОРОЖНО: Используйте только ней-
лоновый шнур с диаметром, указанным в этом 
руководстве. Не применяйте более толстый шнур, 
металлическую проволоку, веревку или подобные 
материалы.	Несоблюдение	этого	требования	может	
привести	к	повреждению	инструмента	и	тяжелой	травме.

ОСТОРОЖНО: При замене нейлонового шнура 
снимайте нейлоновую режущую головку с инструмента. 

ОСТОРОЖНО: Убедитесь в том, что крышка 
нейлоновой режущей головки надежно прикреплена 
к корпусу, как описано в этом руководстве пользова-
теля.	Ненадлежащая	фиксация	крышки	может	привести	
к	разрушению	нейлоновой	режущей	головки	–	она	может	
разлететься	на	осколки	и	причинить	тяжелую	травму.

При	прекращении	подачи	шнура	необходимо	его	
заменить.	Способ	замены	нейлонового	шнура	зави-
сит	от	типа	нейлоновой	режущей	головки.

95-M10L
►	Рис.40
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Замените пластмассовый нож
Замените	пластмассовый	нож	в	случае	его	износа	
или	поломки.
►	Рис.41

При	установке	пластмассового	ножа	сориентируйте	
стрелку	на	ноже	в	направлении,	совпадающем	с	
направлением	стрелки	на	защитном	устройстве.
►	Рис.42:    1.	Стрелка	на	защитном	устройстве	

2.	Стрелка	на	ноже

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде	чем	обращаться	по	поводу	ремонта,	проведите	осмотр	самостоятельно.	Если	обнаружена	неисправ-
ность,	не	указанная	в	руководстве,	не	пытайтесь	разобрать	инструмент.	Обратитесь	в	один	из	авторизован-
ных	сервисных	центров	Makita,	в	которых	для	ремонта	всегда	используются	оригинальные	детали	Makita.

Состояние неисправности Возможная причина (неисправности) Способ устранения

Не	работает	электромотор. Не	вставлен	блок	аккумулятора. Установите	блок	аккумулятора.

Неисправен	аккумулятор	(под	
напряжением)

Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	
для	ремонта.

После	непродолжительного	
использования	двигатель	
останавливается.

Низкий	уровень	заряда	аккумулятора. Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Перегрев. Прекратите	работу	и	дайте	инструменту	остыть.

Не	достигает	максимальных	
оборотов.

Неправильно	установлен	
аккумулятор.

Вставьте	блок	аккумулятора,	как	описано	в	этом	
руководстве.

Заряд	аккумулятора	падает. Зарядите	аккумулятор.	Если	перезарядка	не	
помогает,	замените	аккумулятор.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	
для	ремонта.

Режущий	узел	не	вращается: 
	немедленно	выключите	

машину!

Посторонний	предмет	(например,	
ветка)	застрял	между	защитным	
устройством	и	режущим	узлом.

Удалите	посторонний	предмет.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	для	ремонта.

Сильная	вибрация: 
	немедленно	выключите	

машину!

Один	из	концов	нейлонового	шнура	
оборван.

При	вращении	коснитесь	земли	выступом	на	
нейлоновой	режущей	головке,	чтобы	выпустить	
нейлоновый	шнур.

Привод	работает	неправильно. Обратитесь	в	местный	авторизованный	центр	
для	ремонта.

Режущий	узел	и	двигатель	не	останав-
ливаются: 

	Немедленно	извлеките	аккумулятор!

Электрическая	или	электронная	
неисправность.

Извлеките	аккумулятор	и	обратитесь	в	местный	
авторизованный	сервисный	центр	для	ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ОСТОРОЖНО: Используйте только 
рекомендованные принадлежности и при-
способления, указанные в этом руководстве. 
Использование	других	принадлежностей	или	при-
способлений	может	привести	к	тяжелым	травмам.

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве.	Использование	других	
принадлежностей	или	приспособлений	может	
привести	к	получению	травмы.	Используйте	при-
надлежность	или	приспособление	только	по	ука-
занному	назначению.

Если	вам	необходимо	содействие	в	получении	
дополнительной	информации	по	этим	принадлежно-
стям,	свяжитесь	с	вашим	сервис-центром	Makita.
•	 Режущий	диск
•	 Нейлоновая	режущая	головка
•	 Нейлоновый	шнур	(режущая	нить)
•	 Пластмассовый	нож
•	 Оригинальный	аккумулятор	и	зарядное	устрой-

ство	Makita

ПРИМЕЧАНИЕ:	Некоторые	элементы	списка	
могут	входить	в	комплект	инструмента	в	качестве	
стандартных	приспособлений.	Они	могут	отли-
чаться	в	зависимости	от	страны.
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